
INSTRUKCJA 
PILOT DO STEROWNIKÓW 4-STREFOWY
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EC61319

EC61316, EC61317

EC61327

EC61324, EC61325

EC61332

EC61330

EC61311

Współpracuje ze sterownikami:

EC61308, EC61309, EC61325*

MONO CCT RGB / RGBW RGB + CCT

(3) Dotknij, aby zmienić jasność.
(5) Wciśnij, aby ustawić 25/50/75/100% jasności.
(6) Przytrzymaj przez 2s jeden z 4 przycisków, aby 
zapisać konfigurację. Dioda zapali się na zielono, 
aby potwierdzić. Wciśnij, aby przywołać wybraną 
konfigurację.

Pilot może sterować czterema strefami (4 sterowniki) 
lub czterema kanałami (jeden sterownik 4-kanałowy-
*EC61325)
Przytrzymaj ON/OFF + 1 przez 2s, aby ustawić pilot na 
sterowanie 4-strefowe.
Przytrzymaj ON/OFF + 4 przez 2s, aby ustawić pilot na
sterowanie 4-kanałowe.
Dioda zapali się na zielono, aby potwierdzić.

Made in P.R.C. ecolight.pl

(A) PILOT:

Objaśnienia powyżej dotyczą sterowania wybraną strefą/strefami 

(1) Przycisk ON/OFF włącza/wyłącza wszystkie strefy.
(2) Po wciśnięciu dowolnego przycisku dioda sygnalizacyjna zapala się na czerwono/niebiesko zależnie od tego czy światło jest włączone/wyłączone.
UWAGA: Jeśli dioda się nie zapala:
- sprawdź czy baterie włożone są dobrą stroną (+/-)
- wymień baterie.
(4) Przyciski strefy służą do wyboru/włączania/wyłączania danej strefy (konkretnego sterownika, np.: 1-oświetlenie w kuchni, 2-oświetlenie w pokoju itd.)
Wciśnij przycisk strefy (1-4), aby wybrać daną strefę (i włączyć jeśli jest wyłączona).
Możesz wybrać kilka stref wciskając szybko kolejny przycisk jeden po drugim.
Przytrzymaj przycisk strefy (1-4) przez 2s, aby wyłączyć daną strefę.

(3) Dotknij, aby zmienić temperaturę światła.
(5) Wciśnij, aby zmienić jasność (1-10); przytrzymaj 
(1-6s), aby zmienić płynnie (1-256).
(6) Wciśnij, aby włączyć białe ciepłe światło.
(7) Wciśnij, aby włączyć białe zimne światło.
(8) Przytrzymaj przez 2s jeden z 4 przycisków, aby 
zapisać konfigurację. Dioda zapali się na zielono, 
aby potwierdzić. Wciśnij, aby przywołać wybraną 
konfigurację.

(3) Dotknij, aby zmienić kolor
(5) Wciśnij, aby włączyć czerwony/zielony/niebieski/
biały. Przytrzymaj R/G/B, aby zmienić jasność konk-
retnego koloru i zmieszać w ten sposób kolory.
Dla taśm RGB: Wciśnij (W), aby włączyć/wyłączyć 
biały. Przytrzymaj, aby zmienić jego nasycenie.
Dla taśm RGBW: Wciśnij (W), aby włączyć/wyłączyć 
biały. Przytrzymaj, aby zmienić jego jasność.
(6) Wciśnij, aby zmienić tryb. Przytrzymaj przez 2s, 
aby włączyć tryb auto.
(7) W trybie dynamicznym: Wciśnij, aby zmienić 
prędkość (1-10). Przytrzymaj przez 2s, aby ustawić 
prędkość domyślną.
W trybie statycznym (3): Wciśnij, aby zmienić jasność 
(1-10), lub przytrzymaj (1-6s), aby zmienić płynnie 
(1-256).
(8) Przytrzymaj przez 2s jeden z 4 przycisków, aby 
zapisać konfigurację. Dioda zapali się na zielono, 
aby potwierdzić. Wciśnij, aby przywołać wybraną 
konfigurację.

(3) Dotknij, aby zmienić kolor/temperaturę światła.
Wciśnij (4)/(6), aby przełączyć
(5) Wciśnij, aby zmienić jasność (1-10); przytrzymaj 
(1-6s), aby zmienić płynnie (1-256).
(6) Wciśnij, aby zmienić temperaturę światła (1-
11). Przytrzymaj, aby zmienić płynnie (1-256). Po 
wciśnięciu koło dotykowe (3) kontroluje temperaturę.
(7) Wciśnij, aby zmienić kolor (1-24). Po wciśnięciu 
koło dotykowe (3) kontroluje kolory.
(8) Wciśnij, aby zmienić tryb. Przytrzymaj przez 2s, 
aby włączyć tryb auto.
(9) W trybie dynamicznym: Wciśnij, aby zmienić 
prędkość (1-10). Przytrzymaj przez 2s, aby ustawić 
prędkość domyślną.
W trybie statycznym (3): Wciśnij, aby zmienić 
nasycenie (1-11), lub przytrzymaj (1-6s), aby zmienić 
płynnie (1-256).
(10) Przytrzymaj przez 2s jeden z 2 przycisków, aby 
zapisać konfigurację. Dioda zapali się na zielono, 
aby potwierdzić. Wciśnij, aby przywołać wybraną 
konfigurację.

(2) Dioda 
sygnalizacyjna

(1) ON/OFF

(3) Koło dotykowe

(4) Strefy

(5) Jasność 25/50/75/100%

(6) Pamięć (sceny)

(2) Dioda 
sygnalizacyjna

(1) ON/OFF

(3) Koło dotykowe

(5) Jasność +/-
(4) Strefy

(8) Pamięć (sceny)

(2) Dioda 
sygnalizacyjna

(1) ON/OFF

(3) Koło dotykowe

(5) Czerwony/zielony/
niebieski/biały

(6) Tryb

(4) Strefy

(2) Dioda 
sygnalizacyjna

(1) ON/OFF

(3) Koło dotykowe

(6) Ciepły biały
(7) Zimny biały

(5) Jasność +/-
(4) Strefy

(8) Tryb

(6) CCT
(7) RGB

(7) Jasność/prędkość
(8) Pamięć (sceny)

(9) Prędkość/nasycenie
(10) Pamięć (sceny)

(B) WYMIARY I INSTALACJA:

(1) Uchwyt

2xAAA
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Sposób 2:
PAROWANIE: Wyłącz i włącz zasilanie dwukrotnie i zaraz po tym wciśnij 3 razy przycisk ON/OFF na pilocie. Dioda 
zamruga 3 razy, aby potwierdzić parowanie.

USUWANIE: Wyłącz i włącz zasilanie dwukrotnie i zaraz po tym wciśnij 5 razy przycisk ON/OFF na pilocie, aby 
usunąć wszystkie połączone urządzenia. Dioda zamruga 5 razy, aby potwierdzić usunięcie.

Sposób 1:
PAROWANIE: Wciśnij krótko przycisk parowania na sterowniku i zaraz po tym wciśnij krótko przycisk ON/OFF na 
pilocie. Dioda zamruga, aby potwierdzić parowanie.

USUWANIE: Przytrzymaj przycisk parowania na sterowniku przez 5s, aby usunąć wszystkie połączone urządzenia. 
Dioda zamruga, aby potwierdzić usunięcie.

(D) PAROWANIE:

1. Przeczytaj uważnie instrukcję przed rozpoczęciem instalacji.
2. Zwróć uwagę na polaryzację baterii (+/-) przy jej wymianie. Usuń baterię z pilota jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas. Słaby zasięg pilota może świadczyć o wyczerpującej się baterii.
3. Nie nie zgniataj, nie rozbieraj, nie rozcinaj, nie podgrzewaj baterii lub pilota, nie doprowadzaj do jej zwarcia.
4. Nie modyfikuj produktu.
5. Nie używaj produktu jeśli szufladka baterii nie jest szczelnie zamknięta.
6. Trzymaj z dala od dzieci - ryzyko połknięcia.
7. Do użytku wewnątrz, w suchym środowisku.
8. Delikatnie obchodź się z pilotem, uważaj, aby nie spadł.
9. Pilot przechodzi w tryb uśpienia po chwili nieużywania. Wciśnij dowolny przycisk, aby wybudzić.

(E) UWAGA:

(1) Bateria: 2xAAA
(2) Sygnał: RF 2.4GHz
(3) Napięcie pracy: DC 3V
(4) Natężenie: <5mA

(5) Natężenie w trybie uśpienia: 10μA
(6) Czas pracy w trybie uśpienia: 1 rok
(7) Zasięg: 30m (na otwartym terenie)
(8) Temperatura pracy: -30°C +55°C

(F) PARAMETRY:

[EN] INSTRUCTION Remote Control for 4-zone Controllers  
Compatible with controllers:  
(A) REMOTE CONTROL:  
MONO:  
(1) ON/OFF; (2) Indicator LED; (3) Touch Wheel; (4) Auto OFF 
30s; (5) Brightness +/-; (6) Brightness (10%); (7) Brightness 
25/50/75/100%; (8) Memory (scenes).  
(3) Touch to change brightness.  
(5) Press to set brightness to 25/50/75/100%.  
(6) Hold any of the 4 buttons for 2s to save the configuration. 
The LED will turn green to confirm. Press to recall the saved 
configuration.  
The remote can control four zones (4 controllers) or four 
channels (one 4-channel controller - *EC61325). Hold ON/
OFF + 1 for 2s to set the remote to 4-zone control. Hold ON/
OFF + 4 for 2s to set the remote to 4-channel control. The 
LED will turn green to confirm.  
CCT:  
(1) ON/OFF; (2) Indicator LED; (3) Touch Wheel; (4) Cold 
White; (5) Brightness +/-; (6) Warm White; (7) Brightness 
25/50/75/100%; (8) Memory (scenes).  
(3) Touch to change light temperature.  
(5) Press to change brightness (1-10); hold (1-6s) to adjust 
smoothly (1-256).  
(6) Press to turn on warm white light.  
(7) Press to turn on cool white light.  
(8) Hold any of the 4 buttons for 2s to save the configuration. 
The LED will turn green to confirm. Press to recall the saved 
configuration.  
RGB/RGBW:  
(3) Touch to change color.  
(5) Press to turn on red/green/blue/white. Hold R/G/B to 
adjust the brightness of a specific color and mix colors in 
this way.  
For RGB tapes: Press (W) to turn white on/off. Hold to adjust 
its saturation.  
For RGBW tapes: Press (W) to turn white on/off. Hold to 
adjust its brightness.  
(6) Press to change mode. Hold for 2s to enable auto mode.  
(7) In dynamic mode: Press to change speed (1-10). Hold for 
2s to set default speed.  
In static mode (3): Press to change brightness (1-10), or hold 
(1-6s) to adjust smoothly (1-256).  
(8) Hold any of the 4 buttons for 2s to save the configuration. 
The LED will turn green to confirm. Press to recall the saved 
configuration.  
RGB+CCT:  
(3) Touch to change color/light temperature.  
Press (4)/(6) to switch.  
(5) Press to change brightness (1-10); hold (1-6s) to adjust 
smoothly (1-256).  
(6) Press to change light temperature (1-11). Hold to adjust 

smoothly (1-256). After pressing, the touch wheel (3) controls 
the temperature.  
(7) Press to change color (1-24). After pressing, the touch 
wheel (3) controls the colors.  
(8) Press to change mode. Hold for 2s to enable auto mode.  
(9) In dynamic mode: Press to change speed (1-10). Hold for 
2s to set default speed.  
In static mode (3): Press to change saturation (1-11), or hold 
(1-6s) to adjust smoothly (1-256).  
(10) Hold any of the 2 buttons for 2s to save the configura-
tion. The LED will turn green to confirm. Press to recall the 
saved configuration.  

Explanations above relate to controlling the selected zone(s)  
(1) The ON/OFF button turns all zones on/off.  
(2) After pressing any button, the indicator LED lights red/
blue depending on whether the light is on/off.  
NOTE: If the LED does not light up:  
- check if the batteries are inserted correctly (+/-)  
- replace the batteries.  
(4) Zone buttons are used to select/turn on/off a given zone 
(specific controller, e.g., 1-kitchen lighting, 2-living room 
lighting, etc.).  
Press zone button (1-4) to select a zone (and turn it on if off).  
You can select multiple zones by pressing buttons one after 
the other quickly.  
Hold zone button (1-4) for 2s to turn off a zone.  
(B) DIMENSIONS AND INSTALLATION:  
(1) Mounting bracket  
(C) TOUCH WHEEL AND LEVELS:  
(1) Color temperature; (2) Color saturation; (3) Colors (RGB); 
(4) Brightness.  
(D) PAIRING:  
Method 1:  
PAIRING: Press the pairing button on the controller briefly, 
then immediately press the ON/OFF button on the remote. 
The LED will blink to confirm pairing.  
REMOVING: Hold the pairing button on the controller for 
5s to remove all paired devices. The LED will blink to confirm 
removal.  
Method 2:  
PAIRING: Turn the power off and on twice, then immediately 
press the ON/OFF button 3 times on the remote. The LED will 
blink 3 times to confirm pairing.  
REMOVING: Turn the power off and on twice, then 
immediately press the ON/OFF button 5 times on the remote 
to remove all paired devices. The LED will blink 5 times to 
confirm removal.  
(E) NOTE:  
1. Read the instructions carefully before installation.  
2. Pay attention to the battery polarity (+/-) when replacing. 
Remove the battery from the remote if it will not be used 
for an extended period. Weak range may indicate a depleted 

battery.  
3. Do not crush, disassemble, cut, heat the batteries or 
remote, or cause a short circuit.  
4. Do not modify the product.  
5. Do not use the product if the battery compartment is not 
securely closed.  
6. Keep away from children - risk of swallowing.  
7. For indoor use in dry environments only.  
8. Handle the remote carefully, avoid dropping it.  
9. The remote enters sleep mode after a period of inactivity. 
Press any button to wake it up.  
(F) PARAMETERS:  
(1) Battery; (2) Signal; (3) Operating voltage; (4) Current; (5) 
Current in sleep mode; (6) Operating time in sleep mode: 
1 year; (7) Range: (in open space); (8) Operating temperature.
[DE]  BEDIENUNGSANLEITUNG Fernbedienung für 4-Zo-
nen-Controller  
Kompatibel mit den Controllern:  
(A) FERNBEDIENUNG:  
MONO:  
(1) EIN/AUS; (2) Anzeige-LED; (3) Touch-Rad; (4) Auto OFF 
30s; (5) Helligkeit +/-; (6) Helligkeit (10%); (7) Helligkeit 
25/50/75/100%; (8) Speicher (Szenen).  
(3) Tippen, um die Helligkeit zu ändern.  
(5) Drücken, um die Helligkeit auf 25/50/75/100% einzus-
tellen.  
(6) Halten Sie eine der 4 Tasten für 2 Sekunden, um die 
Konfiguration zu speichern. Die LED leuchtet grün zur 
Bestätigung. Drücken Sie, um die gespeicherte Konfiguration 
abzurufen.  
Die Fernbedienung kann vier Zonen (4 Controller) oder vier 
Kanäle (ein 4-Kanal-Controller - *EC61325) steuern. Halten 
Sie EIN/AUS + 1 für 2 Sekunden, um die Fernbedienung auf 
4-Zonen-Steuerung einzustellen. Halten Sie EIN/AUS + 4 für 
2 Sekunden, um die Fernbedienung auf 4-Kanal-Steuerung 
einzustellen. Die LED leuchtet grün zur Bestätigung.  
CCT:  
(1) EIN/AUS; (2) Anzeige-LED; (3) Touch-Rad; (4) Kaltweiß; (5) 
Helligkeit +/-; (6) Warmweiß; (7) Helligkeit 25/50/75/100%; 
(8) Speicher (Szenen).  
(3) Tippen, um die Lichttemperatur zu ändern.  
(5) Drücken, um die Helligkeit (1-10) zu ändern; halten (1-6s), 
um sanft (1-256) zu ändern.  
(6) Drücken, um warmweißes Licht einzuschalten.  
(7) Drücken, um kaltweißes Licht einzuschalten.  
(8) Halten Sie eine der 4 Tasten für 2 Sekunden, um die 
Konfiguration zu speichern. Die LED leuchtet grün zur 
Bestätigung. Drücken Sie, um die gespeicherte Konfiguration 
abzurufen.  
RGB/RGBW:  
(3) Tippen, um die Farbe zu ändern.  
(5) Drücken, um Rot/Grün/Blau/Weiß einzuschalten. Halten 
Sie R/G/B, um die Helligkeit einer bestimmten Farbe zu 

ändern und die Farben zu mischen.  
Für RGB-Bänder: Drücken Sie (W), um Weiß ein-/auszus-
chalten. Halten, um die Sättigung anzupassen.  
Für RGBW-Bänder: Drücken Sie (W), um Weiß ein-/auszus-
chalten. Halten, um die Helligkeit anzupassen.  
(6) Drücken, um den Modus zu ändern. Halten Sie 2 Se-
kunden, um den Automatikmodus zu aktivieren.  
(7) Im dynamischen Modus: Drücken, um die Geschwin-
digkeit (1-10) zu ändern. Halten Sie 2 Sekunden, um die 
Standardgeschwindigkeit einzustellen.  
Im statischen Modus (3): Drücken, um die Helligkeit (1-10) zu 
ändern, oder halten Sie (1-6s), um sanft (1-256) zu ändern.  
(8) Halten Sie eine der 4 Tasten für 2 Sekunden, um die 
Konfiguration zu speichern. Die LED leuchtet grün zur 
Bestätigung. Drücken Sie, um die gespeicherte Konfiguration 
abzurufen.  
RGB+CCT:  
(3) Tippen, um Farbe/Lichttemperatur zu ändern.  
Drücken Sie (4)/(6), um umzuschalten.  
(5) Drücken, um die Helligkeit (1-10) zu ändern; halten (1-6s), 
um sanft (1-256) zu ändern.  
(6) Drücken, um die Lichttemperatur (1-11) zu ändern. 
Halten, um sanft (1-256) zu ändern. Nach dem Drücken 
steuert das Touch-Rad (3) die Temperatur.  
(7) Drücken, um die Farbe (1-24) zu ändern. Nach dem 
Drücken steuert das Touch-Rad (3) die Farben.  
(8) Drücken, um den Modus zu ändern. Halten Sie 2 Se-
kunden, um den Automatikmodus zu aktivieren.  
(9) Im dynamischen Modus: Drücken, um die Geschwin-
digkeit (1-10) zu ändern. Halten Sie 2 Sekunden, um die 
Standardgeschwindigkeit einzustellen.  
Im statischen Modus (3): Drücken, um die Sättigung (1-11) zu 
ändern, oder halten Sie (1-6s), um sanft (1-256) zu ändern.  
(10) Halten Sie eine der 2 Tasten für 2 Sekunden, um die 
Konfiguration zu speichern. Die LED leuchtet grün zur 
Bestätigung. Drücken Sie, um die gespeicherte Konfiguration 
abzurufen.  

Erklärungen oben beziehen sich auf die Steuerung der 
ausgewählten Zone(n)  
(1) Die EIN/AUS-Taste schaltet alle Zonen ein/aus.  
(2) Nach dem Drücken einer beliebigen Taste leuchtet 
die Anzeige-LED rot/blau, je nachdem, ob das Licht ein-/
ausgeschaltet ist.  
HINWEIS: Wenn die LED nicht leuchtet:  
- überprüfen Sie, ob die Batterien richtig (+/-) eingelegt sind  
- Batterien ersetzen.  
(4) Die Zonentasten dienen zur Auswahl/Ein-/Ausschalten 
einer bestimmten Zone (bestimmter Controller, z. B. 
1-Beleuchtung in der Küche, 2-Beleuchtung im Wohnzimmer 
usw.).  
Drücken Sie die Zonentaste (1-4), um eine Zone auszuwählen 
(und einzuschalten, wenn sie ausgeschaltet ist).  

(C) KOŁO DOTYKOWE I POZIOMY:

(3) Kolory (RGB):

(4) Jasność:

(2) Nasycenie koloru:

(1) Temperatura barwowa:



Sie können mehrere Zonen auswählen, indem Sie Tasten 
schnell hintereinander drücken.  
Halten Sie die Zonentaste (1-4) für 2 Sekunden, um eine Zone 
auszuschalten.  

(B) ABMESSUNGEN UND INSTALLATION:  
(1) Befestigungsbügel  
(C) TOUCH-RAD UND STUFEN:  
(1) Farbtemperatur; (2) Farbsättigung; (3) Farben (RGB); (4) 
Helligkeit.  
(D) KOPPLUNG:  
Methode 1:  
KOPPLUNG: Drücken Sie die Kopplungstaste am Controller 
kurz, und drücken Sie sofort die EIN/AUS-Taste an der Fernbe-
dienung. Die LED blinkt zur Bestätigung der Kopplung.  
ENTFERNEN: Halten Sie die Kopplungstaste am Controller 
5 Sekunden lang gedrückt, um alle verbundenen Geräte zu 
entfernen. Die LED blinkt zur Bestätigung der Entfernung.  
Methode 2:  
KOPPLUNG: Schalten Sie die Stromversorgung zweimal ein 
und aus, und drücken Sie sofort 3 Mal die EIN/AUS-Taste an 
der Fernbedienung. Die LED blinkt 3 Mal zur Bestätigung der 
Kopplung.  
ENTFERNEN: Schalten Sie die Stromversorgung zweimal ein 
und aus, und drücken Sie sofort 5 Mal die EIN/AUS-Taste an 
der Fernbedienung, um alle verbundenen Geräte zu entfer-
nen. Die LED blinkt 5 Mal zur Bestätigung der Entfernung.  
(E) HINWEIS:  
1. Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der 
Installation beginnen.  
2. Achten Sie auf die Polarität der Batterie (+/-) beim Austaus-
chen. Entfernen Sie die Batterie aus der Fernbedienung, 
wenn diese längere Zeit nicht verwendet wird. Schwache 
Reichweite kann auf eine entladene Batterie hinweisen.  
3. Zerstören Sie die Batterien oder die Fernbedienung nicht, 
schneiden Sie sie nicht auf, erhitzen Sie sie nicht oder verur-
sachen Sie keinen Kurzschluss.  
4. Modifizieren Sie das Produkt nicht.  
5. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Batteriefach 
nicht sicher verschlossen ist.  
6. Halten Sie das Produkt von Kindern fern - Erstickungsgefahr 
durch Verschlucken.  
7. Nur für den Innenbereich, in trockenen Umgebungen 
verwenden.  
8. Behandeln Sie die Fernbedienung vorsichtig, vermeiden 
Sie Stürze.  
9. Die Fernbedienung geht nach einer gewissen Inaktivitätsze-
it in den Schlafmodus. Drücken Sie eine beliebige Taste, um 
sie wieder aufzuwecken.  
(F) PARAMETER:  
(1) Batterie; (2) Signal; (3) Betriebsspannung; (4) Strom-
stärke; (5) Stromstärke im Schlafmodus; (6) Betriebsdauer 
im Schlafmodus: 1 Jahr; (7) Reichweite: (im Freifeld); (8) 
Betriebstemperatur.
[FR] MODE D’EMPLOI Télécommande pour contrôleurs à 
4 zones  
Compatible avec les contrôleurs :  
(A) TÉLÉCOMMANDE :  
MONO :  
(1) MARCHE/ARRÊT ; (2) LED d’indication ; (3) Roue tactile ; 
(4) Arrêt automatique 30s ; (5) Luminosité +/- ; (6) Luminosité 
(10%) ; (7) Luminosité 25/50/75/100% ; (8) Mémoire 
(scènes).  
(3) Touchez pour changer la luminosité.  
(5) Appuyez pour définir la luminosité à 25/50/75/100%.  
(6) Maintenez l’une des 4 touches pendant 2 secondes pour 
enregistrer la configuration. La LED s’allume en vert pour con-
firmer. Appuyez pour rappeler la configuration sélectionnée.  
La télécommande peut contrôler quatre zones (4 contrôleurs) 
ou quatre canaux (un contrôleur 4-canaux - *EC61325). 
Maintenez MARCHE/ARRÊT + 1 pendant 2 secondes pour 
régler la télécommande sur un contrôle à 4 zones. Maintenez 
MARCHE/ARRÊT + 4 pendant 2 secondes pour régler la 
télécommande sur un contrôle à 4 canaux. La LED s’allume en 
vert pour confirmer.  
CCT :  
(1) MARCHE/ARRÊT ; (2) LED d’indication ; (3) Roue tactile 
; (4) Blanc froid ; (5) Luminosité +/- ; (6) Blanc chaud ; (7) 
Luminosité 25/50/75/100% ; (8) Mémoire (scènes).  
(3) Touchez pour changer la température de la lumière.  
(5) Appuyez pour changer la luminosité (1-10) ; maintenez 
(1-6s) pour ajuster en douceur (1-256).  
(6) Appuyez pour allumer la lumière blanche chaude.  
(7) Appuyez pour allumer la lumière blanche froide.  
(8) Maintenez l’une des 4 touches pendant 2 secondes pour 
enregistrer la configuration. La LED s’allume en vert pour con-
firmer. Appuyez pour rappeler la configuration sélectionnée.  
RGB/RGBW :  
(3) Touchez pour changer la couleur.  
(5) Appuyez pour allumer le rouge/vert/bleu/blanc. Main-
tenez R/G/B pour ajuster la luminosité de chaque couleur et 
ainsi mélanger les couleurs.  
Pour les bandes RGB : Appuyez (W) pour allumer/éteindre le 
blanc. Maintenez pour ajuster la saturation.  
Pour les bandes RGBW : Appuyez (W) pour allumer/éteindre 
le blanc. Maintenez pour ajuster la luminosité.  
(6) Appuyez pour changer le mode. Maintenez pendant 2 
secondes pour activer le mode automatique.  
(7) En mode dynamique : Appuyez pour changer la vitesse 
(1-10). Maintenez pendant 2 secondes pour définir la vitesse 
par défaut.  
En mode statique (3) : Appuyez pour changer la luminosité 
(1-10), ou maintenez (1-6s) pour ajuster en douceur (1-256).  
(8) Maintenez l’une des 4 touches pendant 2 secondes pour 
enregistrer la configuration. La LED s’allume en vert pour con-
firmer. Appuyez pour rappeler la configuration sélectionnée.  
RGB+CCT :  
(3) Touchez pour changer la couleur/la température de la 
lumière.  
Appuyez (4)/(6) pour basculer.  
(5) Appuyez pour changer la luminosité (1-10) ; maintenez 
(1-6s) pour ajuster en douceur (1-256).  
(6) Appuyez pour changer la température de la lumière (1-
11). Maintenez pour ajuster en douceur (1-256). Après avoir 
appuyé, la roue tactile (3) contrôle la température.  
(7) Appuyez pour changer la couleur (1-24). Après avoir 
appuyé, la roue tactile (3) contrôle les couleurs.  
(8) Appuyez pour changer le mode. Maintenez pendant 2 
secondes pour activer le mode automatique.  
(9) En mode dynamique : Appuyez pour changer la vitesse 
(1-10). Maintenez pendant 2 secondes pour définir la vitesse 
par défaut.  
En mode statique (3) : Appuyez pour changer la saturation (1-
11), ou maintenez (1-6s) pour ajuster en douceur (1-256).  
(10) Maintenez l’une des 2 touches pendant 2 secondes pour 
enregistrer la configuration. La LED s’allume en vert pour con-
firmer. Appuyez pour rappeler la configuration sélectionnée.  

Les explications ci-dessus concernent le contrôle de la ou des 
zones sélectionnées  
(1) Le bouton MARCHE/ARRÊT allume/éteint toutes les zones.  
(2) Après avoir appuyé sur n’importe quelle touche, la LED 
d’indication s’allume en rouge/bleu, selon que la lumière est 
allumée/éteinte.  
REMARQUE : Si la LED ne s’allume pas :  
- Vérifiez que les piles sont insérées correctement (+/-)  
- Remplacez les piles.  
(4) Les boutons de zone servent à sélectionner/allumer/
éteindre une zone spécifique (un contrôleur spécifique, 
par exemple : 1-éclairage de la cuisine, 2-éclairage de la 
chambre, etc.).  
Appuyez sur le bouton de zone (1-4) pour sélectionner la 
zone souhaitée (et l’allumer si elle est éteinte).  
Vous pouvez sélectionner plusieurs zones en appuyant 
rapidement sur un autre bouton.  
Maintenez le bouton de zone (1-4) pendant 2 secondes pour 
éteindre la zone.  

(B) DIMENSIONS ET INSTALLATION :  
(1) Support  
(C) ROUE TACTILE ET NIVEAUX :  
(1) Température de couleur ; (2) Saturation des couleurs ; (3) 
Couleurs (RGB) ; (4) Luminosité.  
(D) APPARIEMENT :  
Méthode 1 :  
APPARIEMENT : Appuyez brièvement sur le bouton 
d’appariement du contrôleur, puis appuyez brièvement sur le 
bouton MARCHE/ARRÊT de la télécommande. La LED clignote 

pour confirmer l’appariement.  
SUPPRESSION : Maintenez le bouton d’appariement du con-
trôleur pendant 5 secondes pour supprimer tous les appareils 
connectés. La LED clignote pour confirmer la suppression.  
Méthode 2 :  
APPARIEMENT : Éteignez et rallumez l’alimentation deux 
fois, puis appuyez 3 fois sur le bouton MARCHE/ARRÊT de 
la télécommande. La LED clignote 3 fois pour confirmer 
l’appariement.  
SUPPRESSION : Éteignez et rallumez l’alimentation deux 
fois, puis appuyez 5 fois sur le bouton MARCHE/ARRÊT de la 
télécommande pour supprimer tous les appareils connectés. 
La LED clignote 5 fois pour confirmer la suppression.  
(E) REMARQUE :  
1. Lisez attentivement le manuel avant de commencer 
l’installation.  
2. Faites attention à la polarité des piles (+/-) lors de leur 
remplacement. Retirez la pile de la télécommande si elle 
n’est pas utilisée pendant une longue période. Un faible 
signal peut indiquer une pile faible.  
3. Ne déformez pas, ne démontez pas, ne coupez pas, ne 
chauffez pas la pile ou la télécommande, ne provoquez pas 
de court-circuit.  
4. Ne modifiez pas le produit.  
5. N’utilisez pas le produit si le compartiment de la pile n’est 
pas bien fermé.  
6. Gardez-le hors de portée des enfants - risque d’étouffe-
ment par ingestion.  
7. Utilisation intérieure uniquement, dans un environnement 
sec.  
8. Manipulez la télécommande avec soin, évitez les chutes.  
9. La télécommande passe en mode veille après un certain 
temps d’inactivité. Appuyez sur n’importe quelle touche pour 
la réactiver.  
(F) PARAMÈTRES :  
(1) Pile ; (2) Signal ; (3) Tension de fonctionnement ; (4) 
Courant ; (5) Courant en mode veille ; (6) Durée de fonction-
nement en mode veille : 1 an ; (7) Portée : (en extérieur) ; (8) 
Température de fonctionnement.
[ES] INSTRUCCIONES Control remoto para controladores 
de 4 zonas  
Compatible con los controladores:  
(A) CONTROL REMOTO:  
MONO:  
(1) ENCENDIDO/APAGADO; (2) LED de señalización; (3) Rueda 
táctil; (4) Apagado automático 30s; (5) Brillo +/-; (6) Brillo 
(10%); (7) Brillo 25/50/75/100%; (8) Memoria (escenas).  
(3) Toque para cambiar el brillo.  
(5) Presione para configurar el brillo al 25/50/75/100%.  
(6) Mantenga presionado uno de los 4 botones durante 2 se-
gundos para guardar la configuración. El LED se encenderá en 
verde para confirmar. Presione para llamar la configuración 
seleccionada.  
El control remoto puede controlar cuatro zonas (4 con-
troladores) o cuatro canales (un controlador de 4 canales 
- *EC61325). Mantenga ENCENDIDO/APAGADO + 1 durante 
2 segundos para configurar el control remoto en modo de 
control de 4 zonas. Mantenga ENCENDIDO/APAGADO + 4 
durante 2 segundos para configurar el control remoto en 
modo de control de 4 canales. El LED se encenderá en verde 
para confirmar.  
CCT:  
(1) ENCENDIDO/APAGADO; (2) LED de señalización; (3) Rueda 
táctil; (4) Blanco frío; (5) Brillo +/-; (6) Blanco cálido; (7) Brillo 
25/50/75/100%; (8) Memoria (escenas).  
(3) Toque para cambiar la temperatura de la luz.  
(5) Presione para cambiar el brillo (1-10); mantenga presiona-
do (1-6s) para ajustar suavemente (1-256).  
(6) Presione para encender la luz blanca cálida.  
(7) Presione para encender la luz blanca fría.  
(8) Mantenga presionado uno de los 4 botones durante 2 se-
gundos para guardar la configuración. El LED se encenderá en 
verde para confirmar. Presione para llamar la configuración 
seleccionada.  
RGB/RGBW:  
(3) Toque para cambiar el color.  
(5) Presione para encender el rojo/verde/azul/blanco. 
Mantenga R/G/B para ajustar el brillo de cada color y mezclar 
los colores.  
Para las tiras RGB: Presione (W) para encender/apagar el 
blanco. Mantenga presionado para ajustar la saturación.  
Para las tiras RGBW: Presione (W) para encender/apagar el 
blanco. Mantenga presionado para ajustar el brillo.  
(6) Presione para cambiar el modo. Mantenga presionado 
durante 2 segundos para activar el modo automático.  
(7) En modo dinámico: Presione para cambiar la velocidad 
(1-10). Mantenga presionado durante 2 segundos para 
configurar la velocidad predeterminada.  
En modo estático (3): Presione para cambiar el brillo (1-10), o 
mantenga presionado (1-6s) para ajustar suavemente (1-256).  
(8) Mantenga presionado uno de los 4 botones durante 2 se-
gundos para guardar la configuración. El LED se encenderá en 
verde para confirmar. Presione para llamar la configuración 
seleccionada.  
RGB+CCT:  
(3) Toque para cambiar el color/la temperatura de la luz.  
Presione (4)/(6) para alternar.  
(5) Presione para cambiar el brillo (1-10); mantenga presiona-
do (1-6s) para ajustar suavemente (1-256).  
(6) Presione para cambiar la temperatura de la luz (1-11). 
Mantenga presionado para ajustar suavemente (1-256). 
Después de presionar, la rueda táctil (3) controla la tem-
peratura.  
(7) Presione para cambiar el color (1-24). Después de presio-
nar, la rueda táctil (3) controla los colores.  
(8) Presione para cambiar el modo. Mantenga presionado 
durante 2 segundos para activar el modo automático.  
(9) En modo dinámico: Presione para cambiar la velocidad 
(1-10). Mantenga presionado durante 2 segundos para 
configurar la velocidad predeterminada.  
En modo estático (3): Presione para cambiar la saturación (1-
11), o mantenga presionado (1-6s) para ajustar suavemente 
(1-256).  
(10) Mantenga presionado uno de los 2 botones durante 2 
segundos para guardar la configuración. El LED se encenderá 
en verde para confirmar. Presione para llamar la configura-
ción seleccionada.  

Las explicaciones anteriores son para controlar la o las zonas 
seleccionadas  
(1) El botón ENCENDIDO/APAGADO enciende/apaga todas 
las zonas.  
(2) Después de presionar cualquier botón, el LED de señal-
ización se enciende en rojo/azul dependiendo de si la luz está 
encendida/apagada.  
NOTA: Si el LED no se enciende:  
- Verifique si las baterías están colocadas correctamente (+/-)  
- Reemplace las baterías.  
(4) Los botones de zona se utilizan para seleccionar/encend-
er/apagar una zona específica (un controlador específico, 
por ejemplo: 1-iluminación de la cocina, 2-iluminación del 
dormitorio, etc.).  
Presione el botón de zona (1-4) para seleccionar la zona 
deseada (y encenderla si está apagada).  
Puede seleccionar varias zonas presionando rápidamente 
otro botón.  
Mantenga presionado el botón de zona (1-4) durante 2 
segundos para apagar la zona.  

(B) DIMENSIONES E INSTALACIÓN:  
(1) Soporte  
(C) RUEDA TÁCTIL Y NIVELES:  
(1) Temperatura de color; (2) Saturación de color; (3) Colores 
(RGB); (4) Brillo.  
(D) EMPAREJAMIENTO:  
Método 1:  
EMPAREJAMIENTO: Presione brevemente el botón de em-
parejamiento en el controlador y luego presione brevemente 
el botón ENCENDIDO/APAGADO en el control remoto. El LED 
parpadeará para confirmar el emparejamiento.  
ELIMINACIÓN: Mantenga presionado el botón de empare-
jamiento en el controlador durante 5 segundos para eliminar 
todos los dispositivos conectados. El LED parpadeará para 
confirmar la eliminación.  
Método 2:  
EMPAREJAMIENTO: Apague y encienda la alimentación 
dos veces, luego presione 3 veces el botón ENCENDIDO/APA-
GADO en el control remoto. El LED parpadeará 3 veces para 
confirmar el emparejamiento.  

ELIMINACIÓN: Apague y encienda la alimentación dos 
veces, luego presione 5 veces el botón ENCENDIDO/APAGA-
DO en el control remoto para eliminar todos los dispositivos 
conectados. El LED parpadeará 5 veces para confirmar la 
eliminación.  
(E) NOTA:  
1. Lea atentamente las instrucciones antes de comenzar la 
instalación.  
2. Tenga en cuenta la polaridad de las baterías (+/-) al 
reemplazarlas. Retire la batería del control remoto si no se 
va a utilizar durante mucho tiempo. Un alcance débil puede 
indicar que la batería está baja.  
3. No aplaste, desmonte, corte, caliente la batería o el control 
remoto, ni provoque un cortocircuito.  
4. No modifique el producto.  
5. No utilice el producto si el compartimiento de las baterías 
no está cerrado correctamente.  
6. Manténgalo fuera del alcance de los niños - riesgo de 
asfixia por ingestión.  
7. Uso solo en interiores, en un entorno seco.  
8. Maneje el control remoto con cuidado, evite caídas.  
9. El control remoto entra en modo de espera después de 
un tiempo de inactividad. Presione cualquier botón para 
activarlo.  
(F) PARÁMETROS:  
(1) Batería; (2) Señal; (3) Voltaje de funcionamiento; (4) 
Corriente; (5) Corriente en modo de espera; (6) Duración de 
funcionamiento en modo de espera: 1 año; (7) Alcance: (en 
exterior); (8) Temperatura de funcionamiento.
[IT] ISTRUZIONI Telecomando per controllori a 4 zone  
Compatibile con i controllori:  
(A) TELECOMANDO:  
MONO:  
(1) ACCESO/SPEGNIMENTO; (2) LED di segnalazione; (3) 
Ruota tattile; (4) Spegnimento automatico 30s; (5) Luminosità 
+/-; (6) Luminosità (10%); (7) Luminosità 25/50/75/100%; (8) 
Memoria (scene).  
(3) Tocca per cambiare la luminosità.  
(5) Premi per impostare la luminosità al 25/50/75/100%.  
(6) Tieni premuto uno dei 4 pulsanti per 2 secondi per salvare 
la configurazione. Il LED si accenderà di verde per confer-
mare. Premi per richiamare la configurazione selezionata.  
Il telecomando può controllare quattro zone (4 controllori) 
o quattro canali (un controllore a 4 canali - *EC61325). Tieni 
premuto ACCESO/SPEGNIMENTO + 1 per 2 secondi per 
impostare il telecomando per il controllo a 4 zone. Tieni 
premuto ACCESO/SPEGNIMENTO + 4 per 2 secondi per 
impostare il telecomando per il controllo a 4 canali. Il LED si 
accenderà di verde per confermare.  
CCT:  
(1) ACCESO/SPEGNIMENTO; (2) LED di segnalazione; (3) 
Ruota tattile; (4) Bianco freddo; (5) Luminosità +/-; (6) Bianco 
caldo; (7) Luminosità 25/50/75/100%; (8) Memoria (scene).  
(3) Tocca per cambiare la temperatura della luce.  
(5) Premi per cambiare la luminosità (1-10); tieni premuto 
(1-6s) per cambiare in modo fluido (1-256).  
(6) Premi per accendere la luce bianca calda.  
(7) Premi per accendere la luce bianca fredda.  
(8) Tieni premuto uno dei 4 pulsanti per 2 secondi per salvare 
la configurazione. Il LED si accenderà di verde per confer-
mare. Premi per richiamare la configurazione selezionata.  
RGB/RGBW:  
(3) Tocca per cambiare colore.  
(5) Premi per accendere il rosso/verde/blu/bianco. Tieni 
premuto R/G/B per cambiare la luminosità di ciascun colore 
e mescolare i colori.  
Per le strisce RGB: Premi (W) per accendere/spegnere il 
bianco. Tieni premuto per cambiare la saturazione.  
Per le strisce RGBW: Premi (W) per accendere/spegnere il 
bianco. Tieni premuto per cambiare la luminosità.  
(6) Premi per cambiare modalità. Tieni premuto per 2 secondi 
per attivare la modalità automatica.  
(7) In modalità dinamica: Premi per cambiare la velocità 
(1-10). Tieni premuto per 2 secondi per impostare la velocità 
predefinita.  
In modalità statica (3): Premi per cambiare la luminosità 
(1-10), o tieni premuto (1-6s) per cambiare in modo fluido 
(1-256).  
(8) Tieni premuto uno dei 4 pulsanti per 2 secondi per salvare 
la configurazione. Il LED si accenderà di verde per confer-
mare. Premi per richiamare la configurazione selezionata.  
RGB+CCT:  
(3) Tocca per cambiare il colore/la temperatura della luce.  
Premi (4)/(6) per alternare.  
(5) Premi per cambiare la luminosità (1-10); tieni premuto 
(1-6s) per cambiare in modo fluido (1-256).  
(6) Premi per cambiare la temperatura della luce (1-11). Tieni 
premuto per cambiare in modo fluido (1-256). Dopo aver 
premuto, la ruota tattile (3) controlla la temperatura.  
(7) Premi per cambiare colore (1-24). Dopo aver premuto, la 
ruota tattile (3) controlla i colori.  
(8) Premi per cambiare modalità. Tieni premuto per 2 secondi 
per attivare la modalità automatica.  
(9) In modalità dinamica: Premi per cambiare la velocità 
(1-10). Tieni premuto per 2 secondi per impostare la velocità 
predefinita.  
In modalità statica (3): Premi per cambiare la saturazione 
(1-11), o tieni premuto (1-6s) per cambiare in modo fluido 
(1-256).  
(10) Tieni premuto uno dei 2 pulsanti per 2 secondi per salva-
re la configurazione. Il LED si accenderà di verde per confer-
mare. Premi per richiamare la configurazione selezionata.  

Le spiegazioni sopra si riferiscono al controllo della o delle 
zone selezionate  
(1) Il pulsante ACCESO/SPEGNIMENTO accende/spegne tutte 
le zone.  
(2) Dopo aver premuto qualsiasi pulsante, il LED di segnalazi-
one si accende di rosso/blu a seconda che la luce sia accesa/
spenta.  
NOTA: Se il LED non si accende:  
- Controlla se le batterie sono inserite correttamente (+/-)  
- Sostituisci le batterie.  
(4) I pulsanti della zona servono per selezionare/accedere/
spegnere una zona specifica (un controllore specifico, ad 
esempio: 1-luce in cucina, 2-luce in soggiorno, ecc.).  
Premi il pulsante della zona (1-4) per selezionare la zona 
desiderata (e accenderla se è spenta).  
Puoi selezionare più zone premendo rapidamente un altro 
pulsante.  
Tieni premuto il pulsante della zona (1-4) per 2 secondi per 
spegnere la zona.  

(B) DIMENSIONI E INSTALLAZIONE:  
(1) Supporto  
(C) RUOTA TATTILE E LIVELLI:  
(1) Temperatura del colore; (2) Saturazione del colore; (3) 
Colori (RGB); (4) Luminosità.  
(D) ACCOPPIAMENTO:  
Metodo 1:  
ACCOPPIAMENTO: Premi brevemente il pulsante di accop-
piamento sul controllore e subito dopo premi brevemente 
il pulsante ACCESO/SPEGNIMENTO sul telecomando. Il LED 
lampeggerà per confermare l’accoppiamento.  
RIMOZIONE: Tieni premuto il pulsante di accoppiamento 
sul controllore per 5 secondi per rimuovere tutti i dispositivi 
connessi. Il LED lampeggerà per confermare la rimozione.  
Metodo 2:  
ACCOPPIAMENTO: Spegni e accendi l’alimentazione due 
volte, quindi premi 3 volte il pulsante ACCESO/SPEGNIMENTO 
sul telecomando. Il LED lampeggerà 3 volte per confermare 
l’accoppiamento.  
RIMOZIONE: Spegni e accendi l’alimentazione due volte, 
quindi premi 5 volte il pulsante ACCESO/SPEGNIMENTO sul 
telecomando per rimuovere tutti i dispositivi connessi. Il LED 
lampeggerà 5 volte per confermare la rimozione.  
(E) NOTA:  
1. Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare l’installazi-
one.  
2. Presta attenzione alla polarità delle batterie (+/-) quando 
le sostituisci. Rimuovi la batteria dal telecomando se non lo 
utilizzi per un lungo periodo. Un segnale debole può indicare 
che la batteria è scarica.  
3. Non schiacciare, smontare, tagliare, riscaldare la batteria o 
il telecomando, né causare un cortocircuito.  
4. Non modificare il prodotto.  
5. Non utilizzare il prodotto se il vano batterie non è chiuso 
correttamente.  
6. Tienilo lontano dai bambini - rischio di soffocamento da 

ingestione.  
7. Uso solo all’interno, in ambienti asciutti.  
8. Maneggia il telecomando con cura, evitando che cada.  
9. Il telecomando entra in modalità di sospensione dopo un 
periodo di inattività. Premi un pulsante per riattivarlo.  
(F) PARAMETRI:  
(1) Batteria; (2) Segnale; (3) Tensione di funzionamento; (4) 
Corrente; (5) Corrente in modalità sospensione; (6) Durata 
della batteria in modalità sospensione: 1 anno; (7) Portata: 
(all’aperto); (8) Temperatura di funzionamento.
[DK]  
INSTRUKTIONER Fjernbetjening til 4-zone controllere  
Kompatibel med controllere:  
(A) FJERNBETJENING:  
MONO:  
(1) TÆND/SLUK; (2) Signallys; (3) Berøringshjul; (4) Auto-sluk 
30s; (5) Lysstyrke +/-; (6) Lysstyrke (10%); (7) Lysstyrke 
25/50/75/100%; (8) Hukommelse (scener).  
(3) Tryk for at ændre lysstyrken.  
(5) Tryk for at indstille lysstyrken til 25/50/75/100%.  
(6) Hold en af de 4 knapper nede i 2 sekunder for at gemme 
konfigurationen. Signallyset vil lyse grønt for at bekræfte. Tryk 
for at hente den valgte konfiguration.  
Fjernbetjeningen kan styre fire zoner (4 controllere) eller fire 
kanaler (en 4-kanals controller - *EC61325). Hold TÆND/SLUK 
+ 1 nede i 2 sekunder for at indstille fjernbetjeningen til at 
styre 4 zoner. Hold TÆND/SLUK + 4 nede i 2 sekunder for at 
indstille fjernbetjeningen til at styre 4 kanaler. Signallyset vil 
lyse grønt for at bekræfte.  
CCT:  
(1) TÆND/SLUK; (2) Signallys; (3) Berøringshjul; (4) Kold hvid; 
(5) Lysstyrke +/-; (6) Varm hvid; (7) Lysstyrke 25/50/75/100%; 
(8) Hukommelse (scener).  
(3) Tryk for at ændre lysets temperatur.  
(5) Tryk for at ændre lysstyrken (1-10); hold (1-6s) for at 
ændre jævnt (1-256).  
(6) Tryk for at tænde varmt hvidt lys.  
(7) Tryk for at tænde koldt hvidt lys.  
(8) Hold en af de 4 knapper nede i 2 sekunder for at gemme 
konfigurationen. Signallyset vil lyse grønt for at bekræfte. Tryk 
for at hente den valgte konfiguration.  
RGB/RGBW:  
(3) Tryk for at ændre farve.  
(5) Tryk for at tænde rød/grøn/blå/hvid. Hold R/G/B nede 
for at ændre lysstyrken af den specifikke farve og blande 
farverne.  
For RGB-strips: Tryk (W) for at tænde/slukke for hvidt lys. 
Hold nede for at ændre mætning.  
For RGBW-strips: Tryk (W) for at tænde/slukke for hvidt lys. 
Hold nede for at ændre lysstyrken.  
(6) Tryk for at ændre tilstand. Hold nede i 2 sekunder for at 
aktivere auto-tilstand.  
(7) I dynamisk tilstand: Tryk for at ændre hastigheden (1-10). 
Hold nede i 2 sekunder for at indstille standardhastigheden.  
I statisk tilstand (3): Tryk for at ændre lysstyrken (1-10), eller 
hold nede (1-6s) for at ændre jævnt (1-256).  
(8) Hold en af de 4 knapper nede i 2 sekunder for at gemme 
konfigurationen. Signallyset vil lyse grønt for at bekræfte. Tryk 
for at hente den valgte konfiguration.  
RGB+CCT:  
(3) Tryk for at ændre farve/lysets temperatur.  
Tryk (4)/(6) for at skifte.  
(5) Tryk for at ændre lysstyrken (1-10); hold (1-6s) for at 
ændre jævnt (1-256).  
(6) Tryk for at ændre lysets temperatur (1-11). Hold nede for 
at ændre jævnt (1-256). Efter at have trykket, vil berøringsh-
julet (3) kontrollere temperaturen.  
(7) Tryk for at ændre farven (1-24). Efter at have trykket, vil 
berøringshjulet (3) kontrollere farverne.  
(8) Tryk for at ændre tilstand. Hold nede i 2 sekunder for at 
aktivere auto-tilstand.  
(9) I dynamisk tilstand: Tryk for at ændre hastigheden (1-10). 
Hold nede i 2 sekunder for at indstille standardhastigheden.  
I statisk tilstand (3): Tryk for at ændre mætningen (1-11), eller 
hold nede (1-6s) for at ændre jævnt (1-256).  
(10) Hold en af de 2 knapper nede i 2 sekunder for at gemme 
konfigurationen. Signallyset vil lyse grønt for at bekræfte. Tryk 
for at hente den valgte konfiguration.  

Forklaringerne ovenfor gælder for styring af den/de valgte 
zone(r)  
(1) TÆND/SLUK-knappen tænder/slukker alle zoner.  
(2) Efter at have trykket på en hvilken som helst knap, vil 
signallyset lyse rødt/blått afhængigt af, om lyset er tændt/
slukket.  
BEMÆRK: Hvis signallyset ikke lyser:  
- Kontroller om batterierne er korrekt sat i (+/-).  
- Skift batterierne.  
(4) Zonernes knapper bruges til at vælge/tænde/slukke en 
bestemt zone (specifik controller, f.eks.: 1-lys i køkkenet, 2-lys 
i stuen osv.).  
Tryk på zonens knap (1-4) for at vælge den ønskede zone (og 
tænde den, hvis den er slukket).  
Du kan vælge flere zoner ved hurtigt at trykke på en anden 
knap.  
Hold zonens knap (1-4) nede i 2 sekunder for at slukke for 
den pågældende zone.  

(B) DIMENSIONER OG INSTALLATION:  
(1) Støtte  
(C) BERØRINGSHJUL OG NIVÅER:  
(1) Farvetemperatur; (2) Farvemætning; (3) Farver (RGB); 
(4) Lysstyrke.  
(D) PARING:  
Metode 1:  
PARING: Tryk kort på paringsknappen på controllere og tryk 
derefter kort på TÆND/SLUK-knappen på fjernbetjeningen. 
Signallyset vil blinke for at bekræfte paringen.  
FJERNELSE: Hold paringsknappen på controllere nede i 5 
sekunder for at fjerne alle tilsluttede enheder. Signallyset vil 
blinke for at bekræfte fjernelsen.  
Metode 2:  
PARING: Sluk og tænd strømmen to gange, og tryk derefter 3 
gange på TÆND/SLUK-knappen på fjernbetjeningen. Signally-
set vil blinke 3 gange for at bekræfte paringen.  
FJERNELSE: Sluk og tænd strømmen to gange, og tryk dereft-
er 5 gange på TÆND/SLUK-knappen på fjernbetjeningen for 
at fjerne alle tilsluttede enheder. Signallyset vil blinke 5 gange 
for at bekræfte fjernelsen.  
(E) BEMÆRK:  
1. Læs vejledningen grundigt, før du påbegynder installa-
tionen.  
2. Vær opmærksom på batteriernes polaritet (+/-) ved 
udskiftning. Fjern batteriet fra fjernbetjeningen, hvis det ikke 
skal bruges i længere tid. Svag rækkevidde kan indikere, at 
batteriet er ved at være fladt.  
3. Knus, demonter, skær, opvarm ikke batterierne eller 
fjernbetjeningen, og forårsag ikke kortslutning.  
4. Modificer ikke produktet.  
5. Brug ikke produktet, hvis batterirummet ikke er lukket 
korrekt.  
6. Opbevar det uden for børns rækkevidde – risiko for 
kvælning ved indtagelse.  
7. Brug kun indendørs i tørre miljøer.  
8. Håndter fjernbetjeningen forsigtigt og undgå at tabe den.  
9. Fjernbetjeningen går i dvaletilstand efter en periode med 
inaktivitet. Tryk på en hvilken som helst knap for at vække 
den.  
(F) PARAMETRE:  
(1) Batteri; (2) Signal; (3) Arbejdsspænding; (4) Strømstyrke; 
(5) Strømstyrke i dvaletilstand; (6) Batterilevetid i dvaletil-
stand: 1 år; (7) Rækkevidde: (udenfor); (8) Arbejdstemper-
atur.
[NL] INSTRUCTIES Afstandsbediening voor 4-zone controllers  
Compatibel met controllers:  
(A) AFSTANDSBEDIENING:  
MONO:  
(1) AAN/UIT; (2) Signaallampje; (3) Aanraakwiel; (4) Auto-uit 
30s; (5) Helderheid +/-; (6) Helderheid (10%); (7) Helderheid 
25/50/75/100%; (8) Geheugen (scenes).  
(3) Tik om de helderheid te wijzigen.  
(5) Druk om de helderheid in te stellen op 25/50/75/100%.  
(6) Houd een van de 4 knoppen 2 seconden ingedrukt om 
de configuratie op te slaan. Het signaallampje wordt groen 
om te bevestigen. Druk om de geselecteerde configuratie 
op te roepen.  
De afstandsbediening kan vier zones (4 controllers) of vier 
kanalen (een 4-kanaals controller - *EC61325) bedienen. 
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Houd AAN/UIT + 1 2 seconden ingedrukt om de afstandsbe-
diening in te stellen op 4-zone bediening. Houd AAN/UIT + 4 
2 seconden ingedrukt om de afstandsbediening in te stellen 
op 4-kanaals bediening. Het signaallampje wordt groen om 
te bevestigen.  
CCT:  
(1) AAN/UIT; (2) Signaallampje; (3) Aanraakwiel; (4) Koud 
wit; (5) Helderheid +/-; (6) Warm wit; (7) Helderheid 
25/50/75/100%; (8) Geheugen (scenes).  
(3) Tik om de lichttemperatuur te wijzigen.  
(5) Druk om de helderheid in te stellen (1-10); houd (1-6s) in 
om geleidelijk te wijzigen (1-256).  
(6) Druk om warm wit licht in te schakelen.  
(7) Druk om koud wit licht in te schakelen.  
(8) Houd een van de 4 knoppen 2 seconden ingedrukt om 
de configuratie op te slaan. Het signaallampje wordt groen 
om te bevestigen. Druk om de geselecteerde configuratie 
op te roepen.  
RGB/RGBW:  
(3) Tik om de kleur te wijzigen.  
(5) Druk om rood/groen/blauw/wit in te schakelen. Houd 
R/G/B ingedrukt om de helderheid van de specifieke kleur te 
wijzigen en de kleuren te mengen.  
Voor RGB-strips: Druk (W) om wit in te schakelen/uit te 
schakelen. Houd ingedrukt om de verzadiging te wijzigen.  
Voor RGBW-strips: Druk (W) om wit in te schakelen/uit te 
schakelen. Houd ingedrukt om de helderheid te wijzigen.  
(6) Druk om de modus te wijzigen. Houd 2 seconden inged-
rukt om de automatische modus in te schakelen.  
(7) In dynamische modus: Druk om de snelheid te wijzigen 
(1-10). Houd 2 seconden ingedrukt om de standaard snelheid 
in te stellen.  
In statische modus (3): Druk om de helderheid te wijzigen 
(1-10), of houd (1-6s) ingedrukt om geleidelijk te wijzigen 
(1-256).  
(8) Houd een van de 4 knoppen 2 seconden ingedrukt om 
de configuratie op te slaan. Het signaallampje wordt groen 
om te bevestigen. Druk om de geselecteerde configuratie 
op te roepen.  
RGB+CCT:  
(3) Tik om de kleur/lichttemperatuur te wijzigen.  
Druk (4)/(6) om te schakelen.  
(5) Druk om de helderheid te wijzigen (1-10); houd (1-6s) 
ingedrukt om geleidelijk te wijzigen (1-256).  
(6) Druk om de lichttemperatuur te wijzigen (1-11). Houd 
ingedrukt om geleidelijk te wijzigen (1-256). Na het drukken, 
controleert het aanraakwiel (3) de temperatuur.  
(7) Druk om de kleur te wijzigen (1-24). Na het drukken, 
controleert het aanraakwiel (3) de kleuren.  
(8) Druk om de modus te wijzigen. Houd 2 seconden inged-
rukt om de automatische modus in te schakelen.  
(9) In dynamische modus: Druk om de snelheid te wijzigen 
(1-10). Houd 2 seconden ingedrukt om de standaard snelheid 
in te stellen.  
In statische modus (3): Druk om de verzadiging te wijzigen 
(1-11), of houd (1-6s) ingedrukt om geleidelijk te wijzigen 
(1-256).  
(10) Houd een van de 2 knoppen 2 seconden ingedrukt om 
de configuratie op te slaan. Het signaallampje wordt groen 
om te bevestigen. Druk om de geselecteerde configuratie 
op te roepen.  

Verklaringen hierboven gelden voor het bedienen van de 
geselecteerde zone(n)  
(1) De AAN/UIT-knop schakelt alle zones in/uit.  
(2) Na het indrukken van een willekeurige knop, gaat het 
signaallampje rood/blauw branden afhankelijk van of het 
licht aan of uit is.  
OPMERKING: Als het signaallampje niet brandt:  
- Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst (+/-).  
- Vervang de batterijen.  
(4) De zoneknoppen worden gebruikt om een bepaalde zone 
te selecteren/in te schakelen/uit te schakelen (specifieke 
controller, bijv. 1- verlichting in de keuken, 2- verlichting in 
de kamer, enz.).  
Druk op de zoneknop (1-4) om de gewenste zone te selecter-
en (en in te schakelen als deze uit is).  
Je kunt meerdere zones selecteren door snel achter elkaar op 
de knop te drukken.  
Houd de zoneknop (1-4) 2 seconden ingedrukt om de betref-
fende zone uit te schakelen.  

(B) AFMETINGEN EN INSTALLATIE:  
(1) Bevestigingsbeugel  
(C) AANRAAKWIEL EN NIVEAUS:  
(1) Kleurtemperatuur; (2) Kleurenverzadiging; (3) Kleuren 
(RGB); (4) Helderheid.  
(D) KOPPELING:  
Methode 1:  
KOPPELING: Druk kort op de koppelknop op de controller en 
druk vervolgens kort op de AAN/UIT-knop op de afstandsbe-
diening. Het signaallampje knippert om de koppeling te 
bevestigen.  
VERWIJDEREN: Houd de koppelknop op de controller 
5 seconden ingedrukt om alle gekoppelde apparaten te 
verwijderen. Het signaallampje knippert om de verwijdering 
te bevestigen.  
Methode 2:  
KOPPELING: Zet de voeding twee keer uit en weer aan 
en druk vervolgens 3 keer op de AAN/UIT-knop op de 
afstandsbediening. Het signaallampje knippert 3 keer om de 
koppeling te bevestigen.  
VERWIJDEREN: Zet de voeding twee keer uit en weer 
aan en druk vervolgens 5 keer op de AAN/UIT-knop op de 
afstandsbediening om alle gekoppelde apparaten te verwij-
deren. Het signaallampje knippert 5 keer om de verwijdering 
te bevestigen.  
(E) OPLETTEN:  
1. Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u met de 
installatie begint.  
2. Let op de polariteit van de batterijen (+/-) bij het vervan-
gen. Verwijder de batterij uit de afstandsbediening als deze 
lange tijd niet wordt gebruikt. Een zwakke reikwijdte kan 
wijzen op een bijna lege batterij.  
3. Verkruimel, demonteer, snijd, verwarm de batterijen of de 
afstandsbediening niet en veroorzaak geen kortsluiting.  
4. Modificeer het product niet.  
5. Gebruik het product niet als het batterijcompartiment niet 
goed is afgesloten.  
6. Houd het buiten het bereik van kinderen – gevaar voor 
inslikken.  
7. Alleen voor gebruik binnenshuis, in een droge omgeving.  
8. Behandel de afstandsbediening voorzichtig en voorkom 
dat deze valt.  
9. De afstandsbediening gaat in de slaapstand na een periode 
van inactiviteit. Druk op een willekeurige knop om deze 
wakker te maken.  
(F) PARAMETERS:  
(1) Batterij; (2) Signaal; (3) Werkspanning; (4) Stroom; (5) 
Stroom in slaapstand; (6) Levensduur van de batterij in slaap-
stand: 1 jaar; (7) Bereik: (open terrein); (8) Werktemperatuur.
[SE] INSTRUKTIONER Fjärrkontroll för 4-zonsstyrning  
Kompatibel med styrsystem:  
(A) FJÄRRKONTROLL:  
MONO:  
(1) PÅ/AV; (2) Signallampa; (3) Touchhjul; (4) Automatisk 
avstängning 30s; (5) Ljusstyrka +/-; (6) Ljusstyrka (10%); (7) 
Ljusstyrka 25/50/75/100%; (8) Minne (scener).  
(3) Tryck för att ändra ljusstyrkan.  
(5) Tryck för att ställa in ljusstyrkan på 25/50/75/100%.  
(6) Håll en av de 4 knapparna intryckt i 2 sekunder för att spa-
ra konfigurationen. Signallampan tänds grönt för att bekräfta. 
Tryck för att återskapa den valda konfigurationen.  
Fjärrkontrollen kan styra fyra zoner (4 styrenheter) eller fyra 
kanaler (en 4-kanals styrenhet - *EC61325). Håll PÅ/AV + 1 
intryckt i 2 sekunder för att ställa in fjärrkontrollen på 4-zons-
styrning. Håll PÅ/AV + 4 intryckt i 2 sekunder för att ställa in 
fjärrkontrollen på 4-kanalsstyrning. Signallampan tänds grönt 
för att bekräfta.  
CCT:  
(1) PÅ/AV; (2) Signallampa; (3) Touchhjul; (4) Kallt vitt; (5) 
Ljusstyrka +/-; (6) Varmt vitt; (7) Ljusstyrka 25/50/75/100%; 
(8) Minne (scener).  
(3) Tryck för att ändra ljusets temperatur.  
(5) Tryck för att ändra ljusstyrkan (1-10); håll (1-6s) intryckt 
för att ändra smidigt (1-256).  
(6) Tryck för att slå på varmt vitt ljus.  
(7) Tryck för att slå på kallt vitt ljus.  

(8) Håll en av de 4 knapparna intryckt i 2 sekunder för att spa-
ra konfigurationen. Signallampan tänds grönt för att bekräfta. 
Tryck för att återskapa den valda konfigurationen.  
RGB/RGBW:  
(3) Tryck för att ändra färg.  
(5) Tryck för att slå på röd/grön/blå/vit. Håll R/G/B intryckt 
för att ändra ljusstyrkan för den specifika färgen och på så 
sätt blanda färger.  
För RGB-band: Tryck (W) för att slå på/av vitt. Håll in för att 
ändra mättnaden.  
För RGBW-band: Tryck (W) för att slå på/av vitt. Håll in för att 
ändra ljusstyrkan.  
(6) Tryck för att ändra läge. Håll in i 2 sekunder för att slå på 
automatisk läge.  
(7) I dynamiskt läge: Tryck för att ändra hastigheten (1-10). 
Håll in i 2 sekunder för att ställa in standardhastigheten.  
I statiskt läge (3): Tryck för att ändra ljusstyrkan (1-10), eller 
håll in (1-6s) för att ändra smidigt (1-256).  
(8) Håll en av de 4 knapparna intryckt i 2 sekunder för att spa-
ra konfigurationen. Signallampan tänds grönt för att bekräfta. 
Tryck för att återskapa den valda konfigurationen.  
RGB+CCT:  
(3) Tryck för att ändra färg/ljusets temperatur.  
Tryck (4)/(6) för att växla.  
(5) Tryck för att ändra ljusstyrkan (1-10); håll (1-6s) intryckt 
för att ändra smidigt (1-256).  
(6) Tryck för att ändra ljusets temperatur (1-11). Håll in för 
att ändra smidigt (1-256). Efter att du har tryckt, kontrollerar 
touchhjulet (3) temperaturen.  
(7) Tryck för att ändra färgen (1-24). Efter att du har tryckt, 
kontrollerar touchhjulet (3) färgerna.  
(8) Tryck för att ändra läge. Håll in i 2 sekunder för att slå på 
automatisk läge.  
(9) I dynamiskt läge: Tryck för att ändra hastigheten (1-10). 
Håll in i 2 sekunder för att ställa in standardhastigheten.  
I statiskt läge (3): Tryck för att ändra mättnaden (1-11), eller 
håll in (1-6s) för att ändra smidigt (1-256).  
(10) Håll en av de 2 knapparna intryckt i 2 sekunder för att 
spara konfigurationen. Signallampan tänds grönt för att 
bekräfta. Tryck för att återskapa den valda konfigurationen.  

Förklaringarna ovan gäller för att styra den valda zonen/
zonerna  
(1) PÅ/AV-knappen slår på/av alla zoner.  
(2) Efter att du har tryckt på någon knapp, lyser signallampan 
röd/blå beroende på om ljuset är på eller av.  
OBS: Om signallampan inte lyser:  
- Kontrollera att batterierna är korrekt installerade (+/-).  
- Byt ut batterierna.  
(4) Zonknapparna används för att välja/sätta på/av en viss zon 
(specifik styrenhet, t.ex.: 1 - belysning i köket, 2 - belysning 
i rummet, osv.).  
Tryck på zonknappen (1-4) för att välja en zon (och sätta på 
den om den är avstängd).  
Du kan välja flera zoner genom att trycka snabbt på knap-
parna i följd.  
Håll zonknappen (1-4) intryckt i 2 sekunder för att stänga av 
den valda zonen.  

(B) MÅTT OCH INSTALLATION:  
(1) Fäste  
(C) TOUCHHJUL OCH NIVÅER:  
(1) Färgtemperatur; (2) Färgmättnad; (3) Färger (RGB); (4) 
Ljusstyrka.  
(D) PARKOPPLING:  
Metod 1:  
PARKOPPLING: Tryck kort på parkopplingsknappen på styr-
enheten och tryck sedan kort på PÅ/AV-knappen på fjärrkon-
trollen. Signallampan blinkar för att bekräfta parkopplingen.  
TA BORT: Håll parkopplingsknappen på styrenheten intryckt i 
5 sekunder för att ta bort alla anslutna enheter. Signallampan 
blinkar för att bekräfta borttagning.  
Metod 2:  
PARKOPPLING: Slå av och på strömmen två gånger och tryck 
sedan 3 gånger på PÅ/AV-knappen på fjärrkontrollen. Signal-
lampan blinkar 3 gånger för att bekräfta parkopplingen.  
TA BORT: Slå av och på strömmen två gånger och tryck 
sedan 5 gånger på PÅ/AV-knappen på fjärrkontrollen för att ta 
bort alla anslutna enheter. Signallampan blinkar 5 gånger för 
att bekräfta borttagning.  
(E) VIKTIGT:  
1. Läs noggrant igenom instruktionerna innan installationen 
påbörjas.  
2. Kontrollera polariteten för batterierna (+/-) vid byte. Ta 
bort batteriet från fjärrkontrollen om den inte används under 
lång tid. Dålig räckvidd kan tyda på svaga batterier.  
3. Krossa, demontera, skär, värm inte upp batterierna eller 
fjärrkontrollen och orsaka inte kortslutning.  
4. Modifiera inte produkten.  
5. Använd inte produkten om batterifacket inte är ordentligt 
stängt.  
6. Förvara produkten utom räckhåll för barn – risk för 
förtäring.  
7. Endast för inomhusbruk, i en torr miljö.  
8. Behandla fjärrkontrollen försiktigt och undvik att tappa 
den.  
9. Fjärrkontrollen går i viloläge efter en kort period utan an-
vändning. Tryck på vilken knapp som helst för att väcka den.  
(F) PARAMETRAR:  
(1) Batteri; (2) Signal; (3) Arbetsspänning; (4) Ström; (5) 
Ström i viloläge; (6) Batteritid i viloläge: 1 år; (7) Räckvidd: 
(öppet område); (8) Arbetstemperatur.
[FI] KÄYTTÖOHJE 4-alueen kaukosäädin  
Yhteensopiva ohjainjärjestelmien kanssa:  
(A) KAUKOSÄÄDIN:  
MONO:  
(1) PÄÄLLE/POIS; (2) Merkkivalo; (3) Kosketuspyörä; (4) 
Automaattinen sammutus 30s; (5) Kirkkaus +/-; (6) Kirkkaus 
(10%); (7) Kirkkaus 25/50/75/100%; (8) Muisti (kohtaukset).  
(3) Kosketa säätääksesi kirkkautta.  
(5) Paina säätääksesi kirkkauden 25/50/75/100%.  
(6) Pidä yhtä neljästä painikkeesta painettuna 2 sekuntia 
tallentaaksesi asetukset. Merkkivalo palaa vihreänä vah-
vistaakseen. Paina kutsuaksesi valitun asetuksen.  
Kaukosäädin voi ohjata neljää aluetta (4 ohjainta) tai neljää 
kanavaa (yksi 4-kanavainen ohjain - *EC61325). Pidä PÄÄLLE/
POIS + 1 painettuna 2 sekuntia asettaaksesi kaukosäätimen 
4-alueen ohjaukseen. Pidä PÄÄLLE/POIS + 4 painettuna 2 
sekuntia asettaaksesi kaukosäätimen 4-kanavien ohjaukseen. 
Merkkivalo palaa vihreänä vahvistaakseen.  
CCT:  
(1) PÄÄLLE/POIS; (2) Merkkivalo; (3) Kosketuspyörä; (4) Kylmä 
valkoinen; (5) Kirkkaus +/-; (6) Lämmin valkoinen; (7) Kirkkaus 
25/50/75/100%; (8) Muisti (kohtaukset).  
(3) Kosketa säättääksesi valon lämpötilaa.  
(5) Paina muuttaaksesi kirkkautta (1-10); pidä (1-6s) painettu-
na säädettäessä sujuvasti (1-256).  
(6) Paina ottaaksesi käyttöön lämpimän valkoisen valon.  
(7) Paina ottaaksesi käyttöön kylmän valkoisen valon.  
(8) Pidä yhtä neljästä painikkeesta painettuna 2 sekuntia 
tallentaaksesi asetukset. Merkkivalo palaa vihreänä vah-
vistaakseen. Paina kutsuaksesi valitun asetuksen.  
RGB/RGBW:  
(3) Kosketa muuttaaksesi väriä.  
(5) Paina ottaaksesi käyttöön punainen/vihreä/sininen/
valkoinen. Pidä R/G/B painettuna muuttaaksesi tietyn värin 
kirkkautta ja sekoittaaksesi värejä.  
RGB-nauhoille: Paina (W) ottaaksesi käyttöön/pois valkois-
en. Pidä painettuna muuttaaksesi sen kylläisyyttä.  
RGBW-nauhoille: Paina (W) ottaaksesi käyttöön/pois 
valkoisen. Pidä painettuna muuttaaksesi sen kirkkautta.  
(6) Paina muuttaaksesi tilaa. Pidä painettuna 2 sekuntia 
aktivoidaksesi automaattitilan.  
(7) Dynaamisessa tilassa: Paina muuttaaksesi nopeutta (1-10). 
Pidä painettuna 2 sekuntia asettaaksesi oletusnopeuden.  
Staattisessa tilassa (3): Paina muuttaaksesi kirkkautta (1-10), 
tai pidä painettuna (1-6s) muuttaaksesi sujuvasti (1-256).  
(8) Pidä yhtä neljästä painikkeesta painettuna 2 sekuntia 
tallentaaksesi asetukset. Merkkivalo palaa vihreänä vah-
vistaakseen. Paina kutsuaksesi valitun asetuksen.  
RGB+CCT:  
(3) Kosketa muuttaaksesi väriä/valon lämpötilaa.  
Paina (4)/(6) vaihtaaksesi.  
(5) Paina muuttaaksesi kirkkautta (1-10); pidä (1-6s) painettu-
na muuttaaksesi sujuvasti (1-256).  
(6) Paina muuttaaksesi valon lämpötilaa (1-11). Pidä 
painettuna muuttaaksesi sujuvasti (1-256). Paina jälkeenpäin 
kosketuspyörä (3) säätääksesi lämpötilaa.  

(7) Paina muuttaaksesi väriä (1-24). Paina jälkeenpäin koske-
tuspyörä (3) säätääksesi värejä.  
(8) Paina muuttaaksesi tilaa. Pidä painettuna 2 sekuntia 
aktivoidaksesi automaattitilan.  
(9) Dynaamisessa tilassa: Paina muuttaaksesi nopeutta (1-10). 
Pidä painettuna 2 sekuntia asettaaksesi oletusnopeuden.  
Staattisessa tilassa (3): Paina muuttaaksesi kylläisyyttä (1-11), 
tai pidä painettuna (1-6s) muuttaaksesi sujuvasti (1-256).  
(10) Pidä yhtä kahdesta painikkeesta painettuna 2 sekuntia 
tallentaaksesi asetukset. Merkkivalo palaa vihreänä vah-
vistaakseen. Paina kutsuaksesi valitun asetuksen.  

Yllä olevat selitykset koskevat valitun alueen/alueiden 
ohjaamista  
(1) PÄÄLLE/POIS-painike käynnistää/sammuttaa kaikki alueet.  
(2) Kun painat mitä tahansa painiketta, merkkivalo syttyy 
punaisena/sinisenä riippuen siitä, onko valo päällä vai pois 
päältä.  
HUOM: Jos merkkivalo ei syty:  
- Tarkista, ovatko paristot oikein asennettu (+/-).  
- Vaihda paristot.  
(4) Aluenuppit käyttävät valitsemista/päällä/pois päältä ole-
van tietyn alueen (tietyn ohjaimen, esim.: 1-keittiön valaistus, 
2-huoneen valaistus jne.).  
Paina aluepainiketta (1-4) valitaksesi alueen (ja laittaaksesi 
sen päälle, jos se on pois päältä).  
Voit valita useita alueita painamalla nopeasti peräkkäin.  
Paina aluepainiketta (1-4) pitämällä sitä painettuna 2 sekuntia 
poistaaksesi valitun alueen käytöstä.  

(B) MITAT JA ASENNUS:  
(1) Kiinnitys  
(C) KOSKETUSPYÖRÄ JA TASON MUUTOKSET:  
(1) Värilämpötila; (2) Väri-kylläisyys; (3) Värit (RGB); (4) 
Kirkkaus.  
(D) PARITUS:  
Tapa 1:  
PARITUS: Paina lyhyesti parituspainiketta ohjaimessa ja heti 
sen jälkeen paina lyhyesti PÄÄLLE/POIS-painiketta kaukosää-
timessä. Merkkivalo vilkkuu vahvistaakseen parituksen.  
POISTO: Pidä parituspainiketta ohjaimessa painettuna 5 se-
kuntia poistaaksesi kaikki liitetyt laitteet. Merkkivalo vilkkuu 
vahvistaakseen poiston.  
Tapa 2:  
PARITUS: Sammuta ja kytke virta kahdesti, ja heti sen jälkeen 
paina 3 kertaa PÄÄLLE/POIS-painiketta kaukosäätimessä. 
Merkkivalo vilkkuu 3 kertaa vahvistaakseen parituksen.  
POISTO: Sammuta ja kytke virta kahdesti, ja heti sen jälkeen 
paina 5 kertaa PÄÄLLE/POIS-painiketta kaukosäätimessä 
poistaaksesi kaikki liitetyt laitteet. Merkkivalo vilkkuu 5 kertaa 
vahvistaakseen poiston.  
(E) TÄRKEÄÄ:  
1. Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennuksen 
aloittamista.  
2. Tarkista paristojen napaisuus (+/-) vaihdettaessa. Poista 
paristo kaukosäätimestä, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan. 
Heikko kantama voi tarkoittaa paristojen loppumista.  
3. Älä litistä, pure, pura, leikkaa, äläkä lämmitä paristoja tai 
kaukosäädintä, äläkä aiheuta oikosulkuja.  
4. Älä muokkaa tuotetta.  
5. Älä käytä tuotetta, jos paristokotelo ei ole kunnolla 
suljettu.  
6. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta – niellä voi olla 
vaarallista.  
7. Käytettävä vain sisätiloissa, kuivassa ympäristössä.  
8. Käsittele kaukosäädintä varoen, älä päästä sitä putoamaan.  
9. Kaukosäädin menee lepotilaan hetken käyttämättömänä 
ollessa. Paina mitä tahansa painiketta sen herättämiseksi.  
(F) TEKNISET TIEDOT:  
(1) Paristo; (2) Signaali; (3) Käyttöjännite; (4) Virta; (5) Lepo-
virta; (6) Lepoajan paristokesto: 1 vuosi; (7) Kantama: (avoin 
alue); (8) Käyttölämpötila.
[NO] BRUKERVEILEDNING 4-soners fjernkontroll  
Kompatibel med styringsenheter:  
(A) FJERNKONTROLL:  
MONO:  
(1) PÅ/AV; (2) Indikatorlampe; (3) Berøringshjul; (4) Auto 
AV 30s; (5) Lysstyrke +/-; (6) Lysstyrke (10%); (7) Lysstyrke 
25/50/75/100%; (8) Minne (scener).  
(3) Trykk for å justere lysstyrken.  
(5) Trykk for å justere lysstyrken til 25/50/75/100%.  
(6) Hold en av de 4 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  
Fjernkontrollen kan styre fire soner (4 kontroller) eller fire 
kanaler (en 4-kanals kontroller - *EC61325). Hold PÅ/AV + 
1 nede i 2 sekunder for å sette fjernkontrollen til 4-soners 
modus. Hold PÅ/AV + 4 nede i 2 sekunder for å sette 
fjernkontrollen til 4-kanals modus. Indikatoren lyser grønt 
for å bekrefte.  
CCT:  
(1) PÅ/AV; (2) Indikatorlampe; (3) Berøringshjul; (4) Kald hvit; 
(5) Lysstyrke +/-; (6) Varm hvit; (7) Lysstyrke 25/50/75/100%; 
(8) Minne (scener).  
(3) Trykk for å justere lysfargetemperaturen.  
(5) Trykk for å justere lysstyrken (1-10); hold (1-6 sek) nede 
for å justere kontinuerlig (1-256).  
(6) Trykk for å slå på varm hvit lys.  
(7) Trykk for å slå på kald hvit lys.  
(8) Hold en av de 4 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  
RGB/RGBW:  
(3) Trykk for å endre farge.  
(5) Trykk for å slå på rød/grønn/blå/hvit. Hold R/G/B nede for 
å justere lysstyrken til en bestemt farge og dermed blande 
farger.  
For RGB-bånd: Trykk (W) for å slå på/av hvit. Hold for å 
justere metningen.  
For RGBW-bånd: Trykk (W) for å slå på/av hvit. Hold for å 
justere lysstyrken.  
(6) Trykk for å endre modus. Hold i 2 sekunder for å slå på 
auto-modus.  
(7) I dynamisk modus: Trykk for å endre hastighet (1-10). 
Hold i 2 sekunder for å sette standard hastighet.  
I statisk modus (3): Trykk for å endre lysstyrken (1-10), eller 
hold (1-6 sek) nede for å justere kontinuerlig (1-256).  
(8) Hold en av de 4 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  
RGB+CCT:  
(3) Trykk for å endre farge/lys temperatur.  
Trykk (4)/(6) for å veksle.  
(5) Trykk for å justere lysstyrken (1-10); hold (1-6 sek) nede 
for å justere kontinuerlig (1-256).  
(6) Trykk for å justere lysfargetemperaturen (1-11). Hold for 
å justere kontinuerlig (1-256). Etter å ha trykket, kontrollerer 
berøringshjulet (3) temperaturen.  
(7) Trykk for å endre farge (1-24). Etter å ha trykket, kontrol-
lerer berøringshjulet (3) fargene.  
(8) Trykk for å endre modus. Hold i 2 sekunder for å slå på 
auto-modus.  
(9) I dynamisk modus: Trykk for å endre hastighet (1-10). 
Hold i 2 sekunder for å sette standard hastighet.  
I statisk modus (3): Trykk for å endre metning (1-11), eller 
hold (1-6 sek) nede for å justere kontinuerlig (1-256).  
(10) Hold en av de 2 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  

Forklaringene ovenfor gjelder for styring av valgt soner/soner  
(1) PÅ/AV-knappen slår på/av alle soner.  
(2) Når du trykker på en hvilken som helst knapp, lyser indika-
torlampen rødt/blått, avhengig av om lyset er på eller av.  
MERK: Hvis indikatoren ikke lyser:  
- Sjekk om batteriene er satt inn riktig (+/-).  
- Bytt batteriene.  
(4) Sonen knappene brukes til å velge/slå på/av en spesifikk 
sone (spesifikk kontroller, for eksempel: 1-lys i kjøkkenet, 
2-lys i stuen, osv.).  
Trykk på soneknappen (1-4) for å velge en sone (og slå den 
på hvis den er av).  
Du kan velge flere soner ved å trykke raskt på en annen 
knapp etter hverandre.  
Hold soneknappen (1-4) nede i 2 sekunder for å slå av den 
valgte sonen.  

(B) DIMENSJONER OG INSTALLASJON:  

(1) Festebrakett  
(C) BERØRINGSHJUL OG NIVÅER:  
(1) Fargetemperatur; (2) Fargemetning; (3) Farger (RGB); (4) 
Lysstyrke.  
(D) PARING:  
Metode 1:  
PARING: Trykk kort på paringsknappen på kontrolleren, og 
deretter trykk kort på PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen. 
Indikatoren blinker for å bekrefte paringen.  
FJERNING: Hold paringsknappen på kontrolleren nede i 5 
sekunder for å fjerne alle tilkoblede enheter. Indikatoren 
blinker for å bekrefte fjerning.  
Metode 2:  
PARING: Slå av og på strømmen to ganger, og deretter trykk 
3 ganger på PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen. Indikatoren 
blinker 3 ganger for å bekrefte paringen.  
FJERNING: Slå av og på strømmen to ganger, og deretter 
trykk 5 ganger på PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen for å 
fjerne alle tilkoblede enheter. Indikatoren blinker 5 ganger for 
å bekrefte fjerning.  
(E) MERK:  
1. Les bruksanvisningen nøye før du begynner installasjonen.  
2. Sørg for at batteriene er satt inn riktig (+/-) når de byttes. 
Fjern batteriene fra fjernkontrollen hvis den ikke skal brukes 
på en stund. Svak rekkevidde kan indikere at batteriene er 
utladet.  
3. Ikke knus, demonter, skjær, eller varm opp batteriene eller 
fjernkontrollen, og unngå kortslutning.  
4. Ikke modifiser produktet.  
5. Bruk ikke produktet hvis batteriluken ikke er helt lukket.  
6. Oppbevar utenfor barns rekkevidde – fare for svelging.  
7. Brukes kun innendørs, i et tørt miljø.  
8. Håndter fjernkontrollen forsiktig, og vær forsiktig så den 
ikke faller.  
9. Fjernkontrollen går i hvilemodus etter en kort periode 
med inaktivitet. Trykk på en hvilken som helst knapp for å 
vekke den.  
(F) SPESIFIKASJONER:  
(1) Batteri; (2) Signal; (3) Arbeidsspenning; (4) Strømforbruk; 
(5) Hvilestrøm; (6) Batterilevetid i hvilemodus: 1 år; (7) 
Rekkevidde: (åpent område); (8) Arbeidstemperatur.
[NO] BRUKERVEILEDNING 4-soners fjernkontroll  
Kompatibel med styringsenheter:  
(A) FJERNKONTROLL:  
MONO:  
(1) PÅ/AV; (2) Indikatorlampe; (3) Berøringshjul; (4) Auto 
AV 30s; (5) Lysstyrke +/-; (6) Lysstyrke (10%); (7) Lysstyrke 
25/50/75/100%; (8) Minne (scener).  
(3) Trykk for å justere lysstyrken.  
(5) Trykk for å justere lysstyrken til 25/50/75/100%.  
(6) Hold en av de 4 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  
Fjernkontrollen kan styre fire soner (4 kontroller) eller fire 
kanaler (en 4-kanals kontroller - *EC61325). Hold PÅ/AV + 
1 nede i 2 sekunder for å sette fjernkontrollen til 4-soners 
modus. Hold PÅ/AV + 4 nede i 2 sekunder for å sette 
fjernkontrollen til 4-kanals modus. Indikatoren lyser grønt 
for å bekrefte.  
CCT:  
(1) PÅ/AV; (2) Indikatorlampe; (3) Berøringshjul; (4) Kald hvit; 
(5) Lysstyrke +/-; (6) Varm hvit; (7) Lysstyrke 25/50/75/100%; 
(8) Minne (scener).  
(3) Trykk for å justere lysfargetemperaturen.  
(5) Trykk for å justere lysstyrken (1-10); hold (1-6 sek) nede 
for å justere kontinuerlig (1-256).  
(6) Trykk for å slå på varm hvit lys.  
(7) Trykk for å slå på kald hvit lys.  
(8) Hold en av de 4 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  
RGB/RGBW:  
(3) Trykk for å endre farge.  
(5) Trykk for å slå på rød/grønn/blå/hvit. Hold R/G/B nede for 
å justere lysstyrken til en bestemt farge og dermed blande 
farger.  
For RGB-bånd: Trykk (W) for å slå på/av hvit. Hold for å 
justere metningen.  
For RGBW-bånd: Trykk (W) for å slå på/av hvit. Hold for å 
justere lysstyrken.  
(6) Trykk for å endre modus. Hold i 2 sekunder for å slå på 
auto-modus.  
(7) I dynamisk modus: Trykk for å endre hastighet (1-10). 
Hold i 2 sekunder for å sette standard hastighet.  
I statisk modus (3): Trykk for å endre lysstyrken (1-10), eller 
hold (1-6 sek) nede for å justere kontinuerlig (1-256).  
(8) Hold en av de 4 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  
RGB+CCT:  
(3) Trykk for å endre farge/lys temperatur.  
Trykk (4)/(6) for å veksle.  
(5) Trykk for å justere lysstyrken (1-10); hold (1-6 sek) nede 
for å justere kontinuerlig (1-256).  
(6) Trykk for å justere lysfargetemperaturen (1-11). Hold for 
å justere kontinuerlig (1-256). Etter å ha trykket, kontrollerer 
berøringshjulet (3) temperaturen.  
(7) Trykk for å endre farge (1-24). Etter å ha trykket, kontrol-
lerer berøringshjulet (3) fargene.  
(8) Trykk for å endre modus. Hold i 2 sekunder for å slå på 
auto-modus.  
(9) I dynamisk modus: Trykk for å endre hastighet (1-10). 
Hold i 2 sekunder for å sette standard hastighet.  
I statisk modus (3): Trykk for å endre metning (1-11), eller 
hold (1-6 sek) nede for å justere kontinuerlig (1-256).  
(10) Hold en av de 2 knappene nede i 2 sekunder for å lagre 
konfigurasjonen. Indikatoren lyser grønt for å bekrefte. Trykk 
for å hente den valgte konfigurasjonen.  

Forklaringene ovenfor gjelder for styring av valgt soner/soner  
(1) PÅ/AV-knappen slår på/av alle soner.  
(2) Når du trykker på en hvilken som helst knapp, lyser indika-
torlampen rødt/blått, avhengig av om lyset er på eller av.  
MERK: Hvis indikatoren ikke lyser:  
- Sjekk om batteriene er satt inn riktig (+/-).  
- Bytt batteriene.  
(4) Sonen knappene brukes til å velge/slå på/av en spesifikk 
sone (spesifikk kontroller, for eksempel: 1-lys i kjøkkenet, 
2-lys i stuen, osv.).  
Trykk på soneknappen (1-4) for å velge en sone (og slå den 
på hvis den er av).  
Du kan velge flere soner ved å trykke raskt på en annen 
knapp etter hverandre.  
Hold soneknappen (1-4) nede i 2 sekunder for å slå av den 
valgte sonen.  

(B) DIMENSJONER OG INSTALLASJON:  
(1) Festebrakett  
(C) BERØRINGSHJUL OG NIVÅER:  
(1) Fargetemperatur; (2) Fargemetning; (3) Farger (RGB); (4) 
Lysstyrke.  
(D) PARING:  
Metode 1:  
PARING: Trykk kort på paringsknappen på kontrolleren, og 
deretter trykk kort på PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen. 
Indikatoren blinker for å bekrefte paringen.  
FJERNING: Hold paringsknappen på kontrolleren nede i 5 
sekunder for å fjerne alle tilkoblede enheter. Indikatoren 
blinker for å bekrefte fjerning.  
Metode 2:  
PARING: Slå av og på strømmen to ganger, og deretter trykk 
3 ganger på PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen. Indikatoren 
blinker 3 ganger for å bekrefte paringen.  
FJERNING: Slå av og på strømmen to ganger, og deretter 
trykk 5 ganger på PÅ/AV-knappen på fjernkontrollen for å 
fjerne alle tilkoblede enheter. Indikatoren blinker 5 ganger for 
å bekrefte fjerning.  
(E) MERK:  
1. Les bruksanvisningen nøye før du begynner installasjonen.  
2. Sørg for at batteriene er satt inn riktig (+/-) når de byttes. 
Fjern batteriene fra fjernkontrollen hvis den ikke skal brukes 
på en stund. Svak rekkevidde kan indikere at batteriene er 
utladet.  
3. Ikke knus, demonter, skjær, eller varm opp batteriene eller 
fjernkontrollen, og unngå kortslutning.  
4. Ikke modifiser produktet.  
5. Bruk ikke produktet hvis batteriluken ikke er helt lukket.  
6. Oppbevar utenfor barns rekkevidde – fare for svelging.  
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7. Brukes kun innendørs, i et tørt miljø.  
8. Håndter fjernkontrollen forsiktig, og vær forsiktig så den 
ikke faller.  
9. Fjernkontrollen går i hvilemodus etter en kort periode 
med inaktivitet. Trykk på en hvilken som helst knapp for å 
vekke den.  
(F) SPESIFIKASJONER:  
(1) Batteri; (2) Signal; (3) Arbeidsspenning; (4) Strømforbruk; 
(5) Hvilestrøm; (6) Batterilevetid i hvilemodus: 1 år; (7) 
Rekkevidde: (åpent område); (8) Arbeidstemperatur.
[CZ] NÁVOD K POUŽITÍ 4-zónový dálkový ovladač  
Kompatibilní s řídicími jednotkami:  
(A) DÁLKOVÝ OVLADAČ:  
MONO:  
(1) ZAP/VYP; (2) Indikační LED; (3) Dotykový ovladač; (4) 
Automatické VYP po 30s; (5) Jas +/-; (6) Jas (10%); (7) Jas 
25/50/75/100%; (8) Paměť (scény).  
(3) Dotkněte se pro změnu jasu.  
(5) Stiskněte pro nastavení jasu na 25/50/75/100%.  
(6) Držte jednu ze 4 tlačítek po dobu 2 sekund pro uložení 
konfigurace. Indikační LED se rozsvítí zeleně pro potvrzení. 
Stiskněte pro vyvolání vybrané konfigurace.  
Dálkový ovladač může řídit čtyři zóny (4 řídicí jednotky) nebo 
čtyři kanály (jedna 4-kanálová řídicí jednotka - *EC61325). 
Držte ZAP/VYP + 1 po dobu 2 sekund pro nastavení dálkového 
ovladače na 4-zónový režim. Držte ZAP/VYP + 4 po dobu 2 
sekund pro nastavení dálkového ovladače na 4-kanálový 
režim. Indikační LED se rozsvítí zeleně pro potvrzení.  
CCT:  
(1) ZAP/VYP; (2) Indikační LED; (3) Dotykový ovladač; (4) Stu-
dená bílá; (5) Jas +/-; (6) Teplá bílá; (7) Jas 25/50/75/100%; 
(8) Paměť (scény).  
(3) Dotkněte se pro změnu teploty světla.  
(5) Stiskněte pro změnu jasu (1-10); držte (1-6 sekund) pro 
plynulou změnu (1-256).  
(6) Stiskněte pro zapnutí teplého bílého světla.  
(7) Stiskněte pro zapnutí studeného bílého světla.  
(8) Držte jednu ze 4 tlačítek po dobu 2 sekund pro uložení 
konfigurace. Indikační LED se rozsvítí zeleně pro potvrzení. 
Stiskněte pro vyvolání vybrané konfigurace.  
RGB/RGBW:  
(3) Dotkněte se pro změnu barvy.  
(5) Stiskněte pro zapnutí červené/zelené/modré/bílé. Držte 
R/G/B pro změnu jasu určité barvy a tím míchání barev.  
Pro RGB pásky: Stiskněte (W) pro zapnutí/vypnutí bílé. Držte 
pro změnu sytosti.  
Pro RGBW pásky: Stiskněte (W) pro zapnutí/vypnutí bílé. 
Držte pro změnu jasu.  
(6) Stiskněte pro změnu režimu. Držte po dobu 2 sekund pro 
zapnutí automatického režimu.  
(7) V dynamickém režimu: Stiskněte pro změnu rychlosti (1-
10). Držte po dobu 2 sekund pro nastavení výchozí rychlosti.  
V statickém režimu (3): Stiskněte pro změnu jasu (1-10), nebo 
držte (1-6 sekund) pro plynulou změnu (1-256).  
(8) Držte jednu ze 4 tlačítek po dobu 2 sekund pro uložení 
konfigurace. Indikační LED se rozsvítí zeleně pro potvrzení. 
Stiskněte pro vyvolání vybrané konfigurace.  
RGB+CCT:  
(3) Dotkněte se pro změnu barvy/teploty světla.  
Stiskněte (4)/(6) pro přepnutí.  
(5) Stiskněte pro změnu jasu (1-10); držte (1-6 sekund) pro 
plynulou změnu (1-256).  
(6) Stiskněte pro změnu teploty světla (1-11). Držte pro 
plynulou změnu (1-256). Po stisknutí dotykové kolečko (3) 
řídí teplotu.  
(7) Stiskněte pro změnu barvy (1-24). Po stisknutí dotykové 
kolečko (3) řídí barvy.  
(8) Stiskněte pro změnu režimu. Držte po dobu 2 sekund pro 
zapnutí automatického režimu.  
(9) V dynamickém režimu: Stiskněte pro změnu rychlosti (1-
10). Držte po dobu 2 sekund pro nastavení výchozí rychlosti.  
V statickém režimu (3): Stiskněte pro změnu sytosti (1-11), 
nebo držte (1-6 sekund) pro plynulou změnu (1-256).  
(10) Držte jednu ze 2 tlačítek po dobu 2 sekund pro uložení 
konfigurace. Indikační LED se rozsvítí zeleně pro potvrzení. 
Stiskněte pro vyvolání vybrané konfigurace.  

Vysvětlení výše uvedeného ovládání pro vybranou zónu/zóny  
(1) Tlačítko ZAP/VYP zapíná/vypíná všechny zóny.  
(2) Po stisknutí jakéhokoliv tlačítka se indikační LED rozsvítí 
červeně/modře v závislosti na tom, zda je světlo zapnuté 
nebo vypnuté.  
POZNÁMKA: Pokud se LED nerozsvítí:  
- Zkontrolujte, zda jsou baterie vloženy správně (+/-).  
- Vyměňte baterie.  
(4) Tlačítka pro zóny slouží k výběru/zapnutí/vypnutí konkrét-
ní zóny (konkrétní řídicí jednotky, např.: 1-osvětlení v kuchyni, 
2-osvětlení v obýváku atd.).  
Stiskněte tlačítko zóny (1-4) pro výběr zóny (a zapnutí, pokud 
je vypnuta).  
Můžete vybrat několik zón rychlým stisknutím dalších tlačítek 
jedno po druhém.  
Držte tlačítko zóny (1-4) po dobu 2 sekund pro vypnutí 
vybrané zóny.  

(B) ROZMĚRY A INSTALACE:  
(1) Držák  
(C) DOTYKOVÝ OVLADAČ A ÚROVNĚ:  
(1) Teplota barev; (2) Sytost barvy; (3) Barvy (RGB); (4) Jas.  
(D) PÁROVÁNÍ:  
Metoda 1:  
PÁROVÁNÍ: Krátce stiskněte tlačítko pro párování na řídicí 
jednotce a ihned poté krátce stiskněte tlačítko ZAP/VYP na 
dálkovém ovladači. Indikační LED začne blikat, aby potvrdila 
párování.  
ODSTRANĚNÍ: Držte tlačítko pro párování na řídicí jednotce 
po dobu 5 sekund pro odstranění všech připojených zařízení. 
Indikační LED začne blikat pro potvrzení odstranění.  
Metoda 2:  
PÁROVÁNÍ: Vypněte a znovu zapněte napájení dvakrát, poté 
stiskněte 3x tlačítko ZAP/VYP na dálkovém ovladači. Indikační 
LED blikat 3x, aby potvrdila párování.  
ODSTRANĚNÍ: Vypněte a znovu zapněte napájení dvakrát, 
poté stiskněte 5x tlačítko ZAP/VYP na dálkovém ovladači pro 
odstranění všech připojených zařízení. Indikační LED blikat 5x, 
aby potvrdila odstranění.  
(E) POZNÁMKA:  
1. Před zahájením instalace si pečlivě přečtěte návod.  
2. Při výměně baterií dbejte na správnou polaritu (+/-). Pokud 
nebude dálkový ovladač používán po delší dobu, vyjměte 
baterii. Slabý dosah dálkového ovladače může znamenat 
vybití baterií.  
3. Nemačkejte, nerozebírejte, neřežte, nezahřívejte baterie 
nebo dálkový ovladač, ani neprovádějte zkrat.  
4. Neprovádějte úpravy produktu.  
5. Nepoužívejte produkt, pokud není kryt baterií řádně 
uzavřen.  
6. Uchovávejte mimo dosah dětí – riziko spolknutí.  
7. Používejte pouze uvnitř, v suchém prostředí.  
8. S dálkovým ovladačem zacházejte opatrně, dejte pozor, 
aby nespadl.  
9. Dálkový ovladač přechází do režimu spánku po krátké 
neaktivitě. Stiskněte libovolné tlačítko pro probuzení.  
(F) SPECIFIKACE:  
(1) Baterie; (2) Signál; (3) Pracovní napětí; (4) Proud; (5) Spící 
proud; (6) Doba provozu ve spícím režimu: 1 rok; (7) Dosah: 
(na volném prostranství); (8) Pracovní teplota.
[SK] NÁVOD NA POUŽITIE 4-zónový diaľkový ovládač  
Kompatibilný so zariadeniami:  
(A) DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ:  
MONO:  
(1) ZAP/VYP; (2) Indikačná LED; (3) Dotykový ovládač; (4) 
Automatické VYP po 30s; (5) Jas +/-; (6) Jas (10%); (7) Jas 
25/50/75/100%; (8) Pamäť (scény).  
(3) Dotknite sa pre zmenu jasu.  
(5) Stlačte pre nastavenie jasu na 25/50/75/100%.  
(6) Držte jedno z 4 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  
Diaľkový ovládač môže ovládať štyri zóny (4 riadiace 
jednotky) alebo štyri kanály (jedna 4-kanálová riadiaca 
jednotka - *EC61325). Držte ZAP/VYP + 1 po dobu 2 sekúnd 
pre nastavenie diaľkového ovládača na 4-zónový režim. Držte 
ZAP/VYP + 4 po dobu 2 sekúnd pre nastavenie diaľkového 
ovládača na 4-kanálový režim. Indikačná LED sa rozsvieti 
zeleno na potvrdenie.  
CCT:  

(1) ZAP/VYP; (2) Indikačná LED; (3) Dotykový ovládač; (4) Stu-
dená biela; (5) Jas +/-; (6) Teplá biela; (7) Jas 25/50/75/100%; 
(8) Pamäť (scény).  
(3) Dotknite sa pre zmenu teploty svetla.  
(5) Stlačte pre zmenu jasu (1-10); držte (1-6 sekúnd) pre 
plynulú zmenu (1-256).  
(6) Stlačte pre zapnutie teplého bieleho svetla.  
(7) Stlačte pre zapnutie studeného bieleho svetla.  
(8) Držte jedno z 4 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  
RGB/RGBW:  
(3) Dotknite sa pre zmenu farby.  
(5) Stlačte pre zapnutie červenej/zelenej/modrej/bielej. Držte 
R/G/B pre zmenu jasu určitej farby a tým miešajte farby.  
Pre RGB pásky: Stlačte (W) pre zapnutie/vypnutie bielej. 
Držte pre zmenu sýtejšieho tónu.  
Pre RGBW pásky: Stlačte (W) pre zapnutie/vypnutie bielej. 
Držte pre zmenu jasu.  
(6) Stlačte pre zmenu režimu. Držte po dobu 2 sekúnd pre 
zapnutie automatického režimu.  
(7) V dynamickom režime: Stlačte pre zmenu rýchlosti (1-10). 
Držte po dobu 2 sekúnd pre nastavenie predvolenej rýchlosti.  
V statickom režime (3): Stlačte pre zmenu jasu (1-10), alebo 
držte (1-6 sekúnd) pre plynulú zmenu (1-256).  
(8) Držte jedno z 4 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  
RGB+CCT:  
(3) Dotknite sa pre zmenu farby/teploty svetla.  
Stlačte (4)/(6) pre prepnutie.  
(5) Stlačte pre zmenu jasu (1-10); držte (1-6 sekúnd) pre 
plynulú zmenu (1-256).  
(6) Stlačte pre zmenu teploty svetla (1-11). Držte pre plynulú 
zmenu (1-256). Po stlačení dotykové kolečko (3) riadi teplotu.  
(7) Stlačte pre zmenu farby (1-24). Po stlačení dotykové 
kolečko (3) riadi farby.  
(8) Stlačte pre zmenu režimu. Držte po dobu 2 sekúnd pre 
zapnutie automatického režimu.  
(9) V dynamickom režime: Stlačte pre zmenu rýchlosti (1-10). 
Držte po dobu 2 sekúnd pre nastavenie predvolenej rýchlosti.  
V statickom režime (3): Stlačte pre zmenu sýtejšieho tónu (1-
11), alebo držte (1-6 sekúnd) pre plynulú zmenu (1-256).  
(10) Držte jedno z 2 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  

Vysvetlenia uvedeného ovládania pre vybranú zónu/zóny  
(1) Tlačidlo ZAP/VYP zapína/vypína všetky zóny.  
(2) Po stlačení akéhokoľvek tlačidla sa indikačná LED rozsvieti 
červeno/modro v závislosti na tom, či je svetlo zapnuté alebo 
vypnuté.  
POZNÁMKA: Ak sa LED nezapne:  
- Skontrolujte, či sú batérie vložené správne (+/-).  
- Vymenťte batérie.  
(4) Tlačidlá zóny slúžia na výber/zapnutie/vypnutie konkrét-
nej zóny (konkrétnej riadiacej jednotky, napríklad: 1-osvetle-
nie v kuchyni, 2-osvetlenie v obývačke atď.).  
Stlačte tlačidlo zóny (1-4) pre výber zóny (a zapnutie, ak je 
vypnutá).  
Môžete vybrať niekoľko zón rýchlym stlačením ďalších 
tlačidiel jedno po druhom.  
Držte tlačidlo zóny (1-4) po dobu 2 sekúnd pre vypnutie 
vybranej zóny.  

(B) ROZMERY A INŠTALÁCIA:  
(1) Držiak  
(C) DOTYKOVÝ OVLÁDAČ A ÚROVNÉ:  
(1) Teplota farby; (2) Sytosť farby; (3) Farby (RGB); (4) Jas.  
(D) PÁROVANIE:  
Spôsob 1:  
PÁROVANIE: Krátko stlačte tlačidlo párovania na riadiacej 
jednotke a ihneď potom krátko stlačte tlačidlo ZAP/VYP na 
diaľkovom ovládači. Indikačná LED začne blikať pre potvrde-
nie párovania.  
ODSTRÁNENIE: Držte tlačidlo párovania na riadiacej 
jednotke po dobu 5 sekúnd pre odstránenie všetkých pripo-
jených zariadení. Indikačná LED začne blikať pre potvrdenie 
odstránenia.  
Spôsob 2:  
PÁROVANIE: Vypnite a znova zapnite napájanie dvakrát, 
potom stlačte 3x tlačidlo ZAP/VYP na diaľkovom ovládači. 
Indikačná LED začne blikať 3x pre potvrdenie párovania.  
ODSTRÁNENIE: Vypnite a znova zapnite napájanie dvakrát, 
potom stlačte 5x tlačidlo ZAP/VYP na diaľkovom ovládači pre 
odstránenie všetkých pripojených zariadení. Indikačná LED 
začne blikať 5x pre potvrdenie odstránenia.  
(E) POZNÁMKA:  
1. Pred začatím inštalácie si dôkladne prečítajte návod.  
2. Pri výmene batérií dbajte na správnu polaritu (+/-). Ak 
nebude diaľkový ovládač používaný dlhší čas, vyberte batériu. 
Slabý dosah diaľkového ovládača môže naznačovať vybité 
batérie.  
3. Nemačkajte, nerozoberajte, neorezávajte, nezahřívajte 
batérie ani diaľkový ovládač, ani nerobte skrat.  
4. Nepodnikajte žiadne úpravy výrobku.  
5. Nepoužívajte výrobok, ak nie je kryt batérie riadne 
uzavretý.  
6. Uchovávajte mimo dosahu detí – riziko prehĺtnutia.  
7. Používajte iba vo vnútri, v suchom prostredí.  
8. Zaobchádzajte s diaľkovým ovládačom opatrne, dajte 
pozor, aby nespadol.  
9. Diaľkový ovládač prechádza do režimu spánku po krátkej 
nečinnosti. Stlačte akékoľvek tlačidlo pre jeho prebudenie.  
(F) ŠPECIFIKÁCIA:  
(1) Batérie; (2) Signál; (3) Prevádzkové napätie; (4) Prúd; 
(5) Spací prúd; (6) Doba prevádzky v spánkovom režime: 1 
rok; (7) Dosah: (na voľnom priestranstve); (8) Prevádzková 
teplota.
[SK] NÁVOD NA POUŽITIE 4-zónový diaľkový ovládač  
Kompatibilný so zariadeniami:  
(A) DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ:  
MONO:  
(1) ZAP/VYP; (2) Indikačná LED; (3) Dotykový ovládač; (4) 
Automatické VYP po 30s; (5) Jas +/-; (6) Jas (10%); (7) Jas 
25/50/75/100%; (8) Pamäť (scény).  
(3) Dotknite sa pre zmenu jasu.  
(5) Stlačte pre nastavenie jasu na 25/50/75/100%.  
(6) Držte jedno z 4 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  
Diaľkový ovládač môže ovládať štyri zóny (4 riadiace 
jednotky) alebo štyri kanály (jedna 4-kanálová riadiaca 
jednotka - *EC61325). Držte ZAP/VYP + 1 po dobu 2 sekúnd 
pre nastavenie diaľkového ovládača na 4-zónový režim. Držte 
ZAP/VYP + 4 po dobu 2 sekúnd pre nastavenie diaľkového 
ovládača na 4-kanálový režim. Indikačná LED sa rozsvieti 
zeleno na potvrdenie.  
CCT:  
(1) ZAP/VYP; (2) Indikačná LED; (3) Dotykový ovládač; (4) Stu-
dená biela; (5) Jas +/-; (6) Teplá biela; (7) Jas 25/50/75/100%; 
(8) Pamäť (scény).  
(3) Dotknite sa pre zmenu teploty svetla.  
(5) Stlačte pre zmenu jasu (1-10); držte (1-6 sekúnd) pre 
plynulú zmenu (1-256).  
(6) Stlačte pre zapnutie teplého bieleho svetla.  
(7) Stlačte pre zapnutie studeného bieleho svetla.  
(8) Držte jedno z 4 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  
RGB/RGBW:  
(3) Dotknite sa pre zmenu farby.  
(5) Stlačte pre zapnutie červenej/zelenej/modrej/bielej. Držte 
R/G/B pre zmenu jasu určitej farby a tým miešajte farby.  
Pre RGB pásky: Stlačte (W) pre zapnutie/vypnutie bielej. 
Držte pre zmenu sýtejšieho tónu.  
Pre RGBW pásky: Stlačte (W) pre zapnutie/vypnutie bielej. 
Držte pre zmenu jasu.  
(6) Stlačte pre zmenu režimu. Držte po dobu 2 sekúnd pre 
zapnutie automatického režimu.  
(7) V dynamickom režime: Stlačte pre zmenu rýchlosti (1-10). 
Držte po dobu 2 sekúnd pre nastavenie predvolenej rýchlosti.  
V statickom režime (3): Stlačte pre zmenu jasu (1-10), alebo 
držte (1-6 sekúnd) pre plynulú zmenu (1-256).  
(8) Držte jedno z 4 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  
RGB+CCT:  

(3) Dotknite sa pre zmenu farby/teploty svetla.  
Stlačte (4)/(6) pre prepnutie.  
(5) Stlačte pre zmenu jasu (1-10); držte (1-6 sekúnd) pre 
plynulú zmenu (1-256).  
(6) Stlačte pre zmenu teploty svetla (1-11). Držte pre plynulú 
zmenu (1-256). Po stlačení dotykové kolečko (3) riadi teplotu.  
(7) Stlačte pre zmenu farby (1-24). Po stlačení dotykové 
kolečko (3) riadi farby.  
(8) Stlačte pre zmenu režimu. Držte po dobu 2 sekúnd pre 
zapnutie automatického režimu.  
(9) V dynamickom režime: Stlačte pre zmenu rýchlosti (1-10). 
Držte po dobu 2 sekúnd pre nastavenie predvolenej rýchlosti.  
V statickom režime (3): Stlačte pre zmenu sýtejšieho tónu (1-
11), alebo držte (1-6 sekúnd) pre plynulú zmenu (1-256).  
(10) Držte jedno z 2 tlačidiel po dobu 2 sekúnd pre uloženie 
konfigurácie. Indikačná LED sa rozsvieti zeleno na potvrdenie. 
Stlačte pre vyvolanie vybranej konfigurácie.  

Vysvetlenia uvedeného ovládania pre vybranú zónu/zóny  
(1) Tlačidlo ZAP/VYP zapína/vypína všetky zóny.  
(2) Po stlačení akéhokoľvek tlačidla sa indikačná LED rozsvieti 
červeno/modro v závislosti na tom, či je svetlo zapnuté alebo 
vypnuté.  
POZNÁMKA: Ak sa LED nezapne:  
- Skontrolujte, či sú batérie vložené správne (+/-).  
- Vymenťte batérie.  
(4) Tlačidlá zóny slúžia na výber/zapnutie/vypnutie konkrét-
nej zóny (konkrétnej riadiacej jednotky, napríklad: 1-osvetle-
nie v kuchyni, 2-osvetlenie v obývačke atď.).  
Stlačte tlačidlo zóny (1-4) pre výber zóny (a zapnutie, ak je 
vypnutá).  
Môžete vybrať niekoľko zón rýchlym stlačením ďalších 
tlačidiel jedno po druhom.  
Držte tlačidlo zóny (1-4) po dobu 2 sekúnd pre vypnutie 
vybranej zóny.  

(B) ROZMERY A INŠTALÁCIA:  
(1) Držiak  
(C) DOTYKOVÝ OVLÁDAČ A ÚROVNÉ:  
(1) Teplota farby; (2) Sytosť farby; (3) Farby (RGB); (4) Jas.  
(D) PÁROVANIE:  
Spôsob 1:  
PÁROVANIE: Krátko stlačte tlačidlo párovania na riadiacej 
jednotke a ihneď potom krátko stlačte tlačidlo ZAP/VYP na 
diaľkovom ovládači. Indikačná LED začne blikať pre potvrde-
nie párovania.  
ODSTRÁNENIE: Držte tlačidlo párovania na riadiacej 
jednotke po dobu 5 sekúnd pre odstránenie všetkých pripo-
jených zariadení. Indikačná LED začne blikať pre potvrdenie 
odstránenia.  
Spôsob 2:  
PÁROVANIE: Vypnite a znova zapnite napájanie dvakrát, 
potom stlačte 3x tlačidlo ZAP/VYP na diaľkovom ovládači. 
Indikačná LED začne blikať 3x pre potvrdenie párovania.  
ODSTRÁNENIE: Vypnite a znova zapnite napájanie dvakrát, 
potom stlačte 5x tlačidlo ZAP/VYP na diaľkovom ovládači pre 
odstránenie všetkých pripojených zariadení. Indikačná LED 
začne blikať 5x pre potvrdenie odstránenia.  
(E) POZNÁMKA:  
1. Pred začatím inštalácie si dôkladne prečítajte návod.  
2. Pri výmene batérií dbajte na správnu polaritu (+/-). Ak 
nebude diaľkový ovládač používaný dlhší čas, vyberte batériu. 
Slabý dosah diaľkového ovládača môže naznačovať vybité 
batérie.  
3. Nemačkajte, nerozoberajte, neorezávajte, nezahřívajte 
batérie ani diaľkový ovládač, ani nerobte skrat.  
4. Nepodnikajte žiadne úpravy výrobku.  
5. Nepoužívajte výrobok, ak nie je kryt batérie riadne 
uzavretý.  
6. Uchovávajte mimo dosahu detí – riziko prehĺtnutia.  
7. Používajte iba vo vnútri, v suchom prostredí.  
8. Zaobchádzajte s diaľkovým ovládačom opatrne, dajte 
pozor, aby nespadol.  
9. Diaľkový ovládač prechádza do režimu spánku po krátkej 
nečinnosti. Stlačte akékoľvek tlačidlo pre jeho prebudenie.  
(F) ŠPECIFIKÁCIA:  
(1) Batérie; (2) Signál; (3) Prevádzkové napätie; (4) Prúd; 
(5) Spací prúd; (6) Doba prevádzky v spánkovom režime: 1 
rok; (7) Dosah: (na voľnom priestranstve); (8) Prevádzková 
teplota.
[HU] HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 4-zónás távirányító  
Kompatibilis a következő vezérlőkkel:  
(A) TÁVIRÁNYÍTÓ:  
MONO:  
(1) BE/KI; (2) Jelzőfény; (3) Érintőgomb; (4) Automatikus 
kikapcsolás 30s; (5) Fényerő +/-; (6) Fényerő (10%); (7) 
Fényerő 25/50/75/100%; (8) Memória (jelenetek).  
(3) Érintse meg a fényerő változtatásához.  
(5) Nyomja meg a fényerő 25/50/75/100%-ra állításához.  
(6) Tartsa lenyomva az egyik 4 gombot 2 másodpercig a 
konfiguráció mentéséhez. A jelzőfény zöldre világít, hogy 
megerősítse. Nyomja meg a kiválasztott konfiguráció 
előhívásához.  
A távirányító négy zónát (4 vezérlőt) vagy négy csatornát (egy 
4-csatornás vezérlő - *EC61325) vezérelhet. Tartsa lenyomva 
a BE/KI + 1 gombot 2 másodpercig a 4-zónás üzemmódra 
állításhoz. Tartsa lenyomva a BE/KI + 4 gombot 2 másodpercig 
a 4-csatornás üzemmódra állításhoz. A jelzőfény zöldre világít, 
hogy megerősítse.  
CCT:  
(1) BE/KI; (2) Jelzőfény; (3) Érintőgomb; (4) Hideg fehér; (5) 
Fényerő +/-; (6) Meleg fehér; (7) Fényerő 25/50/75/100%; (8) 
Memória (jelenetek).  
(3) Érintse meg a fény hőmérsékletének változtatásához.  
(5) Nyomja meg a fényerő változtatásához (1-10); tartsa leny-
omva (1-6 másodpercig) a folyamatos változtatáshoz (1-256).  
(6) Nyomja meg a meleg fehér fény bekapcsolásához.  
(7) Nyomja meg a hideg fehér fény bekapcsolásához.  
(8) Tartsa lenyomva az egyik 4 gombot 2 másodpercig a 
konfiguráció mentéséhez. A jelzőfény zöldre világít, hogy 
megerősítse. Nyomja meg a kiválasztott konfiguráció 
előhívásához.  
RGB/RGBW:  
(3) Érintse meg a szín változtatásához.  
(5) Nyomja meg a piros/zöld/kék/fehér szín bekapcsolásához. 
Tartsa lenyomva R/G/B a szín fényerejének változtatásához és 
ezzel a színek keveréséhez.  
RGB szalagokhoz: Nyomja meg (W) a fehér szín bekapc-
solásához/kikapcsolásához. Tartsa lenyomva a fehér szín 
telítettségének változtatásához.  
RGBW szalagokhoz: Nyomja meg (W) a fehér szín beka-
pcsolásához/kikapcsolásához. Tartsa lenyomva a fényerő 
változtatásához.  
(6) Nyomja meg a mód változtatásához. Tartsa lenyomva 2 
másodpercig az automatikus mód bekapcsolásához.  
(7) Dinamikus módban: Nyomja meg a sebesség változ-
tatásához (1-10). Tartsa lenyomva 2 másodpercig a sebesség 
alapértelmezett értékre állításához.  
Statikus módban (3): Nyomja meg a fényerő változtatásához 
(1-10), vagy tartsa lenyomva (1-6 másodpercig) a folyamatos 
változtatáshoz (1-256).  
(8) Tartsa lenyomva az egyik 4 gombot 2 másodpercig a 
konfiguráció mentéséhez. A jelzőfény zöldre világít, hogy 
megerősítse. Nyomja meg a kiválasztott konfiguráció 
előhívásához.  
RGB+CCT:  
(3) Érintse meg a szín/hőmérséklet változtatásához.  
Nyomja meg (4)/(6) a váltáshoz.  
(5) Nyomja meg a fényerő változtatásához (1-10); tartsa leny-
omva (1-6 másodpercig) a folyamatos változtatáshoz (1-256).  
(6) Nyomja meg a fény hőmérsékletének változtatásához 
(1-11). Tartsa lenyomva a folyamatos változtatáshoz (1-256). 
Miután megnyomta a gombot, az érintőgomb (3) irányítja a 
hőmérsékletet.  
(7) Nyomja meg a szín változtatásához (1-24). Miután megny-
omta a gombot, az érintőgomb (3) irányítja a színeket.  
(8) Nyomja meg a mód változtatásához. Tartsa lenyomva 2 
másodpercig az automatikus mód bekapcsolásához.  
(9) Dinamikus módban: Nyomja meg a sebesség válto-
ztatásához (1-10). Tartsa lenyomva 2 másodpercig az 
alapértelmezett sebesség beállításához.  
Statikus módban (3): Nyomja meg a telítettség változ-
tatásához (1-11), vagy tartsa lenyomva (1-6 másodpercig) a 
folyamatos változtatáshoz (1-256).  
(10) Tartsa lenyomva az egyik 2 gombot 2 másodpercig a 
konfiguráció mentéséhez. A jelzőfény zöldre világít, hogy 
megerősítse. Nyomja meg a kiválasztott konfiguráció 
előhívásához.  

A fenti magyarázatok a kiválasztott zóna/zónák vezérlésére 
vonatkoznak.  
(1) A BE/KI gomb minden zónát be- és kikapcsol.  
(2) Bármely gomb megnyomása után a jelzőfény pirosra/
kékre világít, attól függően, hogy a fény be van-e kapcsolva.  
FIGYELEM: Ha a jelzőfény nem világít:  
- Ellenőrizze, hogy az elemek megfelelően vannak-e behe-
lyezve (+/-).  
- Cserélje ki az elemeket.  
(4) A zóna gombok a kiválasztott zóna be- és kikapcsolására 
szolgálnak (például: 1-konyhai világítás, 2-nappali világítás 
stb.).  
Nyomja meg a zóna gombot (1-4) a zóna kiválasztásához (és 
kapcsolja be, ha ki van kapcsolva).  
Több zónát is választhat gyors egymásutánban lenyomva a 
gombokat.  
Tartsa lenyomva a zóna gombot (1-4) 2 másodpercig a zóna 
kikapcsolásához.  
(B) MÉRETEK ÉS TELEPÍTÉS:  
(1) Tartó  
(C) ÉRINTŐGOMB ÉS SZINTVONALAK:  
(1) Fény hőmérséklete; (2) Szín telítettség; (3) Színek (RGB); 
(4) Fényerő.  
(D) PÁROSÍTÁS:  
1. MÓD:  
PÁROSÍTÁS: Nyomja meg röviden a párosítás gombot a 
vezérlőn, majd azonnal nyomja meg röviden a BE/KI gombot 
a távirányítón. A jelzőfény villogni kezd, hogy megerősítse 
a párosítást.  
TÁVOLÍTÁS: Tartsa lenyomva a párosítás gombot a vezérlőn 
5 másodpercig, hogy eltávolítsa az összes csatlakoztatott 
eszközt. A jelzőfény villogni kezd, hogy megerősítse a törlést.  
2. MÓD:  
PÁROSÍTÁS: Kapcsolja ki és be a tápellátást kétszer, 
majd azonnal nyomja meg háromszor a BE/KI gombot a 
távirányítón. A jelzőfény háromszor villogni kezd, hogy 
megerősítse a párosítást.  
TÁVOLÍTÁS: Kapcsolja ki és be a tápellátást kétszer, majd 
azonnal nyomja meg ötször a BE/KI gombot a távirányítón, 
hogy eltávolítson minden csatlakoztatott eszközt. A jelzőfény 
ötször villogni kezd, hogy megerősítse a törlést.  
(E) FIGYELEM:  
1. Olvassa el figyelmesen az utasításokat a telepítés előtt.  
2. Az elemek behelyezésénél ügyeljen a megfelelő polaritásra 
(+/-). Ha a távirányítót hosszú ideig nem használja, vegye ki 
az elemeket. Az alacsony távirányítói hatótávolság az elemek 
lemerülését jelezheti.  
3. Ne nyomja, ne bontsa le, ne vágja, ne melegítse a tá-
virányítót vagy az elemeket, és ne okozzon rövidzárlatot.  
4. Ne módosítsa a terméket.  
5. Ne használja a terméket, ha az akkumulátor fiók nincs 
megfelelően lezárva.  
6. Tartsa távol a gyermekektől – lenyelés veszélye.  
7. Használja kizárólag belső, száraz környezetben.  
8. Bánjon óvatosan a távirányítóval, ügyelve arra, hogy ne 
essen le.  
9. A távirányító alvó üzemmódba lép rövid inaktivitás után. 
Nyomja meg bármelyik gombot az ébresztéshez.  
(F) SPECIFIKÁCIÓ:  
(1) Akkumulátor; (2) Jel; (3) Működési feszültség; (4) Áram; 
(5) Alvó áram; (6) Alvó üzemmódban való működési idő: 
1 év; (7) Hatótávolság: (szabad területen); (8) Működési 
hőmérséklet.
[RO/MD] Ghid de utilizare telecomandă cu 4 zone  
Compatibil cu următoarele controlere:  
(A) TELECOMANDĂ:  
MONO:  
(1) Pornire/Oprire; (2) Lumină indicatoare; (3) Buton tactil; 
(4) Oprire automată după 30s; (5) Reglaj intensitate +/-; 
(6) Intensitate luminoasă (10%); (7) Intensitate luminoasă 
25/50/75/100%; (8) Memorie (scene).  
(3) Atingeți pentru a modifica intensitatea luminoasă.  
(5) Apăsați pentru a modifica intensitatea la 25/50/75/100%.  
(6) Țineți apăsat unul dintre cele 4 butoane timp de 2 
secunde pentru a salva configurația. Lampa indicatoare se va 
aprinde în verde pentru confirmare. Apăsați butonul selectat 
pentru a recupera configurația salvată.  
Telecomanda poate controla patru zone (4 controlere) sau 
patru canale (un controler cu 4 canale - *EC61325). Țineți 
apăsat butonul Pornire/Oprire + 1 pentru 2 secunde pentru 
a comuta la modul cu 4 zone. Țineți apăsat butonul Pornire/
Oprire + 4 pentru 2 secunde pentru a comuta la modul cu 
4 canale. Lampa indicatoare se va aprinde în verde pentru 
confirmare.  
CCT:  
(1) Pornire/Oprire; (2) Lumină indicatoare; (3) Buton tactil; (4) 
Alb rece; (5) Reglaj intensitate +/-; (6) Alb cald; (7) Intensitate 
luminoasă 25/50/75/100%; (8) Memorie (scene).  
(3) Atingeți pentru a modifica temperatura culorii luminii.  
(5) Apăsați pentru a modifica intensitatea luminoasă (1-10); 
țineți apăsat (1-6 secunde) pentru a modifica continuu 
(1-256).  
(6) Apăsați pentru a activa lumina albă caldă.  
(7) Apăsați pentru a activa lumina albă rece.  
(8) Țineți apăsat unul dintre cele 4 butoane timp de 2 
secunde pentru a salva configurația. Lampa indicatoare se va 
aprinde în verde pentru confirmare. Apăsați butonul selectat 
pentru a recupera configurația salvată.  
RGB/RGBW:  
(3) Atingeți pentru a modifica culoarea.  
(5) Apăsați pentru a activa culoarea roșu/verde/albastru/ alb. 
Țineți apăsat R/G/B pentru a modifica intensitatea culorii și 
amestecarea culorilor.  
Pentru benzile RGB: Apăsați (W) pentru a activa/opri culoarea 
albă. Țineți apăsat pentru a modifica intensitatea albului.  
Pentru benzile RGBW: Apăsați (W) pentru a activa/opri 
culoarea albă. Țineți apăsat pentru a modifica intensitatea.  
(6) Apăsați pentru a schimba modurile. Țineți apăsat timp de 
2 secunde pentru a activa modul automat.  
(7) În modul dinamic: Apăsați pentru a modifica viteza (1-10). 
Țineți apăsat timp de 2 secunde pentru a restabili viteza 
implicită.  
În modul static (3): Apăsați pentru a modifica intensitatea 
(1-10), sau țineți apăsat (1-6 secunde) pentru a modifica 
continuu (1-256).  
(8) Țineți apăsat unul dintre cele 4 butoane timp de 2 
secunde pentru a salva configurația. Lampa indicatoare se va 
aprinde în verde pentru confirmare. Apăsați butonul selectat 
pentru a recupera configurația salvată.  
RGB+CCT:  
(3) Atingeți pentru a modifica culoarea/temperatura culorii.  
Apăsați (4)/(6) pentru a comuta.  
(5) Apăsați pentru a modifica intensitatea luminii (1-10); 
țineți apăsat (1-6 secunde) pentru a modifica continuu 
(1-256).  
(6) Apăsați pentru a modifica temperatura luminii (1-11). 
Țineți apăsat pentru a modifica continuu (1-256). După 
apăsarea butonului, butonul tactil (3) va controla temper-
atura luminii.  
(7) Apăsați pentru a modifica culoarea (1-24). După apăsarea 
butonului, butonul tactil (3) va controla culorile.  
(8) Apăsați pentru a schimba modurile. Țineți apăsat timp de 
2 secunde pentru a activa modul automat.  
(9) În modul dinamic: Apăsați pentru a modifica viteza (1-10). 
Țineți apăsat timp de 2 secunde pentru a restabili viteza 
implicită.  
În modul static (3): Apăsați pentru a modifica saturația (1-11), 
sau țineți apăsat (1-6 secunde) pentru a modifica continuu 
(1-256).  
(10) Țineți apăsat unul dintre cele 2 butoane timp de 2 
secunde pentru a salva configurația. Lampa indicatoare se va 
aprinde în verde pentru confirmare. Apăsați butonul selectat 
pentru a recupera configurația salvată.  

Explicațiile de mai sus se aplică pentru controlul zonei/
zonalelor selectate.  
(1) Butonul Pornire/Oprire va opri și porni toate zonele.  
(2) Oricare dintre butoane va aprinde lumina indicatoare în 
roșu/albastru în funcție de starea luminii.  
ATENȚIE: Dacă lumina indicatoare nu se aprinde:  
- Verificați dacă bateriile sunt instalate corect (+/-).  
- Înlocuiți bateriile.  
(4) Butoanele de zonă controlează activarea și dezactivarea 
zonei selectate (de exemplu: 1-iluminatul din bucătărie, 
2-iluminatul din living etc.).  
Apăsați butonul de zonă (1-4) pentru a selecta zona (și a o 
activa dacă este oprită).  
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De asemenea, puteți selecta rapid mai multe zone apăsând 
rapid butoanele.  
Țineți apăsat butonul de zonă (1-4) timp de 2 secunde pentru 
a opri zona selectată.  
(B) DIMENSIUNI ȘI INSTALARE:  
(1) Suport  
(C) BUTON TACTIL ȘI LINIARITĂȚI:  
(1) Temperatură luminoasă; (2) Saturație culoare; (3) Culoare 
(RGB); (4) Intensitate luminoasă.  
(D) PĂRING:  
1. MOD:  
PĂRING: Apăsați scurt butonul de asociere al controlerului, 
apoi apăsați imediat butonul Pornire/Oprire al telecomenzii. 
Lampa indicatoare va începe să clipească pentru a confirma 
asocierea.  
DEZASOCIERE: Țineți apăsat butonul de asociere al control-
erului timp de 5 secunde pentru a șterge toate dispozitivele 
conectate. Lampa indicatoare va începe să clipească pentru a 
confirma ștergerea.  
2. MOD:  
PĂRING: Comutați alimentarea de 2 ori, apoi apăsați de 3 ori 
butonul Pornire/Oprire al telecomenzii. Lampa indicatoare va 
clipește de 3 ori pentru a confirma asocierea.  
DEZASOCIERE: Comutați alimentarea de 2 ori, apoi apăsați 
de 5 ori butonul Pornire/Oprire al telecomenzii pentru a 
șterge toate dispozitivele conectate. Lampa indicatoare va 
clipește de 5 ori pentru a confirma ștergerea.  
(E) ATENȚIE:  
1. Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de instalare.  
2. Verificați dacă bateriile sunt instalate corect (+/-). Dacă 
telecomanda nu va fi utilizată o perioadă lungă, îndepărtați 
bateriile. O rază scurtă de acțiune poate semnala că bateriile 
s-au descărcat.  
3. Nu apăsați, nu dezmembrați, nu tăiați, nu încălziți teleco-
manda sau bateriile și nu creați un scurtcircuit.  
4. Nu modificați produsul.  
5. Nu utilizați produsul dacă compartimentul bateriilor nu 
este corect închis.  
6. Păstrați-l departe de copii – pericol de înghițire.  
7. Utilizați-l doar într-un mediu interior, uscat.  
8. Manipulați telecomanda cu grijă, evitând să o lăsați să 
cadă.  
9. Telecomanda intră în modul de repaus după o perioadă 
scurtă de inactivitate. Apăsați oricare buton pentru a o trezi.  
(F) SPECIFICAȚII:  
(1) Baterii; (2) Semnal; (3) Tensiune de operare; (4) Curent; 
(5) Curent în repaus; (6) Durata de funcționare în modul de 
repaus: 1 an; (7) Rază de acțiune: (în aer liber); (8) Temper-
atura de operare.
[GR] Οδηγίες χρήσης τηλεχειριστηρίου 4 ζωνών  
Συμβατό με τους ελεγκτές:  
(A) ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ:  
MONO:  
(1) Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση; (2) Δείκτης LED; (3) 
Αισθητήρας αφής; (4) Αυτόματη απενεργοποίηση μετά από 
30s; (5) Ρύθμιση φωτεινότητας +/-; (6) Φωτεινότητα (10%); 
(7) Φωτεινότητα 25/50/75/100%; (8) Μνήμη (σκηνές).  
(3) Αγγίξτε για να αλλάξετε τη φωτεινότητα.  
(5) Πατήστε για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα στο 
25/50/75/100%.  
(6) Πατήστε και κρατήστε για 2 δευτερόλεπτα ένα από τα 
4 κουμπιά για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση. Ο δείκτης 
LED θα ανάψει πράσινος για επιβεβαίωση. Πατήστε για να 
επαναφέρετε τη ρυθμισμένη ρύθμιση.  
Το τηλεχειριστήριο μπορεί να ελέγχει τέσσερις ζώνες (4 
ελεγκτές) ή τέσσερα κανάλια (ένας ελεγκτής 4 καναλιών 
- *EC61325). Πατήστε και κρατήστε ταυτόχρονα το ON/
OFF + 1 για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τον 
έλεγχο 4 ζωνών. Πατήστε και κρατήστε το ON/OFF + 4 για 2 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τον έλεγχο 4 καναλιών. 
Ο δείκτης LED θα ανάψει πράσινος για επιβεβαίωση.  
CCT:  
(1) Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση; (2) Δείκτης LED; 
(3) Αισθητήρας αφής; (4) Λευκό κρύο; (5) Ρύθμιση 
φωτεινότητας +/-; (6) Λευκό ζεστό; (7) Φωτεινότητα 
25/50/75/100%; (8) Μνήμη (σκηνές).  
(3) Αγγίξτε για να αλλάξετε την θερμοκρασία του φωτός.  
(5) Πατήστε για να αλλάξετε τη φωτεινότητα (1-10); 
κρατήστε πατημένο (1-6s) για να αλλάξετε ομαλά (1-256).  
(6) Πατήστε για να ενεργοποιήσετε το ζεστό λευκό φως.  
(7) Πατήστε για να ενεργοποιήσετε το κρύο λευκό φως.  
(8) Πατήστε και κρατήστε για 2 δευτερόλεπτα ένα από τα 
4 κουμπιά για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση. Ο δείκτης 
LED θα ανάψει πράσινος για επιβεβαίωση. Πατήστε για να 
επαναφέρετε τη ρυθμισμένη ρύθμιση.  
RGB/RGBW:  
(3) Αγγίξτε για να αλλάξετε το χρώμα.  
(5) Πατήστε για να ενεργοποιήσετε κόκκινο/πράσινο/μπλε/
λευκό. Κρατήστε πατημένο το R/G/B για να αλλάξετε τη 
φωτεινότητα του αντίστοιχου χρώματος και να αναμίξετε 
χρώματα.  
Για ταινίες RGB: Πατήστε (W) για να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε το λευκό χρώμα. Κρατήστε πατημένο για 
να αλλάξετε την ένταση του λευκού.  
Για ταινίες RGBW: Πατήστε (W) για να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε το λευκό χρώμα. Κρατήστε πατημένο για 
να αλλάξετε την φωτεινότητά του.  
(6) Πατήστε για να αλλάξετε τη λειτουργία. Κρατήστε 
πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία αυτόματης ρύθμισης.  
(7) Στη δυναμική λειτουργία: Πατήστε για να αλλάξετε την 
ταχύτητα (1-10). Κρατήστε πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για 
να επαναφέρετε την προεπιλεγμένη ταχύτητα.  
Στη στατική λειτουργία (3): Πατήστε για να αλλάξετε τη 
φωτεινότητα (1-10), ή κρατήστε πατημένο (1-6s) για να 
αλλάξετε ομαλά (1-256).  
(8) Πατήστε και κρατήστε για 2 δευτερόλεπτα ένα από τα 
4 κουμπιά για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση. Ο δείκτης 
LED θα ανάψει πράσινος για επιβεβαίωση. Πατήστε για να 
επαναφέρετε τη ρυθμισμένη ρύθμιση.  
RGB+CCT:  
(3) Αγγίξτε για να αλλάξετε το χρώμα/θερμοκρασία φωτός.  
Πατήστε (4)/(6) για να αλλάξετε.  
(5) Πατήστε για να αλλάξετε τη φωτεινότητα (1-10); 
κρατήστε πατημένο (1-6s) για να αλλάξετε ομαλά (1-256).  
(6) Πατήστε για να αλλάξετε τη θερμοκρασία του φωτός 
(1-11). Κρατήστε πατημένο για να αλλάξετε ομαλά (1-256). 
Μετά την πίεση του κουμπιού, ο αισθητήρας αφής (3) 
ελέγχει τη θερμοκρασία του φωτός.  
(7) Πατήστε για να αλλάξετε το χρώμα (1-24). Μετά την 
πίεση του κουμπιού, ο αισθητήρας αφής (3) ελέγχει τα 
χρώματα.  
(8) Πατήστε για να αλλάξετε τη λειτουργία. Κρατήστε 
πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία αυτόματης ρύθμισης.  
(9) Στη δυναμική λειτουργία: Πατήστε για να αλλάξετε την 
ταχύτητα (1-10). Κρατήστε πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για 
να επαναφέρετε την προεπιλεγμένη ταχύτητα.  
Στη στατική λειτουργία (3): Πατήστε για να αλλάξετε την 
ένταση (1-11), ή κρατήστε πατημένο (1-6s) για να αλλάξετε 
ομαλά (1-256).  
(10) Πατήστε και κρατήστε για 2 δευτερόλεπτα ένα από 
τα 2 κουμπιά για να αποθηκεύσετε τη ρύθμιση. Ο δείκτης 
LED θα ανάψει πράσινος για επιβεβαίωση. Πατήστε για να 
επαναφέρετε τη ρυθμισμένη ρύθμιση.  

Οι παραπάνω εξηγήσεις αφορούν τον έλεγχο της 
επιλεγμένης ζώνης/ζωνών.  
(1) Το κουμπί ON/OFF ενεργοποιεί/απενεργοποιεί όλες τις 
ζώνες.  
(2) Όταν πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί, ο δείκτης LED θα 
ανάψει κόκκινος/μπλε ανάλογα με το αν το φως είναι 
ενεργοποιημένο/απενεργοποιημένο.  
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν ο δείκτης LED δεν ανάβει:  
- Ελέγξτε αν οι μπαταρίες είναι σωστά τοποθετημένες (+/-).  
- Αντικαταστήστε τις μπαταρίες.  
(4) Τα κουμπιά ζώνης χρησιμοποιούνται για την επιλογή/
ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της ζώνης (συγκεκριμένος 
ελεγκτής, π.χ.: 1-φωτισμός στην κουζίνα, 2-φωτισμός στο 
σαλόνι κλπ.).  
Πατήστε το κουμπί ζώνης (1-4) για να επιλέξετε την ζώνη (και 
να την ενεργοποιήσετε αν είναι απενεργοποιημένη).  
Μπορείτε να επιλέξετε περισσότερες ζώνες πατώντας 
γρήγορα τα κουμπιά το ένα μετά το άλλο.  
Κρατήστε πατημένο το κουμπί ζώνης (1-4) για 2 
δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε τη ζώνη.  
(B) ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ:  
(1) Στήριγμα  

(C) ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ ΑΦΗΣ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΙΚΟΤΗΤΕΣ:  
(1) Θερμοκρασία φωτός; (2) Κορεσμός χρώματος; (3) Χρώμα 
(RGB); (4) Φωτεινότητα.  
(D) ΣΥΝΔΕΣΗ:  
1. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ:  
ΣΥΝΔΕΣΗ: Πατήστε το κουμπί σύνδεσης στον ελεγκτή και 
αμέσως μετά το κουμπί ON/OFF στο τηλεχειριστήριο. Ο 
δείκτης LED θα αρχίσει να αναβοσβήνει για να επιβεβαιώσει 
την σύνδεση.  
ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ: Κρατήστε πατημένο το κουμπί σύνδεσης 
στον ελεγκτή για 5 δευτερόλεπτα για να διαγράψετε όλες τις 
συνδεδεμένες συσκευές. Ο δείκτης LED θα αναβοσβήσει για 
να επιβεβαιώσει την διαγραφή.  
2. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ:  
ΣΥΝΔΕΣΗ: Αλλάξτε δύο φορές την τροφοδοσία και μετά 
πατήστε 3 φορές το κουμπί ON/OFF στο τηλεχειριστήριο. Ο 
δείκτης LED θα αναβοσβήσει 3 φορές για να επιβεβαιώσει 
τη σύνδεση.  
ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ: Αλλάξτε δύο φορές την τροφοδοσία 
και μετά πατήστε 5 φορές το κουμπί ON/OFF στο 
τηλεχειριστήριο για να διαγράψετε όλες τις συνδεδεμένες 
συσκευές. Ο δείκτης LED θα αναβοσβήσει 5 φορές για να 
επιβεβαιώσει την διαγραφή.  
(E) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  
1. Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από την 
εγκατάσταση.  
2. Ελέγξτε αν οι μπαταρίες είναι τοποθετημένες σωστά 
(+/-). Εάν το τηλεχειριστήριο δεν χρησιμοποιείται για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες. Η 
μικρή εμβέλεια μπορεί να υποδηλώνει αποφόρτιση των 
μπαταριών.  
3. Μην πατάτε, μην αποσυναρμολογείτε, μην κόβετε, μην 
θερμαίνετε το τηλεχειριστήριο ή τις μπαταρίες και μην 
δημιουργείτε βραχυκύκλωμα.  
4. Μην τροποποιείτε τη συσκευή.  
5. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν το καπάκι των 
μπαταριών δεν είναι σωστά κλειστό.  
6. Κρατήστε το μακριά από παιδιά – κίνδυνος κατάποσης.  
7. Χρησιμοποιείτε μόνο σε εσωτερικό, ξηρό περιβάλλον.  
8. Χειρίζεστε το τηλεχειριστήριο με προσοχή, αποφεύγοντας 
να το αφήνετε να πέσει.  
9. Το τηλεχειριστήριο μπαίνει σε κατάσταση αναμονής 
μετά από σύντομο χρονικό διάστημα αδράνειας. Πατήστε 
οποιοδήποτε κουμπί για να το ξυπνήσετε.  
(F) ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ:  
(1) Μπαταρίες; (2) Σήμα; (3) Τάση λειτουργίας; (4) Ρεύμα; 
(5) Ρεύμα αναμονής; (6) Χρόνος λειτουργίας σε κατάσταση 
αναμονής: 1 έτος; (7) Εμβέλεια: (σε εξωτερικό χώρο); (8) 
Θερμοκρασία λειτουργίας.
[MK] Упатство за користење на далечински управувач 
4 зони  
Совместно со контролните уреди:  
(A) ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ:  
САМО:  
(1) Вклучување/Исклучување; (2) LED индикатор; (3) 
Сензор за допир; (4) Автоматско исклучување по 30s; (5) 
Поставување на осветленост +/-; (6) Осветленост (10%); (7) 
Осветленост 25/50/75/100%; (8) Меморија (сцени).  
(3) Допрете за да ја промените осветленоста.  
(5) Притиснете за да ја поставите осветленоста на 
25/50/75/100%.  
(6) Притиснете и задржете за 2 секунди на било кое 
од 4-те копчиња за да ја зачувате поставката. LED 
индикаторот ќе свети зелено за потврда. Притиснете за да 
ја вратите зачуваната поставка.  
Далечинскиот управувач може да управува со четири 
зони (4 контроли) или четири канали (еден контролер со 4 
канали - *EC61325). Притиснете и задржете истовремено 
ON/OFF + 1 за 2 секунди за да го активирате управувањето 
со 4 зони. Притиснете и задржете ON/OFF + 4 за 2 секунди 
за да го активирате управувањето со 4 канали. LED 
индикаторот ќе свети зелено за потврда.  
CCT:  
(1) Вклучување/Исклучување; (2) LED индикатор; (3) 
Сензор за допир; (4) Ладна бела; (5) Поставување 
на осветленост +/-; (6) Топла бела; (7) Осветленост 
25/50/75/100%; (8) Меморија (сцени).  
(3) Допрете за да ја промените температурата на 
светлината.  
(5) Притиснете за да ја промените осветленоста (1-10); 
задржете притиснато (1-6s) за да промените мазно 
(1-256).  
(6) Притиснете за да ја активирате топлата бела светлина.  
(7) Притиснете за да ја активирате ладната бела светлина.  
(8) Притиснете и задржете за 2 секунди на било кое 
од 4-те копчиња за да ја зачувате поставката. LED 
индикаторот ќе свети зелено за потврда. Притиснете за да 
ја вратите зачуваната поставка.  
RGB/RGBW:  
(3) Допрете за да го промените бојата.  
(5) Притиснете за да ја активирате црвената/зелена/сина/
бела. Задржете притиснато R/G/B за да ја промените 
осветленоста на соодветната боја и да мешате бои.  
За RGB ленти: Притиснете (W) за да ја активирате/
исклучите белата боја. Задржете притиснато за да ја 
промените интензитетот на белата.  
За RGBW ленти: Притиснете (W) за да ја активирате/
исклучите белата боја. Задржете притиснато за да ја 
промените осветленоста.  
(6) Притиснете за да ја промените функцијата. Задржете 
притиснато за 2 секунди за да ја активирате функцијата 
автоматско поставување.  
(7) Во динамичката функција: Притиснете за да ја 
промените брзината (1-10). Задржете притиснато за 2 
секунди за да ја вратите стандардната брзина.  
Во статичната функција (3): Притиснете за да ја промените 
осветленоста (1-10), или задржете притиснато (1-6s) за да 
промените мазно (1-256).  
(8) Притиснете и задржете за 2 секунди на било кое 
од 4-те копчиња за да ја зачувате поставката. LED 
индикаторот ќе свети зелено за потврда. Притиснете за да 
ја вратите зачуваната поставка.  
RGB+CCT:  
(3) Допрете за да го промените бојата/температурата на 
светлината.  
Притиснете (4)/(6) за да ја промените.  
(5) Притиснете за да ја промените осветленоста (1-10); 
задржете притиснато (1-6s) за да промените мазно 
(1-256).  
(6) Притиснете за да ја промените температурата на 
светлината (1-11). Задржете притиснато за да промените 
мазно (1-256). По притискањето на копчето, сензорот за 
допир (3) го контролира температурите на светлината.  
(7) Притиснете за да го промените бојата (1-24). По 
притискањето на копчето, сензорот за допир (3) ги 
контролира боите.  
(8) Притиснете за да ја промените функцијата. Задржете 
притиснато за 2 секунди за да ја активирате функцијата 
автоматско поставување.  
(9) Во динамичката функција: Притиснете за да ја 
промените брзината (1-10). Задржете притиснато за 2 
секунди за да ја вратите стандардната брзина.  
Во статичната функција (3): Притиснете за да ја промените 
интензитетот (1-11), или задржете притиснато (1-6s) за да 
промените мазно (1-256).  
(10) Притиснете и задржете за 2 секунди на било кое 
од 2-те копчиња за да ја зачувате поставката. LED 
индикаторот ќе свети зелено за потврда. Притиснете за да 
ја вратите зачуваната поставка.  

Горните објаснувања се однесуваат на контрола на 
избраната зона/зони.  
(1) Копчето ON/OFF вклучува/исклучува сите зони.  
(2) Кога ќе се притисне кое било копче, LED индикаторот 
ќе свети црвено/сино во зависност од тоа дали светлината 
е вклучена/исклучена.  
ЗАБЕЛЕШКА: Ако LED индикаторот не свети:  
- Проверете дали батериите се правилно поставени (+/-).  
- Заменете ги батериите.  
(4) Копчињата за зони се користат за избор/вклучување/
исклучување на зоната (конкретен контролер, нпр.: 
1-осветлување во кујна, 2-осветлување во дневна соба 
итн.).  
Притиснете го копчето за зона (1-4) за да ја изберете 
зоната (и да ја вклучите ако е исклучена).  
Можете да изберете повеќе зони притискајќи ги брзо 
копчињата едно по друго.  
Задржете го копчето за зона (1-4) за 2 секунди за да ја 

исклучите зоната.  
(B) ДИМЕНЗИИ И ИНСТАЛАЦИЈА:  
(1) Држач  
(C) СЕНЗОР ЗА ДОПИР И ЛИНЕАРНОСТИ:  
(1) Температура на светлината; (2) Заситеност на боја; (3) 
Бојата (RGB); (4) Осветленост.  
(D) ПОВРЗУВАЊЕ:  
1. ФУНКЦИЈА:  
ПОВРЗУВАЊЕ: Притиснете го копчето за поврзување 
на контролерот и веднаш потоа копчето ON/OFF на 
далечинскиот управувач. LED индикаторот ќе започне да 
трепка за да ја потврди поврзаноста.  
ИСПОВРЗУВАЊЕ: Задржете го притиснато копчето 
за поврзување на контролерот за 5 секунди за да ги 
избришете сите поврзани уреди. LED индикаторот ќе 
трепка за да ја потврди бришењето.  
2. ФУНКЦИЈА:  
ПОВРЗУВАЊЕ: Променете ја два пати напојувањето, а 
потоа притиснете 3 пати копчето ON/OFF на далечинскиот 
управувач. LED индикаторот ќе трепка 3 пати за да ја 
потврди поврзаноста.  
ИСПОВРЗУВАЊЕ: Променете ја два пати напојувањето, а 
потоа притиснете 5 пати копчето ON/OFF на далечинскиот 
управувач за да ги избришете сите поврзани уреди. 
LED индикаторот ќе трепка 5 пати за да ја потврди 
бришењето.  
(E) ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:  
1. Внимателно прочитајте ги упатствата пред 
инсталацијата.  
2. Проверете дали батериите се правилно поставени 
(+/-). Ако далечинскиот управувач не се користи подолго 
време, отстранете ги батериите. Мала далечина на 
сигналот може да укажува на истрошени батерии.  
3. Не притискајте, не демонтирајте, не сечете, не 
загревайте го далечинскиот управувач или батериите и не 
создавајте краток спој.  
4. Не менувајте ја уредот.  
5. Не користете го производот ако капакот на батериите 
не е правилно затворен.  
6. Чувајте го далечинскиот управувач далеку од деца – 
ризик од проголтување.  
7. Користете го само во внатрешни, суви простории.  
8. Манипулирајте со далечинскиот управувач со 
внимание, избегнувајќи да го испуштите.  
9. Далечинскиот управувач ќе влезе во режим на 
мирување по краток период на неактивност. Притиснете 
било кое копче за да го разбудите.  
(F) ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ:  
(1) Батерии; (2) Сигнал; (3) Напон за работа; (4) Тековен; 
(5) Тековен во мирување; (6) Време на работа во режим 
на мирување: 1 година; (7) Опсег: (надворешен простор); 
(8) Температура на работа.
[SI] Navodila za uporabo daljinskega upravljalnika 4 cone  
Skupaj s kontrolnimi enotami:  
(A) DALJINSKI UPRAVLJALNIK:  
Samo:  
(1) Vklop/izklop; (2) LED indikator; (3) Senzor na dotik; (4) 
Samodejni izklop po 30 s; (5) Nastavitev svetlosti +/-; (6) Svet-
lost (10%); (7) Svetlost 25/50/75/100%; (8) Pomnilnik (scena).  
(3) Dotaknite se za spremembo svetlosti.  
(5) Pritisnite za nastavitev svetlosti na 25/50/75/100%.  
(6) Pritisnite in držite 2 sekundi na katerem koli od 4 gumbov 
za shranjevanje nastavitve. LED indikator bo zasvetil zeleno za 
potrditev. Pritisnite za vrnitev shranjene nastavitve.  
Daljinski upravljalnik lahko upravlja s štirimi conami (4 
kontrole) ali štirimi kanali (eden za 4 kanale - *EC61325). 
Pritisnite in držite hkrati ON/OFF + 1 za 2 sekundi, da aktivi-
rate upravljanje z 4 conami. Pritisnite in držite ON/OFF + 4 za 
2 sekundi, da aktivirate upravljanje z 4 kanali. LED indikator 
bo zasvetil zeleno za potrditev.  
CCT:  
(1) Vklop/izklop; (2) LED indikator; (3) Senzor na dotik; (4) 
Hladna bela; (5) Nastavitev svetlosti +/-; (6) Topla bela; (7) 
Svetlost 25/50/75/100%; (8) Pomnilnik (scena).  
(3) Dotaknite se za spremembo temperature svetlobe.  
(5) Pritisnite za spremembo svetlosti (1-10); držite pritisnjeno 
(1-6 s) za gladko prilagoditev (1-256).  
(6) Pritisnite za aktiviranje tople bele svetlobe.  
(7) Pritisnite za aktiviranje hladne bele svetlobe.  
(8) Pritisnite in držite 2 sekundi na katerem koli od 4 gumbov 
za shranjevanje nastavitve. LED indikator bo zasvetil zeleno za 
potrditev. Pritisnite za vrnitev shranjene nastavitve.  
RGB/RGBW:  
(3) Dotaknite se za spremembo barve.  
(5) Pritisnite za aktiviranje rdeče/zelene/modre/bele. Držite 
pritisnjeno R/G/B za spreminjanje svetlosti ustrezne barve in 
mešanje barv.  
Za RGB trakove: Pritisnite (W), da aktivirate/izklopite belo 
barvo. Držite pritisnjeno za spremembo svetlosti bele barve.  
Za RGBW trakove: Pritisnite (W), da aktivirate/izklopite belo 
barvo. Držite pritisnjeno za spremembo svetlosti.  
(6) Pritisnite za spremembo funkcije. Držite pritisnjeno 2 
sekundi za aktiviranje samodejnega nastavljanja.  
V dinamični funkciji: Pritisnite za spremembo hitrosti (1-10). 
Držite pritisnjeno 2 sekundi za vrnitev na privzeto hitrost.  
V statični funkciji (3): Pritisnite za spremembo svetlosti (1-10) 
ali držite pritisnjeno (1-6 s) za gladko prilagoditev (1-256).  
(8) Pritisnite in držite 2 sekundi na katerem koli od 4 gumbov 
za shranjevanje nastavitve. LED indikator bo zasvetil zeleno za 
potrditev. Pritisnite za vrnitev shranjene nastavitve.  
RGB+CCT:  
(3) Dotaknite se za spremembo barve/temperature svetlobe.  
Pritisnite (4)/(6) za spremembo.  
(5) Pritisnite za spremembo svetlosti (1-10); držite pritisnjeno 
(1-6 s) za gladko prilagoditev (1-256).  
(6) Pritisnite za spremembo temperature svetlobe (1-11). 
Držite pritisnjeno za gladko prilagoditev (1-256). Po 
pritisku na gumb, senzor na dotik (3) nadzoruje temperature 
svetlobe.  
(7) Pritisnite za spremembo barve (1-24). Po pritisku na 
gumb, senzor na dotik (3) nadzoruje barve.  
(8) Pritisnite za spremembo funkcije. Držite pritisnjeno 2 
sekundi za aktiviranje samodejnega nastavljanja.  
(9) V dinamični funkciji: Pritisnite za spremembo hitrosti (1-
10). Držite pritisnjeno 2 sekundi za vrnitev na privzeto hitrost.  
V statični funkciji (3): Pritisnite za spremembo svetlosti (1-11), 
ali držite pritisnjeno (1-6 s) za gladko prilagoditev (1-256).  
(10) Pritisnite in držite 2 sekundi na katerem koli od 2 
gumbov za shranjevanje nastavitve. LED indikator bo zasvetil 
zeleno za potrditev. Pritisnite za vrnitev shranjene nastavitve.  

 zgoraj navedena pojasnila se nanašajo na nadzor izbrane 
cone/zon.  
(1) Gumb ON/OFF vklopi/izklopi vse cone.  
(2) Ko pritisnete kateri koli gumb, bo LED indikator svetil 
rdeče/modro, odvisno od tega, ali je svetloba vklopljena/
izklopljena.  
OPOMBA: Če LED indikator ne sveti:  
- Preverite, ali so baterije pravilno nameščene (+/-).  
- Zamenjajte baterije.  
(4) Gumbi za cone se uporabljajo za izbiro/vklop/izklop cone 
(posebna krmilna enota, npr.: 1-svetloba v kuhinji, 2-svetloba 
v dnevni sobi itd.).  
Pritisnite gumb za cono (1-4), da izberete cono (in jo vklopite, 
če je izklopljena).  
Lahko izberete več con, če hitro pritisnete gumbe zapore-
doma.  
Držite gumb za cono (1-4) 2 sekundi, da izklopite cono.  
(B) DIMENZIJE IN INSTALACIJA:  
(1) Nosilec  
(C) SENZOR NA DOTIK IN LINEARNOST:  
(1) Temperatura svetlobe; (2) Nasičenost barve; (3) Barva 
(RGB); (4) Svetlost.  
(D) POVEZOVANJE:  
1. FUNKCIJA:  
POVEZOVANJE: Pritisnite gumb za povezovanje na krmilniku 
in takoj nato gumb ON/OFF na daljinskem upravljalniku. LED 
indikator bo začel utripati za potrditev povezave.  
ODPOVEZOVANJE: Držite gumb za povezovanje na krmilni-
ku 5 sekund, da izbrišete vse povezane naprave. LED indikator 
bo utripal za potrditev brisanja.  
2. FUNKCIJA:  
POVEZOVANJE: Spreminjajte napajanje dvakrat in nato 
pritisnite 3-krat gumb ON/OFF na daljinskem upravljalniku. 
LED indikator bo utripal 3-krat za potrditev povezave.  
ODPOVEZOVANJE: Spreminjajte napajanje dvakrat in nato 
pritisnite 5-krat gumb ON/OFF na daljinskem upravljalniku 
za brisanje vseh povezanih naprav. LED indikator bo utripal 

5-krat za potrditev brisanja.  
(E) OPOZORILA:  
1. Pred namestitvijo natančno preberite navodila.  
2. Preverite, ali so baterije pravilno nameščene (+/-). Če dal-
jinski upravljalnik ni v uporabi dalj časa, odstranite baterije. 
Slab signal lahko pomeni izpraznjene baterije.  
3. Ne pritisnite, ne razstavljajte, ne režite, ne segrevajte 
daljinskega upravljalnika ali baterij, niti ne ustvarjajte 
kratkega stika.  
4. Ne spreminjajte naprave.  
5. Ne uporabljajte izdelka, če pokrov baterije ni pravilno 
zaprt.  
6. Daljinski upravljalnik hranite izven dosega otrok – tveganje 
za pogoltnitev.  
7. Uporabljajte samo v notranjih, suhih prostorih.  
8. Z daljinskim upravljalnikom ravnajte previdno, da ga ne 
spustite.  
9. Daljinski upravljalnik bo prešel v stanje mirovanja po 
kratkem obdobju neaktivnosti. Pritisnite katerikoli gumb za 
njegovo prebujanje.  
(F) TEHNIČNE SPECIFIKACIJE:  
(1) Baterije; (2) Signal; (3) Delovni napetostni razpon; (4) 
Trenutna poraba; (5) Trenutna poraba v mirovanju; (6) Čas 
delovanja v mirovanju: 1 leto; (7) Razpon: (zunanji prostor); 
(8) Delovna temperatura. 
[RS/HR]  
Uputstvo za upotrebu daljinskog upravljača 4 zone  
Radi sa kontrolerima:  
(A) DALJINSKI UPRAVLJAČ:  
MONO:  
(1) Uključivanje/isključivanje; (2) Indikator LED svetla; (3) 
Dodirni točak; (4) Automatsko isključivanje nakon 30 sekundi; 
(5) Podesite osvetljenost +/-; (6) Osvetljenost (10%); (7) 
Osvetljenost 25/50/75/100%; (8) Memorija (scene).  
(3) Dodirnite da biste promenili osvetljenost.  
(5) Pritisnite da biste postavili osvetljenost na 
25/50/75/100%.  
(6) Pritisnite i držite 2 sekunde jedan od 4 dugmadi da biste 
sačuvali konfiguraciju. LED svetlo će zasvetleti zeleno kao 
potvrda. Pritisnite da biste pozvali sačuvanu konfiguraciju.  
Daljinski upravljač može da kontroliše četiri zone (4 kontrol-
era) ili četiri kanala (jedan kontroler sa 4 kanala - *EC61325). 
Pritisnite i držite ON/OFF + 1 na 2 sekunde da biste postavili 
upravljač na 4-zonsko upravljanje. Pritisnite i držite ON/OFF 
+ 4 na 2 sekunde da biste postavili upravljač na 4-kanalsko 
upravljanje. LED svetlo će zasvetleti zeleno kao potvrda.  
CCT:  
(1) Uključivanje/isključivanje; (2) Indikator LED svetla; (3) 
Dodirni točak; (4) Hladna bela; (5) Podesite osvetljenost +/-; 
(6) Topla bela; (7) Osvetljenost 25/50/75/100%; (8) Memorija 
(scene).  
(3) Dodirnite da biste promenili temperaturu svetlosti.  
(5) Pritisnite da biste promenili osvetljenost (1-10); držite 
pritisnuto (1-6 sekundi) da biste promenili glatko (1-256).  
(6) Pritisnite da biste uključili toplo belo svetlo.  
(7) Pritisnite da biste uključili hladno belo svetlo.  
(8) Pritisnite i držite 2 sekunde jedan od 4 dugmadi da biste 
sačuvali konfiguraciju. LED svetlo će zasvetleti zeleno kao 
potvrda. Pritisnite da biste pozvali sačuvanu konfiguraciju.  
RGB/RGBW:  
(3) Dodirnite da biste promenili boju.  
(5) Pritisnite da biste uključili crvenu/zelenu/plavu/belu boju. 
Držite pritisnuto R/G/B da biste promenili svetlost specifične 
boje i time mešali boje.  
Za RGB trake: Pritisnite (W) da biste uključili/isključili belo 
svetlo. Držite pritisnuto da biste promenili njegovu svetlost.  
Za RGBW trake: Pritisnite (W) da biste uključili/isključili belo 
svetlo. Držite pritisnuto da biste promenili njegovu svetlost.  
(6) Pritisnite da biste promenili režim. Držite pritisnuto 2 
sekunde da biste aktivirali automatski režim.  
U dinamičkom režimu: Pritisnite da biste promenili brzinu 
(1-10). Držite pritisnuto 2 sekunde da biste postavili podra-
zumevanu brzinu.  
U statičkom režimu (3): Pritisnite da biste promenili svetlost 
(1-10), ili držite pritisnuto (1-6 sekundi) da biste promenili 
glatko (1-256).  
(8) Pritisnite i držite 2 sekunde jedan od 4 dugmadi da biste 
sačuvali konfiguraciju. LED svetlo će zasvetleti zeleno kao 
potvrda. Pritisnite da biste pozvali sačuvanu konfiguraciju.  
RGB+CCT:  
(3) Dodirnite da biste promenili boju/temperaturu svetlosti.  
Pritisnite (4)/(6) da biste promenili.  
(5) Pritisnite da biste promenili osvetljenost (1-10); držite 
pritisnuto (1-6 sekundi) da biste promenili glatko (1-256).  
(6) Pritisnite da biste promenili temperaturu svetlosti 
(1-11). Držite pritisnuto da biste promenili glatko (1-256). 
Nakon pritiskanja, točak na dodir (3) kontroliše temperaturu 
svetlosti.  
(7) Pritisnite da biste promenili boje (1-24). Nakon pritiskanja, 
točak na dodir (3) kontroliše boje.  
(8) Pritisnite da biste promenili režim. Držite pritisnuto 2 
sekunde da biste aktivirali automatski režim.  
(9) U dinamičkom režimu: Pritisnite da biste promenili 
brzinu (1-10). Držite pritisnuto 2 sekunde da biste postavili 
podrazumevanu brzinu.  
U statičkom režimu (3): Pritisnite da biste promenili svetlost 
(1-11), ili držite pritisnuto (1-6 sekundi) da biste promenili 
glatko (1-256).  
(10) Pritisnite i držite 2 sekunde jedan od 2 dugmadi da biste 
sačuvali konfiguraciju. LED svetlo će zasvetleti zeleno kao 
potvrda. Pritisnite da biste pozvali sačuvanu konfiguraciju.  

Objašnjenja gore se odnose na upravljanje izabranom zonom/
zonama  
(1) Dugme ON/OFF uključuje/isključuje sve zone.  
(2) Kada pritisnete bilo koje dugme, LED indikator svetli 
crveno/plavo u zavisnosti od toga da li je svetlo uključeno/
isključeno.  
NAPOMENA: Ako LED indikator ne svetli:  
- Proverite da li su baterije pravilno postavljene (+/-).  
- Zamenite baterije.  
(4) Dugmadi za zone služe za izbor/uključivanje/isključivanje 
određene zone (poseban kontroler, npr.: 1-osvetljenje u 
kuhinji, 2-osvetljenje u sobi itd.).  
Pritisnite dugme za zonu (1-4) da biste izabrali zonu (i 
uključite je ako je isključena).  
Možete izabrati više zona ako brzo pritisnete dugmadi jedan 
za drugim.  
Držite dugme za zonu (1-4) 2 sekunde da biste isključili zonu.  
(B) DIMENZIJE I INSTALACIJA:  
(1) Držač  
(C) DODIRNI TOČAK I RAVNOTEŽA:  
(1) Temperatura svetlosti; (2) Zasićenost boje; (3) Boje (RGB); 
(4) Osvetljenost.  
(D) POVEZIVANJE:  
Metod 1:  
POVEZIVANJE: Kratko pritisnite dugme za povezivanje 
na kontroleru, a zatim odmah pritisnite dugme ON/OFF 
na daljinskom upravljaču. LED svetlo će treptati da potvrdi 
povezivanje.  
BRISANJE: Držite dugme za povezivanje na kontroleru 5 
sekundi da biste izbrisali sve povezane uređaje. LED svetlo će 
treptati da potvrdi brisanje.  
Metod 2:  
POVEZIVANJE: Isključite i ponovo uključite napajanje dva 
puta, a zatim odmah pritisnite dugme ON/OFF na daljinskom 
upravljaču 3 puta. LED svetlo će treptati 3 puta da potvrdi 
povezivanje.  
BRISANJE: Isključite i ponovo uključite napajanje dva puta, 
a zatim odmah pritisnite dugme ON/OFF na daljinskom 
upravljaču 5 puta da biste izbrisali sve povezane uređaje. LED 
svetlo će treptati 5 puta da potvrdi brisanje.  
(E) NAPOMENE:  
1. Pažljivo pročitajte uputstvo pre početka instalacije.  
2. Obratite pažnju na polaritet baterija (+/-) prilikom njihove 
zamene. Uklonite bateriju iz daljinskog upravljača ako se 
ne koristi duže vreme. Slab signal može ukazivati na prazne 
baterije.  
3. Nemojte savijati, rastavljati, seći, zagrevati baterije ili 
daljinski upravljač, niti izazivati kratki spoj.  
4. Nemojte modifikovati proizvod.  
5. Nemojte koristiti proizvod ako je fioka za baterije neis-
pravno zatvorena.  
6. Držite proizvod van dosega dece – rizik od gutanja.  
7. Koristite proizvod samo u suvim i unutrašnjim prostori-
jama.  
8. Sa daljinskim upravljačem rukujte pažljivo, izbegavajte 
padove.  
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9. Daljinski upravljač će preći u stanje mirovanja nakon kraće 
neaktivnosti. Pritisnite bilo koje dugme da biste ga aktivirali.  
(F) TEHNIČKE SPECIFIKACIJE:  
(1) Baterije; (2) Signal; (3) Radni napon; (4) Trenutna potrošn-
ja; (5) Trenutna potrošnja u stanju mirovanja; (6) Trajanje u 
stanju mirovanja: 1 godina; (7) Opseg: (vanjski prostor); (8) 
Radna temperatura.
[BG] Инструкция за употреба на дистанционно 
управление 4 зони  
Работи с контролери:  
(A) ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЯВАЩО УСТРОЙСТВО:  
MONO:  
(1) Включване/Изключване; (2) Индикаторна светодиодна 
лампа; (3) Тъч колело; (4) Автоматично изключване след 
30 секунди; (5) Регулиране на яркостта +/-; (6) Яркост 
(10%); (7) Яркост 25/50/75/100%; (8) Памет (сцени).  
(3) Докоснете, за да промените яркостта.  
(5) Натиснете, за да настроите яркостта на 25/50/75/100%.  
(6) Задръжте за 2 секунди един от 4 бутона, за да 
запишете конфигурацията. Светодиодната лампа ще 
светне зелено, за да потвърди. Натиснете, за да извикате 
избраната конфигурация.  
Дистанционното управление може да контролира четири 
зони (4 контролера) или четири канала (един 4-канален 
контролер - *EC61325). Задръжте ON/OFF + 1 за 2 секунди, 
за да настроите дистанционното управление за 4-зоново 
управление. Задръжте ON/OFF + 4 за 2 секунди, за да 
настроите дистанционното за 4-канално управление. 
Светодиодната лампа ще светне зелено, за да потвърди.  
CCT:  
(1) Включване/Изключване; (2) Индикаторна светодиодна 
лампа; (3) Тъч колело; (4) Студено бяло; (5) Регулиране на 
яркостта +/-; (6) Топло бяло; (7) Яркост 25/50/75/100%; (8) 
Памет (сцени).  
(3) Докоснете, за да промените температурата на 
светлината.  
(5) Натиснете, за да промените яркостта (1-10); задръжте 
(1-6 секунди), за да промените плавно (1-256).  
(6) Натиснете, за да включите топлата бяла светлина.  
(7) Натиснете, за да включите студената бяла светлина.  
(8) Задръжте за 2 секунди един от 4 бутона, за да 
запишете конфигурацията. Светодиодната лампа ще 
светне зелено, за да потвърди. Натиснете, за да извикате 
избраната конфигурация.  
RGB/RGBW:  
(3) Докоснете, за да промените цвета.  
(5) Натиснете, за да включите червено/зелено/синьо/
бяло. Задръжте R/G/B, за да промените яркостта на 
конкретния цвят и да смесвате цветовете по този начин.  
За RGB ленти: Натиснете (W), за да включите/изключите 
бялото. Задръжте, за да промените неговата яркост.  
За RGBW ленти: Натиснете (W), за да включите/изключите 
бялото. Задръжте, за да промените неговата яркост.  
(6) Натиснете, за да промените режима. Задръжте за 2 
секунди, за да активирате автоматичния режим.  
В динамичен режим: Натиснете, за да промените 
скоростта (1-10). Задръжте за 2 секунди, за да зададете 
началната скорост.  
В статичен режим (3): Натиснете, за да промените 
яркостта (1-10), или задръжте (1-6 секунди), за да 
промените плавно (1-256).  
(8) Задръжте за 2 секунди един от 4 бутона, за да 
запишете конфигурацията. Светодиодната лампа ще 
светне зелено, за да потвърди. Натиснете, за да извикате 
избраната конфигурация.  
RGB+CCT:  
(3) Докоснете, за да промените цвета/температурата на 
светлината.  
Натиснете (4)/(6), за да превключите.  
(5) Натиснете, за да промените яркостта (1-10); задръжте 
(1-6 секунди), за да промените плавно (1-256).  
(6) Натиснете, за да промените температурата на 
светлината (1-11). Задръжте, за да промените плавно 
(1-256). След натискане, тъч колелото (3) контролира 
температурата на светлината.  
(7) Натиснете, за да промените цвета (1-24). След 
натискане, тъч колелото (3) контролира цветовете.  
(8) Натиснете, за да промените режима. Задръжте за 2 
секунди, за да активирате автоматичния режим.  
(9) В динамичен режим: Натиснете, за да промените 
скоростта (1-10). Задръжте за 2 секунди, за да зададете 
началната скорост.  
В статичен режим (3): Натиснете, за да промените 
яркостта (1-11), или задръжте (1-6 секунди), за да 
промените плавно (1-256).  
(10) Задръжте за 2 секунди един от 2 бутона, за да 
запишете конфигурацията. Светодиодната лампа ще 
светне зелено, за да потвърди. Натиснете, за да извикате 
избраната конфигурация.  

Обясненията по-горе се отнасят за управлението на 
избраната зона/зони  
(1) Бутонът ON/OFF включва/изключва всички зони.  
(2) След натискане на който и да е бутон, светодиодната 
лампа светва червено/синьо в зависимост от това дали 
светлината е включена/изключена.  
ЗАБЕЛЕЖКА: Ако светодиодната лампа не свети:  
- Проверете дали батериите са поставени правилно (+/-).  
- Заменете батериите.  
(4) Бутоните на зоните служат за избор/включване/
изключване на конкретна зона (конкретен контролер, 
напр.: 1-осветление в кухнята, 2-осветление в стаята и 
т.н.).  
Натиснете бутона за зона (1-4), за да изберете зона (и да я 
включите, ако е изключена).  
Можете да изберете няколко зони, натискайки бутоните 
бързо, един след друг.  
Задръжте бутона на зона (1-4) за 2 секунди, за да 
изключите зоната.  
(B) РАЗМЕРИ И ИНСТАЛАЦИЯ:  
(1) Държач  
(C) ТЪЧ КОЛЕЛО И ХОРИЗОНТАЛИ:  
(1) Температура на светлината; (2) Наситеност на цвета; (3) 
Цветове (RGB); (4) Яркост.  
(D) СИНХРОНИЗАЦИЯ:  
Метод 1:  
СИНХРОНИЗАЦИЯ: Кратко натиснете бутона за 
синхронизация на контролера и веднага след това кратко 
натиснете бутона ON/OFF на дистанционното управление. 
Светодиодната лампа ще мига, за да потвърди 
синхронизацията.  
ИЗТРИВАНЕ: Задръжте бутона за синхронизация на 
контролера за 5 секунди, за да изтриете всички свързани 
устройства. Светодиодната лампа ще мига, за да потвърди 
изтриването.  
Метод 2:  
СИНХРОНИЗАЦИЯ: Изключете и включете захранването 
два пъти, а след това веднага натиснете бутона ON/OFF на 
дистанционното управление 3 пъти. Светодиодната лампа 
ще мига 3 пъти, за да потвърди синхронизацията.  
ИЗТРИВАНЕ: Изключете и включете захранването два 
пъти, а след това веднага натиснете бутона ON/OFF на 
дистанционното управление 5 пъти, за да изтриете всички 
свързани устройства. Светодиодната лампа ще мига 5 
пъти, за да потвърди изтриването.  
(E) ЗАБЕЛЕЖКА:  
1. Прочетете внимателно инструкциите преди 
инсталацията.  
2. Обърнете внимание на полярността на батериите 
(+/-) при смяна на батерията. Извадете батерията от 
дистанционното управление, ако няма да се използва за 
дълго време. Слабият обхват може да показва изтощени 
батерии.  
3. Не натискайте, не разглобявайте, не разрязвайте, не 
нагрявайте батерията или дистанционното управление, 
не причинявайте късо съединение.  
4. Не модифицирайте продукта.  
5. Не използвайте продукта, ако отделението за батериите 
не е затворено плътно.  
6. Дръжте далеч от деца - риск от поглъщане.  
7. За вътрешна употреба, в суха среда.  
8. Бъдете внимателни с дистанционното управление, 
внимавайте да не падне.  
9. Дистанционното управление преминава в режим на 
покой след кратка неактивност. Натиснете който и да е 
бутон, за да го активирате отново.  
(F) ТЕХНИЧЕСКИ ПАРАМЕТРИ:  
(1) Батерии; (2) Сигнал; (3) Работно напрежение; (4) 

Токова консумация; (5) Токова консумация в режим на 
покой; (6) Време в режим на покой: 1 година; (7) Обхват: 
(открито пространство); (8) Работна температура.
[RU/BY] Инструкция по эксплуатации пульта управления 
для 4 зон  
Работает с контроллерами:  
(A) ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ:  
MONO:  
(1) Включение/выключение; (2) Светодиодный индикатор; 
(3) Сенсорное колесо; (4) Автоотключение через 30 
секунд; (5) Яркость +/-; (6) Яркость (10%); (7) Яркость 
25/50/75/100%; (8) Память (сцены).  
(3) Коснитесь, чтобы изменить яркость.  
(5) Нажмите, чтобы установить яркость 25/50/75/100%.  
(6) Удерживайте один из 4 кнопок в течение 2 секунд, 
чтобы сохранить конфигурацию. Светодиод загорится 
зеленым, чтобы подтвердить. Нажмите, чтобы вызвать 
выбранную конфигурацию.  
Пульт управления может управлять четырьмя зонами (4 
контроллера) или четырьмя каналами (один 4-канальный 
контроллер - *EC61325). Удерживайте ON/OFF + 1 в 
течение 2 секунд, чтобы настроить пульт на управление 
4 зонами. Удерживайте ON/OFF + 4 в течение 2 секунд, 
чтобы настроить пульт на управление 4 каналами. 
Светодиод загорится зеленым, чтобы подтвердить.  
CCT:  
(1) Включение/выключение; (2) Светодиодный индикатор; 
(3) Сенсорное колесо; (4) Холодный белый; (5) Яркость 
+/-; (6) Теплый белый; (7) Яркость 25/50/75/100%; (8) 
Память (сцены).  
(3) Коснитесь, чтобы изменить цветовую температуру 
света.  
(5) Нажмите, чтобы изменить яркость (1-10); удерживайте 
(1-6 секунд), чтобы плавно изменить яркость (1-256).  
(6) Нажмите, чтобы включить теплый белый свет.  
(7) Нажмите, чтобы включить холодный белый свет.  
(8) Удерживайте один из 4 кнопок в течение 2 секунд, 
чтобы сохранить конфигурацию. Светодиод загорится 
зеленым, чтобы подтвердить. Нажмите, чтобы вызвать 
выбранную конфигурацию.  
RGB/RGBW:  
(3) Коснитесь, чтобы изменить цвет.  
(5) Нажмите, чтобы включить красный/зеленый/синий/
белый. Удерживайте R/G/B, чтобы изменить яркость 
конкретного цвета и смешать цвета таким образом.  
Для RGB лент: Нажмите (W), чтобы включить/выключить 
белый. Удерживайте, чтобы изменить насыщенность 
белого.  
Для RGBW лент: Нажмите (W), чтобы включить/
выключить белый. Удерживайте, чтобы изменить его 
яркость.  
(6) Нажмите, чтобы изменить режим. Удерживайте 
в течение 2 секунд, чтобы включить автоматический 
режим.  
В динамическом режиме: Нажмите, чтобы изменить 
скорость (1-10). Удерживайте в течение 2 секунд, чтобы 
установить скорость по умолчанию.  
В статическом режиме (3): Нажмите, чтобы изменить 
яркость (1-10), или удерживайте (1-6 секунд), чтобы 
плавно изменить яркость (1-256).  
(8) Удерживайте один из 4 кнопок в течение 2 секунд, 
чтобы сохранить конфигурацию. Светодиод загорится 
зеленым, чтобы подтвердить. Нажмите, чтобы вызвать 
выбранную конфигурацию.  
RGB+CCT:  
(3) Коснитесь, чтобы изменить цвет/температуру света.  
Нажмите (4)/(6), чтобы переключить.  
(5) Нажмите, чтобы изменить яркость (1-10); удерживайте 
(1-6 секунд), чтобы плавно изменить яркость (1-256).  
(6) Нажмите, чтобы изменить цветовую температуру света 
(1-11). Удерживайте, чтобы плавно изменить яркость 
(1-256). После нажатия сенсорное колесо (3) управляет 
температурой света.  
(7) Нажмите, чтобы изменить цвет (1-24). После нажатия 
сенсорное колесо (3) управляет цветами.  
(8) Нажмите, чтобы изменить режим. Удерживайте 
в течение 2 секунд, чтобы включить автоматический 
режим.  
(9) В динамическом режиме: Нажмите, чтобы изменить 
скорость (1-10). Удерживайте в течение 2 секунд, чтобы 
установить скорость по умолчанию.  
В статическом режиме (3): Нажмите, чтобы изменить 
насыщенность (1-11), или удерживайте (1-6 секунд), 
чтобы плавно изменить насыщенность (1-256).  
(10) Удерживайте один из 2 кнопок в течение 2 секунд, 
чтобы сохранить конфигурацию. Светодиод загорится 
зеленым, чтобы подтвердить. Нажмите, чтобы вызвать 
выбранную конфигурацию.  

Объяснения выше относятся к управлению выбранной 
зоной/зонами  
(1) Кнопка ON/OFF включает/выключает все зоны.  
(2) После нажатия любой кнопки светодиодный 
индикатор загорается красным/синим в зависимости от 
того, включен ли свет.  
ПРИМЕЧАНИЕ: Если светодиод не горит:  
- Проверьте, правильно ли установлены батареи (+/-).  
- Замените батареи.  
(4) Кнопки зоны служат для выбора/включения/
выключения конкретной зоны (конкретного контроллера, 
например: 1-освещение на кухне, 2-освещение в комнате 
и т.д.).  
Нажмите кнопку зоны (1-4), чтобы выбрать зону (и 
включить, если она выключена).  
Вы можете выбрать несколько зон, нажимая кнопки 
быстро одну за другой.  
Удерживайте кнопку зоны (1-4) в течение 2 секунд, чтобы 
выключить зону.  
(B) РАЗМЕРЫ И УСТАНОВКА:  
(1) Кронштейн  
(C) СЕНСОРНОЕ КОЛЕСО И ГОРИЗОНТАЛИ:  
(1) Цветовая температура; (2) Насыщенность цвета; (3) 
Цвета (RGB); (4) Яркость.  
(D) СИНХРОНИЗАЦИЯ:  
Способ 1:  
СИНХРОНИЗАЦИЯ: Кратко нажмите кнопку 
синхронизации на контроллере и сразу после этого кратко 
нажмите кнопку ON/OFF на пульте. Светодиод будет 
мигать, чтобы подтвердить синхронизацию.  
УДАЛЕНИЕ: Удерживайте кнопку синхронизации на 
контроллере в течение 5 секунд, чтобы удалить все 
сопряженные устройства. Светодиод будет мигать, чтобы 
подтвердить удаление.  
Способ 2:  
СИНХРОНИЗАЦИЯ: Выключите и включите питание 
дважды, а затем сразу нажмите кнопку ON/OFF на пульте 
3 раза. Светодиод будет мигать 3 раза, чтобы подтвердить 
синхронизацию.  
УДАЛЕНИЕ: Выключите и включите питание дважды, 
а затем сразу нажмите кнопку ON/OFF на пульте 5 раз, 
чтобы удалить все сопряженные устройства. Светодиод 
будет мигать 5 раз, чтобы подтвердить удаление.  
(E) ПРИМЕЧАНИЕ:  
1. Внимательно прочитайте инструкцию перед 
установкой.  
2. Обратите внимание на полярность батарей (+/-) при их 
замене. Извлеките батарею из пульта, если он не будет 
использоваться в течение длительного времени. Плохой 
сигнал может означать разряженные батареи.  
3. Не сжимайте, не разбирайте, не режьте, не нагревайте 
батареи или пульт, не создавайте короткое замыкание.  
4. Не модифицируйте продукт.  
5. Не используйте продукт, если отсек для батарей не 
закрыт плотно.  
6. Храните пульт в недоступном для детей месте — 
существует риск проглатывания.  
7. Использовать только внутри в сухой среде.  
8. Осторожно обращайтесь с пультом, чтобы не уронить 
его.  
9. Пульт переходит в режим ожидания после короткого 
периода бездействия. Нажмите любую кнопку, чтобы 
активировать его снова.  
(F) ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:  
(1) Батареи; (2) Сигнал; (3) Рабочее напряжение; (4) Ток; 
(5) Ток в режиме ожидания; (6) Время работы в режиме 
ожидания: 1 год; (7) Дальность действия: (на открытом 
воздухе); (8) Рабочая температура.

[UA] Інструкція до пульта для контролерів 4-зон  
Сумісний з контролерами:  
(A) ПУЛЬТ УПРАВЛІННЯ:  
MONO:  
(1) Увімкнення/вимкнення; (2) Світлодіодний індикатор; 
(3) Сенсорне колесо; (4) Авто відключення через 30 
секунд; (5) Яскравість +/-; (6) Яскравість (10%); (7) 
Яскравість 25/50/75/100%; (8) Пам’ять (сцени).  
(3) Торкніться, щоб змінити яскравість.  
(5) Натисніть, щоб встановити яскравість 25/50/75/100%.  
(6) Утримуйте одну з 4 кнопок протягом 2 секунд, щоб 
зберегти конфігурацію. Світлодіод загориться зеленим, 
щоб підтвердити. Натисніть, щоб викликати обрану 
конфігурацію.  
Пульт може керувати чотирма зонами (4 контролери) 
або чотирма каналами (один 4-канальний контролер - 
*EC61325). Утримуйте ON/OFF + 1 протягом 2 секунд, щоб 
налаштувати пульт на керування 4 зонами. Утримуйте 
ON/OFF + 4 протягом 2 секунд, щоб налаштувати пульт на 
керування 4 каналами. Світлодіод загориться зеленим, 
щоб підтвердити.  
CCT:  
(1) Увімкнення/вимкнення; (2) Світлодіодний індикатор; 
(3) Сенсорне колесо; (4) Холодне біле; (5) Яскравість +/-; 
(6) Тепле біле; (7) Яскравість 25/50/75/100%; (8) Пам’ять 
(сцени).  
(3) Торкніться, щоб змінити температуру світла.  
(5) Натисніть, щоб змінити яскравість (1-10); утримуйте 
(1-6 секунд), щоб плавно змінити яскравість (1-256).  
(6) Натисніть, щоб увімкнути тепле біле світло.  
(7) Натисніть, щоб увімкнути холодне біле світло.  
(8) Утримуйте одну з 4 кнопок протягом 2 секунд, щоб 
зберегти конфігурацію. Світлодіод загориться зеленим, 
щоб підтвердити. Натисніть, щоб викликати обрану 
конфігурацію.  
RGB/RGBW:  
(3) Торкніться, щоб змінити колір.  
(5) Натисніть, щоб увімкнути червоний/зелений/
синій/білий. Утримуйте R/G/B, щоб змінити яскравість 
конкретного кольору та змішати кольори.  
Для RGB стрічок: Натисніть (W), щоб увімкнути/вимкнути 
білий. Утримуйте, щоб змінити його насиченість.  
Для RGBW стрічок: Натисніть (W), щоб увімкнути/
вимкнути білий. Утримуйте, щоб змінити його яскравість.  
(6) Натисніть, щоб змінити режим. Утримуйте протягом 2 
секунд, щоб увімкнути автоматичний режим.  
У динамічному режимі: Натисніть, щоб змінити швидкість 
(1-10). Утримуйте протягом 2 секунд, щоб встановити 
швидкість за замовчуванням.  
У статичному режимі (3): Натисніть, щоб змінити 
яскравість (1-10), або утримуйте (1-6 секунд), щоб плавно 
змінити яскравість (1-256).  
(8) Утримуйте одну з 4 кнопок протягом 2 секунд, щоб 
зберегти конфігурацію. Світлодіод загориться зеленим, 
щоб підтвердити. Натисніть, щоб викликати обрану 
конфігурацію.  
RGB+CCT:  
(3) Торкніться, щоб змінити колір/температуру світла.  
Натисніть (4)/(6), щоб переключити.  
(5) Натисніть, щоб змінити яскравість (1-10); утримуйте 
(1-6 секунд), щоб плавно змінити яскравість (1-256).  
(6) Натисніть, щоб змінити температуру світла (1-11). 
Утримуйте, щоб плавно змінити яскравість (1-256). Після 
натискання сенсорне колесо (3) контролює температуру 
світла.  
(7) Натисніть, щоб змінити колір (1-24). Після натискання 
сенсорне колесо (3) контролює кольори.  
(8) Натисніть, щоб змінити режим. Утримуйте протягом 2 
секунд, щоб увімкнути автоматичний режим.  
(9) У динамічному режимі: Натисніть, щоб змінити 
швидкість (1-10). Утримуйте протягом 2 секунд, щоб 
встановити швидкість за замовчуванням.  
У статичному режимі (3): Натисніть, щоб змінити 
насиченість (1-11), або утримуйте (1-6 секунд), щоб 
плавно змінити насиченість (1-256).  
(10) Утримуйте одну з 2 кнопок протягом 2 секунд, щоб 
зберегти конфігурацію. Світлодіод загориться зеленим, 
щоб підтвердити. Натисніть, щоб викликати обрану 
конфігурацію.  

Пояснення вище стосуються управління обраною зоною/
зонами  
(1) Кнопка ON/OFF вмикає/вимикає всі зони.  
(2) Після натискання будь-якої кнопки світлодіодний 
індикатор загоряється червоним/синім залежно від того, 
увімкнене чи вимкнене світло.  
УВАГА: Якщо світлодіод не загоряється:  
- перевірте, чи батареї правильно вставлені (+/-);  
- замініть батареї.  
(4) Кнопки зони служать для вибору/увімкнення/
вимкнення конкретної зони (конкретного контролера, 
наприклад: 1-освітлення на кухні, 2-освітлення в кімнаті 
тощо).  
Натисніть кнопку зони (1-4), щоб вибрати зону (і 
увімкнути, якщо вона вимкнена).  
Ви можете вибрати кілька зон, швидко натискаючи 
кнопки одну за одною.  
Утримуйте кнопку зони (1-4) протягом 2 секунд, щоб 
вимкнути зону.  
(B) РОЗМІРИ І ІНСТАЛЯЦІЯ:  
(1) Кронштейн  
(C) СЕНСОРНЕ КОЛЕСО І ГОРИЗОНТАЛІ:  
(1) Температура кольору; (2) Насиченість кольору; (3) 
Кольори (RGB); (4) Яскравість.  
(D) ПАРУВАННЯ:  
Спосіб 1:  
ПАРУВАННЯ: Коротко натисніть кнопку парування на 
контролері та одразу натисніть кнопку ON/OFF на пульті. 
Світлодіод блимає, щоб підтвердити парування.  
ВИДАЛЕННЯ: Утримуйте кнопку парування на контролері 
протягом 5 секунд, щоб видалити всі підключені пристрої. 
Світлодіод блимає, щоб підтвердити видалення.  
Спосіб 2:  
ПАРУВАННЯ: Вимкніть і увімкніть живлення двічі, а 
потім одразу натисніть 3 рази кнопку ON/OFF на пульті. 
Світлодіод блимає 3 рази, щоб підтвердити парування.  
ВИДАЛЕННЯ: Вимкніть і увімкніть живлення двічі, а 
потім одразу натисніть 5 разів кнопку ON/OFF на пульті, 
щоб видалити всі підключені пристрої. Світлодіод блимає 
5 разів, щоб підтвердити видалення.  
(E) УВАГА:  
1. Уважно прочитайте інструкцію перед установкою.  
2. Зверніть увагу на полярність батарей (+/-) при їх 
заміні. Видаліть батарею з пульта, якщо він не буде 
використовуватися протягом тривалого часу. Поганий 
сигнал може свідчити про розряджені батареї.  
3. Не деформуйте, не розбирайте, не різайте, не 
нагрівайте батареї або пульт, не допускайте короткого 
замикання.  
4. Не модифікуйте продукт.  
5. Не використовуйте продукт, якщо відсік батарей не 
щільно закритий.  
6. Тримайте подалі від дітей - ризик ковтання.  
7. Призначено для використання в приміщенні, в сухому 
середовищі.  
8. Обережно ставтеся до пульта, не допускайте його 
падіння.  
9. Пульт переходить в режим сну після певного часу 
бездіяльності. Натисніть будь-яку кнопку, щоб пробудити.  
(F) ПАРАМЕТРИ:  
(1) Батарея; (2) Сигнал; (3) Напруга; (4) Сила струму; (5) 
Сила струму в режимі сну; (6) Час роботи в режимі сну: 
1 рік; (7) Дальність: (на відкритому просторі); (8) Робоча 
температура.
[LT] INSTRUKCIJA Nuotolinio valdymo pultas 4 zonų 
valdikliams
Veikia su šiais valdikliais:  
(A) NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS:  
MONO:  
(1) ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO; (2) Indikatorius; (3) Jutiklinis 
ratas; (4) Automatinis išjungimas po 30 sek.; (5) Šviesumo 
reguliavimas +/-; (6) Šviesumo nustatymas (10%); (7) Šviesu-
mo nustatymas 25/50/75/100%; (8) Atmintis (scenos).  
(3) Palieskite, kad pakeistumėte šviesumą.  
(5) Paspauskite, kad nustatytumėte 25/50/75/100% 
šviesumą.  
(6) Laikykite nuspaudę 2 sek. vieną iš 4 mygtukų, kad 
įrašytumėte nustatymą. Indikatorius užsidegs žaliai, kad 

patvirtintų. Paspauskite, kad suaktyvintumėte pasirinktą 
nustatymą.  
Pultas gali valdyti keturias zonas (4 valdiklius) arba keturis 
kanalus (vienas 4-kanalinis valdiklis - *EC61325). Laikykite 
nuspaudę ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO + 1 2 sek., kad nustaty-
tumėte pultą 4 zonų valdymui. Laikykite nuspaudę ĮJUNGI-
MO/IŠJUNGIMO + 4 2 sek., kad nustatytumėte pultą 4 kanalų 
valdymui. Indikatorius užsidegs žaliai, kad patvirtintų.  
CCT:  
(1) ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO; (2) Indikatorius; (3) Jutiklinis 
ratas; (4) Šaltas baltas; (5) Šviesumo reguliavimas +/-; (6) 
Šiltas baltas; (7) Šviesumo nustatymas 25/50/75/100%; (8) 
Atmintis (scenos).  
(3) Palieskite, kad pakeistumėte šviesos temperatūrą.  
(5) Paspauskite, kad pakeistumėte šviesumą (1-10); laikykite 
(1-6 sek.), kad keistumėte sklandžiai (1-256).  
(6) Paspauskite, kad įjungtumėte šiltą baltą šviesą.  
(7) Paspauskite, kad įjungtumėte šaltą baltą šviesą.  
(8) Laikykite nuspaudę 2 sek. vieną iš 4 mygtukų, kad 
įrašytumėte nustatymą. Indikatorius užsidegs žaliai, kad 
patvirtintų. Paspauskite, kad suaktyvintumėte pasirinktą 
nustatymą.  
RGB/RGBW:  
(3) Palieskite, kad pakeistumėte spalvą.  
(5) Paspauskite, kad įjungtumėte raudoną/zeleną/mėlyną/
baltą. Laikykite nuspaudę R/G/B, kad pakeistumėte konkreči-
os spalvos šviesumą ir taip sumaišytumėte spalvas.  
RGB juostoms: Paspauskite (W), kad įjungtumėte/išjun-
gtumėte baltą. Laikykite, kad pakeistumėte jo sodrumą.  
RGBW juostoms: Paspauskite (W), kad įjungtumėte/išjun-
gtumėte baltą. Laikykite, kad pakeistumėte jo šviesumą.  
(6) Paspauskite, kad pakeistumėte režimą. Laikykite nuspaudę 
2 sek., kad įjungtumėte automatinį režimą.  
(7) Dinaminio režimo metu: Paspauskite, kad pakeistumėte 
greitį (1-10). Laikykite nuspaudę 2 sek., kad nustatytumėte 
numatytą greitį.  
Statinio režimo metu (3): Paspauskite, kad pakeistumėte 
šviesumą (1-10), arba laikykite (1-6 sek.), kad pakeistumėte 
sklandžiai (1-256).  
(8) Laikykite nuspaudę 2 sek. vieną iš 4 mygtukų, kad 
įrašytumėte nustatymą. Indikatorius užsidegs žaliai, kad 
patvirtintų. Paspauskite, kad suaktyvintumėte pasirinktą 
nustatymą.  
RGB+CCT:  
(3) Palieskite, kad pakeistumėte spalvą/šviesos temperatūrą.  
Paspauskite (4)/(6), kad perjungtumėte.  
(5) Paspauskite, kad pakeistumėte šviesumą (1-10); laikykite 
(1-6 sek.), kad pakeistumėte sklandžiai (1-256).  
(6) Paspauskite, kad pakeistumėte šviesos temperatūrą 
(1-11). Laikykite, kad pakeistumėte sklandžiai (1-256). Po 
paspaudimo jutiklinis ratas (3) kontroliuoja temperatūrą.  
(7) Paspauskite, kad pakeistumėte spalvą (1-24). Po paspaudi-
mo jutiklinis ratas (3) kontroliuoja spalvas.  
(8) Paspauskite, kad pakeistumėte režimą. Laikykite nuspaudę 
2 sek., kad įjungtumėte automatinį režimą.  
(9) Dinaminio režimo metu: Paspauskite, kad pakeistumėte 
greitį (1-10). Laikykite nuspaudę 2 sek., kad nustatytumėte 
numatytą greitį.  
Statinio režimo metu (3): Paspauskite, kad pakeistumėte 
sodrumą (1-11), arba laikykite (1-6 sek.), kad pakeistumėte 
sklandžiai (1-256).  
(10) Laikykite nuspaudę 2 sek. vieną iš 2 mygtukų, kad 
įrašytumėte nustatymą. Indikatorius užsidegs žaliai, kad 
patvirtintų. Paspauskite, kad suaktyvintumėte pasirinktą 
nustatymą.  

Paaiškinimai, kaip valdyti pasirinktą zoną/zones 
(1) ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtukas įjungia/išjungia visas 
zonas.  
(2) Paspaudus bet kurį mygtuką, indikatoriaus šviesa užsidega 
raudonai/mėlynai priklausomai nuo to, ar šviesa yra įjungta/
išjungta.  
PASTABA: Jei indikatorius neužsidega:  
- Patikrinkite, ar baterijos yra teisingai įdėtos (+/-)  
- Pakeiskite baterijas.  
(4) Zonų mygtukai naudojami pasirinkti/įjungti/išjungti atit-
inkamą zoną (konkretų valdiklį, pvz.: 1 - apšvietimas virtuvėje, 
2 - apšvietimas kambaryje ir tt).  
Paspauskite zonos mygtuką (1-4), kad pasirinktumėte zoną (ir 
įjungtumėte ją, jei ji buvo išjungta).  
Galite pasirinkti kelias zonas, greitai paspausdami kitą 
mygtuką po kito.  
Laikykite zonos mygtuką (1-4) nuspaudę 2 sek., kad išjun-
gtumėte pasirinktą zoną.  
(B) IŠMATAVIMAI IR INSTALIACIJA:  
(1) Laikiklis.  
(C) JUTIKLINIS RATUS IR LYGIAGRETUMĄ:  
(1) Spalvos temperatūra;  
(2) Spalvos sodrumas;  
(3) Spalvos (RGB);  
(4) Šviesumas.  
(D) PARYŠAVIMAS:  
Būdas 1:  
PARYŠAVIMAS: Trumpai paspauskite poravimo mygtuką 
ant valdiklio ir iškart po to trumpai paspauskite ĮJUNGIMO/
IŠJUNGIMO mygtuką ant pulto. Indikatorius mirksės, kad 
patvirtintų poravimą.  
PAŠALINIMAS: Laikykite nuspaudę poravimo mygtuką ant 
valdiklio 5 sek., kad pašalintumėte visus sujungtus įrenginius. 
Indikatorius mirksės, kad patvirtintų pašalinimą.  
Būdas 2:  
PARYŠAVIMAS: Išjunkite ir vėl įjunkite energiją du kartus 
ir iškart po to paspauskite 3 kartus ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO 
mygtuką ant pulto. Indikatorius mirksės 3 kartus, kad 
patvirtintų poravimą.  
PAŠALINIMAS: Išjunkite ir vėl įjunkite energiją du kartus 
ir iškart po to paspauskite 5 kartus ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO 
mygtuką ant pulto, kad pašalintumėte visus sujungtus 
įrenginius. Indikatorius mirksės 5 kartus, kad patvirtintų 
pašalinimą.  
(E) PASTABOS:  
1. Prieš pradedant montavimą, atidžiai perskaitykite 
instrukcijas.  
2. Keisdami baterijas, atkreipkite dėmesį į jų poliarumą 
(+/-). Jei nuotolinio valdymo pultas nenaudojamas ilgą laiką, 
išimkite baterijas. Silpnas nuotolinio valdymo diapazonas gali 
rodyti, kad baterijos yra išsikrovusios.  
3. Nenaudokite produkto, jei jo baterijų skyrelis nėra tinkamai 
uždarytas.  
4. Nenaudokite baterijų ar pulto pažeidimų, nespauskite, 
nekarpykite, nešildykite, neleiskite jiems sukelti trumpo 
jungimo.  
5. Nenaudokite produkto, jei jo baterijų skyrelis nėra 
sandariai uždarytas.  
6. Laikykite produktą nuo vaikų – gali kilti užspringimo 
pavojus.  
7. Produktas skirtas naudoti tik patalpose sausose sąlygose.  
8. Elkitės atsargiai su pultu, kad išvengtumėte kritimo ir 
sužeidimų.  
9. Pultas pereis į miego režimą, jei jis nebus naudojamas 
tam tikrą laiką. Paspauskite bet kurią mygtuką, kad jį 
pabudintumėte.  
(F) TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS:
(1) Baterija;  
(2) Signalas;  
(3) Darbo įtampa;  
(4) Srovės stipris;  
(5) Srovės stipris miego režime;  
(6) Veikimo laikas miego režime: 1 metai;  
(7) Diapazonas: (atvirame ore);  
(8) Darbo temperatūra.
[LV] Tālvadības pults instrukcija 4 zonām  
Saderīgs ar šiem vadības ierīcēm:  
(A) TĀLVADĪBAS PULTS:  
MONO:  
(1) Ieslēgt/Ieslēgt; (2) Indikatora LED; (3) Sensora riņķis; (4) 
Automātiska izslēgšana pēc 30 sek.; (5) Gaismas spilgtums 
+/-; (6) Gaismas spilgtums (10%); (7) Gaismas spilgtums 
25/50/75/100%; (8) Atmiņa (skatuve).  
(3) Pieskarieties, lai mainītu spilgtumu.  
(5) Nospiediet, lai iestatītu spilgtumu 25/50/75/100%.  
(6) Turiet vienu no 4 pogām 2 sekundes, lai saglabātu konfig-
urāciju. LED iedegsies zaļā krāsā, lai apstiprinātu. Nospiediet, 
lai atsauktu saglabāto konfigurāciju.  
Pults var vadīt četras zonas (4 vadības ierīces) vai četrus 
kanālus (viens 4-kanālu vadības ierīce - *EC61325). Turiet ON/
OFF + 1 2 sekundes, lai iestatītu pulti uz 4 zonu vadību. Turiet 
ON/OFF + 4 2 sekundes, lai iestatītu pulti uz 4 kanālu vadību. 
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είναι ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν 
επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα αρνητική επίδραση 
στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία.
[MK] Симболот укажува на селективно собирање на 
електрични и електронски уреди, што значи дека овој 
производ не треба да се третира како други домашни 
отпадоци. Треба да се однесе до соодветна точка за 
собирање на користени електрични и електронски 
уреди. Правилното управување со задачите поврзани 
со собирањето на користени електрични и електронски 
уреди е особено важно кога уредите содржат опасни 
супстанции кои имаат особено негативно влијание врз 
животната средина и здравјето на луѓето.
[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in 
elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete 
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je 
treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno električno in el-
ektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi 
z zbiranjem odpadne električne in elektronske opreme, je še 
posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, 
ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne 
i elektronske opreme, što znači da se ovaj proizvod ne sme 
tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na odgova-
rajuće sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku 
opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupl-
janjem iskorišćene električne i elektronske opreme posebno 
je važno kada oprema sadrži opasne supstance koje posebno 
negativno utiču na životnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] Символът указва селективно събиране на 
електрическо и електронно оборудване, което означава, 
че този продукт не трябва да се третира като другите 
битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден 
на подходящ пункт за събиране на употребявано 
електрическо и електронно оборудване. Правилното 
изпълнение на задачите, свързани със събирането на 
употребявано електрическо и електронно оборудване, 
е особено важно, когато оборудването съдържа опасни 
вещества, които имат особено отрицателно въздействие 
върху околната среда и здравето на хората.
[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор 
электрического и электронного оборудования, что 
означает, что этот продукт не должен обрабатываться 
как другие бытовые отходы. Он должен быть передан в 
подходящий пункт сбора использованного электрического 
и электронного оборудования. Правильное выполнение 
задач, связанных со сбором использованного 
электрического и электронного оборудования, особенно 
важно, когда оборудование содержит опасные вещества, 
которые особенно негативно влияют на окружающую 
среду и здоровье человека.
[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного 
та електронного обладнання, що означає, що цей 
продукт не повинен оброблятися, як інші побутові 
відходи. Він повинен бути зданий у відповідний пункт 
збору використаного електричного та електронного 
обладнання. Правильне виконання завдань, пов’язаних 
зі збором використаного електричного та електронного 
обладнання, особливо важливе, коли обладнання містить 
небезпечні речовини, які особливо негативно впливають 
на навколишнє середовище та здоров’я людини.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi 
būti renkama atskirai, o tai reiškia, kad šis produktas neturėtų 
būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti 
pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos 
įrangos surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir 
elektronikos įrangos surinkimo užduočių vykdymas yra ypač 
svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač 
neigiamai veikia aplinką ir žmonių sveikatą.
[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu 
selektīvu savākšanu, kas nozīmē, ka šo produktu nedrīkst 
apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu 
nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar 
lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, ir īpaši 
svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi 
ietekmē vidi un cilvēku veselību.
[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi 
kogumist, mis tähendab, et seda toodet ei tohi käsitleda 
nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud 
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud 
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesan-
nete nõuetekohane täitmine on eriti oluline, kui seadmed 
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju 
keskkonnale ja inimeste tervisele.

[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie 
sprzętu ektrycznego i elektronicznego, czyli 
tego produktu nie wolno traktować jak innych 
odpadów domowych. Należy oddać go do 
właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja 
zadań związanych ze zbieraniem zużytego sprzę-
tu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie 

szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują 
składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical 
and electronic equipment, meaning that this product should 
not be treated like other household waste. It should be taken 
to a proper collection point for used electrical and electronic 
equipment. Proper handling of tasks related to the collection 
of used electrical and electronic equipment is particularly im-
portant when the equipment contains hazardous substances 
that have a particularly negative impact on the environment 
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von 
elektrischen und elektronischen Geräten hin, was bedeutet, 
dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle 
behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden 
Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische 
Geräte gebracht werden. Eine ordnungsgemäße Durch-
führung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung 
von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten 
ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe 
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipe-
ments électriques et électroniques, ce qui signifie que ce 
produit ne doit pas être traité comme d’autres déchets 
ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié 
pour les équipements électriques et électroniques usagés. La 
gestion appropriée des tâches liées à la collecte des équipe-
ments électriques et électroniques usagés est particulière-
ment importante lorsque ces équipements contiennent des 
substances dangereuses ayant un impact particulièrement 
négatif sur l’environnement et la santé humaine.
[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos 
eléctricos y electrónicos, lo que significa que este producto 
no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser 
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos 
eléctricos y electrónicos usados. La correcta gestión de las 
tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y 
electrónicos usados es especialmente importante cuando 
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un 
impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en 
la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo 
prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. 
Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato 
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una 
corretta gestione delle attività legate alla raccolta di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche usate è particolarmente 
importante quando queste apparecchiature contengono 
sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente 
negativo sull’ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og 
elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke må 
behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres 
på et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og 
elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret til 
indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt 
vigtig, når udstyret indeholder farlige stoffer, der har en 
særlig negativ indvirkning på miljøet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische 
apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent 
dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet 
worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een ges-
chikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische 
apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking 
tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische 
apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur 
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact 
hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning 
ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte 
ska behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas 
till en lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och 
elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relat-
erade till insamling av använda elektriska och elektroniska 
produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller farliga 
ämnen som har en särskilt negativ påverkan på miljön och 
människors hälsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan 
erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa 
käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä 
asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle 
ja elektroniikalle. Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan 
keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tärkeää, 
kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat 
erityisen negatiivisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og 
elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal 
behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til 
et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk 
utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling 
av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig når 
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ 
innvirkning på miljøet og menneskers helse.
[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektron-
ického zařízení, což znamená, že tento produkt by neměl být 
zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na 
příslušné sběrné místo pro použitá elektrická a elektronická 
zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem 
použitých elektrických a elektronických zařízení je zvlášť 
důležité, pokud tato zařízení obsahují nebezpečné látky, které 
mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí.
[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a 
elektronického zariadenia, čo znamená, že tento produkt 
by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť 
odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité elektrické 
a elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisi-
acich so zbieraním použitých elektrických a elektronických 
zariadení je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia obsahujú 
nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na 
životné prostredie a zdravie ľudí.
[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai beren-
dezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt 
a terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A 
megfelelő gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és 
elektronikai berendezések számára. A használt elektromos 
és elektronikai berendezések gyűjtésével kapcsolatos 
feladatok megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor 
az eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek 
különösen negatív hatással vannak a környezetre és az 
emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipa-
mentelor electrice și electronice, ceea ce înseamnă că acest 
produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie 
să fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echi-
pamente electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă 
a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice și 
electronice uzate este deosebit de importantă atunci când 
echipamentele conțin substanțe periculoase care au un im-
pact deosebit de negativ asupra mediului și sănătății umane.
[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που 
σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται 
όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί 
σε κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή 
διαχείριση των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή 
χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 

LED iedegsies zaļā krāsā, lai apstiprinātu.  
CCT:  
(1) Ieslēgt/Ieslēgt; (2) Indikatora LED; (3) Sensora riņķis; (4) 
Auksts balts; (5) Gaismas spilgtums +/-; (6) Silts balts; (7) 
Gaismas spilgtums 25/50/75/100%; (8) Atmiņa (skatuve).  
(3) Pieskarieties, lai mainītu gaismas temperatūru.  
(5) Nospiediet, lai mainītu spilgtumu (1-10); turiet (1-6 sek.), 
lai vienmērīgi mainītu spilgtumu (1-256).  
(6) Nospiediet, lai ieslēgtu siltu baltu gaismu.  
(7) Nospiediet, lai ieslēgtu aukstu baltu gaismu.  
(8) Turiet vienu no 4 pogām 2 sekundes, lai saglabātu konfig-
urāciju. LED iedegsies zaļā krāsā, lai apstiprinātu. Nospiediet, 
lai atsauktu saglabāto konfigurāciju.  
RGB/RGBW:  
(3) Pieskarieties, lai mainītu krāsu.  
(5) Nospiediet, lai ieslēgtu sarkano/zaļo/zilo/balto. Turiet 
R/G/B, lai mainītu konkrētas krāsas spilgtumu un sajauktu 
krāsas.  
RGB lentēm: Nospiediet (W), lai ieslēgtu/izslēgtu balto. 
Turiet, lai mainītu tā piesātinājumu.  
RGBW lentēm: Nospiediet (W), lai ieslēgtu/izslēgtu balto. 
Turiet, lai mainītu tā spilgtumu.  
(6) Nospiediet, lai mainītu režīmu. Turiet 2 sekundes, lai 
ieslēgtu automātisko režīmu.  
Dinamiski režīmā: Nospiediet, lai mainītu ātrumu (1-10). 
Turiet 2 sekundes, lai iestatītu noklusējuma ātrumu.  
Statiskajā režīmā (3): Nospiediet, lai mainītu spilgtumu (1-10), 
vai turiet (1-6 sek.), lai vienmērīgi mainītu spilgtumu (1-256).  
(8) Turiet vienu no 4 pogām 2 sekundes, lai saglabātu konfig-
urāciju. LED iedegsies zaļā krāsā, lai apstiprinātu. Nospiediet, 
lai atsauktu saglabāto konfigurāciju.  
RGB+CCT:  
(3) Pieskarieties, lai mainītu krāsu/gaismas temperatūru.  
Nospiediet (4)/(6), lai pārslēgtu.  
(5) Nospiediet, lai mainītu spilgtumu (1-10); turiet (1-6 sek.), 
lai vienmērīgi mainītu spilgtumu (1-256).  
(6) Nospiediet, lai mainītu gaismas temperatūru (1-11). Turi-
et, lai vienmērīgi mainītu spilgtumu (1-256). Pēc nospiešanas 
sensora riņķis (3) kontrolē gaismas temperatūru.  
(7) Nospiediet, lai mainītu krāsu (1-24). Pēc nospiešanas 
sensora riņķis (3) kontrolē krāsas.  
(8) Nospiediet, lai mainītu režīmu. Turiet 2 sekundes, lai 
ieslēgtu automātisko režīmu.  
(9) Dinamiski režīmā: Nospiediet, lai mainītu ātrumu (1-10). 
Turiet 2 sekundes, lai iestatītu noklusējuma ātrumu.  
Statiskajā režīmā (3): Nospiediet, lai mainītu piesātinājumu 
(1-11), vai turiet (1-6 sek.), lai vienmērīgi mainītu piesātinā-
jumu (1-256).  
(10) Turiet vienu no 2 pogām 2 sekundes, lai saglabātu konfig-
urāciju. LED iedegsies zaļā krāsā, lai apstiprinātu. Nospiediet, 
lai atsauktu saglabāto konfigurāciju.  

Izskaidrojumi iepriekš norāda uz izvēlēto zonu/zonu vadību:  
(1) ON/OFF poga ieslēdz/izslēdz visas zonas.  
(2) Piespiežot jebkuru pogu, LED indikators iedegsies sarkanā/
zilā krāsā atkarībā no tā, vai gaisma ir ieslēgta vai izslēgta.  
Piezīme: Ja LED nedeg:  
- pārbaudiet, vai baterijas ir pareizi ievietotas (+/-);  
- nomainiet baterijas.  
(4) Zonu pogas tiek izmantotas, lai izvēlētos/ieslēgtu/izslēgtu 
konkrētu zonu (konkrētu vadības ierīci, piemēram: 1- apgais-
mojums virtuvē, 2- apgaismojums istabā utt.).  
Nospiediet zonas pogu (1-4), lai izvēlētos zonu (un ieslēgtu to, 
ja tā bija izslēgta).  
Var izvēlēties vairākas zonas, ātri nospiežot pogas viena pēc 
otras.  
Turiet zonas pogu (1-4) 2 sekundes, lai izslēgtu zonu.  

(B) IZMĒRI UN INSTALĀCIJA:  
(1) Turētājs  
(C) SENSORA RINĶI UN LĪDZEKLĪZIE:  
(1) Krāsas temperatūra; (2) Krāsas piesātinājums; (3) Krāsas 
(RGB); (4) Spilgtums.  
(D) SAVIENOTŠANA:  
Pirmais veids:  
SAVIENOTŠANA: Ātri nospiediet savienojuma pogu uz 
vadības ierīces un tūlīt pēc tam ātri nospiediet ON/OFF pogu 
uz pults. LED mirgos, lai apstiprinātu savienošanu.  
IZŪDĪŠANA: Turiet savienojuma pogu uz vadības ierīces 5 
sekundes, lai izdzēstu visus pievienotos ierīces. LED mirgos, 
lai apstiprinātu dzēšanu.  
Otrais veids:  
SAVIENOTŠANA: Izslēdziet un ieslēdziet barošanu divreiz, 
un tūlīt pēc tam trīs reizes nospiediet ON/OFF pogu uz pults. 
LED mirgos 3 reizes, lai apstiprinātu savienošanu.  
IZŪDĪŠANA: Izslēdziet un ieslēdziet barošanu divreiz, un 
tūlīt pēc tam piecas reizes nospiediet ON/OFF pogu uz pults, 
lai izdzēstu visus pievienotos ierīces. LED mirgos 5 reizes, lai 
apstiprinātu dzēšanu.  
(E) Piezīme: 1. Lūdzu, uzmanīgi izlasiet instrukciju pirms 
instalācijas uzsākšanas.  
2. Pievērsiet uzmanību bateriju polaritātei (+/-) to maiņas 
laikā. Noņemiet bateriju no pults, ja tā netiks lietota ilgāku 
laiku. Vāja pults darbības attāluma indikācija var liecināt par 
bateriju izlādēšanos.  
3. Nelietojiet pulti, ja tās bateriju nodalījums nav pareizi 
aizvērts.  
4. Neiznīciniet, neizjauciet, negrieziet, nepārkarsējiet bateri-
jas vai pulti, neļaujiet tiem nonākt īsajā ķēdē.  
5. Nelietojiet šo produktu, ja tā akumulatora nodalījums nav 
pareizi noslēgts.  
6. Glabājiet prom no bērniem – pastāv norīšanas risks.  
7. Produkts ir paredzēts iekštelpu lietošanai sausā vidē.  
8. Apstrādājiet pulti uzmanīgi, lai izvairītos no tās krišanas 
vai bojājumiem.  
9. Pults pāries uz miega režīmu pēc neilgas neizmantošanas. 
Lai to atjaunotu, nospiediet jebkuru pogu.
(F) TEHNISKIE RĀDĪTĀJI:
(1) Baterija;  (2) Signāls;  (3) Darbības spriegums;  (4) Strāvas 
stiprums;  (5) Strāvas stiprums miega režīmā; 
(6) Darbības laiks miega režīmā: 1 gads;  (7) Diapazons: (brīvā 
telpā);  (8) Darbības temperatūra.
Here is the translation for Estonian (EE):
[EE] KASUTUSJUHEND NUUTMILISE KAUGMÄÄRAJAGA 4 
ZOONIDE KONTROLLERILE
Ühilduvad järgmiste kontrolleritega:  
(A) KAUGMÄÄRAJA:  
MONO:  
(1) SISS/ VÄLJ; (2) Indikaator; (3) Puutetundlik ring; (4) 
Automaatne väljalülitus pärast 30 sekundi möödumist; (5) 
Heledusreguleerimine +/-; (6) Heleduse määramine (10%); 
(7) Heleduse määramine 25/50/75/100%; (8) Mälu (stseenid).  
(3) Puudutage, et muuta heledust.  
(5) Vajutage, et määrata heledus 25/50/75/100%.  
(6) Hoidke nuppu all 2 sekundi jooksul üheks 4-st nupust, 
et salvestada määrang. Indikaator vilgub roheliselt kinnita-
miseks. Vajutage, et aktiveerida valitud määrang.  
Kaugjuhtimispult suudab juhtida nelja tsooni (4 kontrollerit) 
või nelja kanalit (üks 4-kanaliline kontroller – *EC61325). 
Hoidke SISS/ VÄLJ nuppu all + 1 2 sekundi jooksul, et määrata 
kaugjuhtimispult 4 tsooni juhtimiseks. Hoidke SISS/ VÄLJ nup-
pu all + 4 2 sekundi jooksul, et määrata kaugjuhtimispult 4 
kanali juhtimiseks. Indikaator vilgub roheliselt kinnitamiseks.  
CCT:  
(1) SISS/ VÄLJ; (2) Indikaator; (3) Puutetundlik ring; (4) 
Külmvalge; (5) Heledusreguleerimine +/-; (6) Soe valge; (7) 
Heleduse määramine 25/50/75/100%; (8) Mälu (stseenid).  
(3) Puudutage, et muuta valgustemperatuuri.  
(5) Vajutage, et muuta heledust (1-10); hoidke (1-6 sekundi 
jooksul), et muuta sujuvalt (1-256).  
(6) Vajutage, et lülitada sisse soe valge valgus.  
(7) Vajutage, et lülitada sisse külmvalge valgus.  
(8) Hoidke nuppu all 2 sekundi jooksul üheks 4-st nupust, 
et salvestada määrang. Indikaator vilgub roheliselt kinnita-
miseks. Vajutage, et aktiveerida valitud määrang.  
RGB/RGBW:  
(3) Puudutage, et muuta värvi.  
(5) Vajutage, et lülitada sisse punane/roheline/sinine/valge. 
Hoidke R/G/B nuppu all, et muuta konkreetse värvi heledust 
ja segada värve.  
RGB ribade puhul: Vajutage (W), et lülitada sisse/välja 
valge. Hoidke, et muuta selle küllastust.  
RGBW ribade puhul: Vajutage (W), et lülitada sisse/välja 
valge. Hoidke, et muuta selle heledust.  
(6) Vajutage, et muuta režiimi. Hoidke all 2 sekundi jooksul, et 
siseneda automaatrežiimi.  
(7) Dünaamilise režiimi puhul: Vajutage, et muuta kiirust (1-
10). Hoidke all 2 sekundi jooksul, et määrata vaikimisi kiirus.  

Staaticu režiimi puhul (3): Vajutage, et muuta heledust (1-10), 
või hoidke (1-6 sekundi jooksul), et muuta sujuvalt (1-256).  
(8) Hoidke nuppu all 2 sekundi jooksul üheks 4-st nupust, 
et salvestada määrang. Indikaator vilgub roheliselt kinnita-
miseks. Vajutage, et aktiveerida valitud määrang.  
RGB+CCT:  
(3) Puudutage, et muuta värvi/valgustemperatuuri.  
Vajutage (4)/(6), et vahetada.  
(5) Vajutage, et muuta heledust (1-10); hoidke (1-6 sekundi 
jooksul), et muuta sujuvalt (1-256).  
(6) Vajutage, et muuta valgustemperatuuri (1-11). Hoidke, et 
muuta sujuvalt (1-256). Pärast vajutamist kontrollib puute-
tundlik ring (3) temperatuuri.  
(7) Vajutage, et muuta värvi (1-24). Pärast vajutamist kontrol-
lib puutetundlik ring (3) värve.  
(8) Vajutage, et muuta režiimi. Hoidke all 2 sekundi jooksul, et 
siseneda automaatrežiimi.  
(9) Dünaamilise režiimi puhul: Vajutage, et muuta kiirust (1-
10). Hoidke all 2 sekundi jooksul, et määrata vaikimisi kiirus.  
Staaticu režiimi puhul (3): Vajutage, et muuta küllastust 
(1-11), või hoidke (1-6 sekundi jooksul), et muuta sujuvalt 
(1-256).  
(10) Hoidke nuppu all 2 sekundi jooksul üheks 2-st nupust, 
et salvestada määrang. Indikaator vilgub roheliselt kinnita-
miseks. Vajutage, et aktiveerida valitud määrang.  

Selgitus, kuidas valida tsooni/zones  
(1) SISS/ VÄLJ nupp lülitab sisse/välja kõik tsoonid.  
(2) Vajutades ükskõik millist nuppu, süttib indikaatori valgus 
punaseks/siniseks sõltuvalt sellest, kas valgus on sisse/välja 
lülitatud.  
MÄRKUS: Kui indikaator ei sütti:  
- Kontrollige, kas patareid on õigesti sisestatud (+/-).  
- Vahetage patareid.  
(4) Tsooni nuppe kasutatakse valitud tsooni valimiseks/ sisse/
välja lülitamiseks (konkreetne kontroller, näiteks: 1 - köögi 
valgustus, 2 - elutoa valgustus jne).  
Vajutage tsooni nuppu (1-4), et valida tsoon (ja lülitada sisse, 
kui see oli välja lülitatud).  
Saate valida mitu tsooni, kiiresti vajutades järgmist nuppu.  
Hoidke tsooni nuppu (1-4) all 2 sekundi jooksul, et välja 
lülitada valitud tsoon.  
(B) MÕÕTMED JA PAIGALDAMINE:  
(1) Kinnitus.  
(C) PUUTETUNDLIKU RINGI JA KOOSSEISU PÕHIMÕT-
TED:  
(1) Värvitemperatuur;  
(2) Värviküllastus;  
(3) Värvid (RGB);  
(4) Heledus.  
(D) PAIRIMINE:  
Meetod 1:  
PAIRIMINE: Vajutage paaritusnuppu kontrolleril ja seejärel 
vajutage koheselt SISS/VÄLJ nuppu kaugjuhtimispuldis. 
Indikaator vilgub kinnitamiseks.  
EEMALDAMINE: Hoidke paaritusnuppu kontrolleril 5 sekun-
di jooksul, et eemaldada kõik ühendatud seadmed. Indikaator 
vilgub kinnitamiseks.  
Meetod 2:  
PAIRIMINE: Lülitage toide välja ja seejärel uuesti sisse kaks 
korda ja vajutage koheselt 3 korda SISS/VÄLJ nuppu kaugjuh-
timispuldis. Indikaator vilgub kolm korda kinnitamiseks.  
EEMALDAMINE: Lülitage toide välja ja seejärel uuesti sisse 
kaks korda ja vajutage koheselt 5 korda SISS/VÄLJ nuppu 
kaugjuhtimispuldis, et eemaldada kõik ühendatud seadmed. 
Indikaator vilgub viis korda kinnitamiseks.  
(E) MÄRKUSED:  
1. Enne paigaldamist lugege juhised hoolikalt läbi.  
2. Patareide vahetamisel veenduge, et need oleks õigesti 
paigutatud (+/-). Kui kaugjuhtimispult ei ole pikka aega 
kasutusel, eemaldage patareid. Kaugjuhtimispuldi tööulatus 
võib näidata, et patareid on tühjad.  
3. Ärge kasutage toodet, kui patareide pesa ei ole korralikult 
suletud.  
4. Ärge kasutage patareisid või puldi kahjustatud osadega. 
Ärge lõigake, painutage ega kuumutage ega laske neil lühist 
tekkida.  
5. Ärge kasutage toodet, kui patareide pesa ei ole korralikult 
suletud.  
6. Hoidke toodet laste eest – võib tekkida lämbumisoht.  
7. Toode on mõeldud ainult siseruumides kuivas keskkonnas 
kasutamiseks.  
8. Käituge kaugjuhtimispuldiga ettevaatlikult, et vältida selle 
kukkumist ja vigastusi.  
9. Kaugjuhtimispult läheb ooterežiimi, kui seda ei kasutata 
teatud aja jooksul. Vajutage ükskõik millist nuppu, et äratada 
see üles.  
(F) TEHNILISED ANDMED: 
(1) Patarei; (2) Signaal;  (3) Tööpinge; (4) Praegune tugevus; 
(5) Praegune tugevus ooterežiimis;  6) Ooterežiimi tööaeg: 1 
aasta;  (7) Vahemik: (avatus); (8) Töötamise temperatuur.

ECO LIGHT Sp. z o.o. ul. Działkowa 2a, 62-872 Borek, PolandMade in P.R.C. ecolight.pl


